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The ADIO002 Dental Irrigator is used to remove dental plaque and
food debris from hard-to-reach areas of the mouth.
Technical Specifications
Rated voltage/power: 37 V / 80 W (DC). Charging voltage/current
(input): 5.0V/ 20 A (max) (DC). Battery: lithium-ion, non-removable,
3.7 V,2,500 mAh,9.25 Wh. Water pressure: 413.7-965.3 kPa. Water pulsation:
1,900 pulsations/min. Water reservoir: 200 ml. Full battery charge time:
up to 3.5 h. Operating time on a single charge: at least 200 min.
Operating time on a full reservoir: at least 40 s. Ingress protection rating:
IPX7. Noise level (at a distance of 0.3 m): <72 dB. Control: manual. Color:
White. USB (A) / USB (C) cable length: 0.6 m. Material: ABS plastic.
Dimensions, collapsed (LxWxH): 73x53x136 mm. Weight (without
nozzles): 253 g. Operating conditions: temp. +5..+40 °C, RH 30-75 %.
Storage conditions: temp. -10..+60 °C, RH < 75 %.
Package Contents (see Fig. B,C)
ADIO002 Dental Irrigator, removable nozzles (3 pcs.), USB (A) / USB (C)
cable, travel bag, Quick Start Guide.
Device Elements and Accessories (see Fig. A, B, C)
1-water reservoir, 2-control panel, 3-operating mode selection button,
4 — power button, 5 - operating mode indicator, 6 — battery charge
indicator, 7 — water reservoir fill door, 8 - USB (C) port with a cover,
9 — main body, 10 — water drain hole with a plug, 11 - opening for the
nozzle, 12 — nozzle release button, 13— USB (A) / USB (C) cable, 14 — travel
bag, 15 - standard nozzle, 16 — orthodontic nozzle, 17 - periodontal nozzle.
Limitations and Warnings
The device is not intended for use by children or by persons with
physical, sensory, or mental disabilities unless they have sufficient
experience or knowledge of how to use the device, or are supervised by
a person responsible for their safety. Do not let children play with the
device and accessories. If you have oral cavity diseases, you should
consult your dentist before using the device. Do not use a damaged
device oraccessories. If the device has been transported or stored at low
temperatures, leave it at room temperature for 2 hours before use.
Do not drop or throw the device. Clean the device only after turning it
off and disconnecting it from the power supply. Do not use chemical or
corrosive cleaning agents, abrasive pastes, agents that contain acids or
solvents, or metal sponges to clean the device. Do not wash the device
or its accessories in a dishwasher. Only use original accessories. Replace
nozzles at least once every 3 months. Do not point the outlet of the
nozzle into your eyes while the device is in use. If you are not using the
device for a long time, charge it every 2-3 months to prevent deep
discharge of the battery. For a detailed description of the device, its
modes and features, see the full User Manual available at
aeno.com/documents.
Intended Purpose of Nozzles
e Standard nozzle (15) is designed to remove plague and food debris
from between the teeth;
e Orthodontic nozzle (16) is designed to clean dental braces;
e Periodontal nozzle (17) is designed to clean and rinse periodontal
pockets.

! If you experience any issues or difficulties while using your AENO™ !
: device, please email support at support@aeno.com or chat with us :
| at aeno.com/service-and-warranty. Our specialists will help you |
I solve the problem, and you will not have to spend time and effort l
stmng the store.
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Button Functions

Name Action Function

Operating mode Press once Select operating mode
selection button (3)

Power button (4) Press once Turn the device on/off
Nozzle release Press and hold Release the nozzle to
button (12) remove it

Battery Charge Indication
Color Status | Description

Green On The device is connected to a power supply and
fully charged

The device is turned on. The charge level is > 10 %

Red Blinking | The device is connected to a power supply. The

device is charging

The device is turned on. The charge level is <10 %

The device's battery is fully discharged, the

device does not turn on

Off The device is turned off or not connected to a

power supply

Operating Mode Indication

When the device is running in “Beginner”, “Light”, “Medium” or “High”

modes, the indicator located on the control panel (2) under the name of

the selected mode is solid white.

When the device is running in “Spot” mode, all 4 operating mode

indicators on the control panel are solid white.

Operating Modes of the Device

e “Beginner”: low water pressure. Suitable for cleaning sensitive teeth
and gums, as well as for first-time users.

e “Light”™ moderate water pressure. Suitable for gentle cleaning.
Recommended as the next mode after “Beginner” for a smooth
transition to modes with a stronger water pressure.

e “Medium”: standard water pressure. Suitable for daily cleaning.

e “High™ high water pressure. Suitable for intensive cleaning.
Recommended for experienced users.

e “Spot”: thorough cleaning of the oral cavity, removal of food debris
from interdental spaces and prevention of tartar formation.

Note. In “Spot” mode, the device alternately ejects a jet of water for

2 seconds and then stops the water ejection for 2 seconds.

Preparing the Device for Use

1. Carefully open the package and take out the device and its
accessories. Remove the device from the travel bag (14).

2. Pull the main body (9) all the way up (see Fig. D).

3. Detach the reservoir (1) as shown in Fig. E. Rinse it and the nozzles
under running water, then wipe them with a soft, dry cloth.

Note. The reservoir locks in place tightly. You need to apply force to

detach it.

4. Reattach the reservoir and put the device on a flat, stable surface.

5. Remove the cover from the USB (C) port (8) and connect the device
to a power supply using the USB (A) / USB (C) cable (13) (see Fig. F).

Note. Power adapter is not included. Use only a safe extra-low

voltage (SELV) power adapter that has output parameters of 5.0V /

2.0 A (max.) (DC).

6. Fully charge the device (takes at least 3.5 hours). Once the battery is
fully charged, the battery charge indicator (6) will turn green.

7. Disconnect the device from the power supply and insert the cover

into the USB (C) port of the device.
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Use

1. Open thefill door (7) and fill the reservoir with water.

ATTENTION! Only use purified water without adding mouthwashes and

other liquids or substances.

2. Close the fill door.

3. Choose the desired nozzle (see “Intended Purpose of Nozzles") and
insert it into the opening (1) until it clicks into place.

Note. The nozzles can rotate 360°.

4. Set the device to the desired mode using the operating mode
selection button (see “Operating Modes of the Device”).

5. Point the outlet of the nozzle into the oral cavity and turn the device
on by pressing the power button.

6. Carry out oral hygiene by moving the outlet of the nozzle along the
edge of the gum as shown in Figure G.

Note. If the reservoir runs out of water during use, turn off the device by

pressing the power button once and refill the reservoir as described in

Steps 1and 2 above. After that, continue performing your oral hygiene.

7. Turn off the device by pressing the power button once.

8. Remove the plug (10) and drain the remaining water.

9. Clean the device (see “Daily care”).

Cleaning and Maintenance

Daily care. Direct the outlet of the nozzle from yourself and turn the

device on by pressing the power button once. Wait for the device to

stop ejecting water completely. After that, turn the device off by

pressing the power button again. Press the nozzle release button and

pull the nozzle up to remove it. Detach the reservoir as shown in

Figure E. Rinse the nozzle and reservoir under running water, then dry

them thoroughly. Reattach the reservoir and nozzle.

Total care. The reservoir is to be cleaned thoroughly once a week.

Detach the reservoir as shown in Figure E. Wash it outside and inside

under running water with a soft brush or sponge, without using

cleaning agents, then dry it thoroughly. Reattach the reservoir.

Troubleshooting

The device does not turn on. Possible cause: the battery is discharged.

Solution: charge the device's battery (charging time is 3.5 hours

minimum).

The device does not eject water. Possible causes: the reservoir is out

of water; the outlet of the nozzle is clogged. Solution: fill the reservoir

with water; clean the outlet of the nozzle.

Insufficient water pressure. Possible cause: the wrong operating

mode has been selected. Solution: set the required operation mode

using the mode selection button.

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate

the problem, contact the supplier or an authorized service center. Do

not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

Information contained herein may be changed without prior notice to users.
For the latest information about the device, certificates, warranty, and quality,
see the complete User Manual at aeno.com/documents. This device complies
with applicable safety requirements.

Warranty. The warranty period and service life of the device are 2 years from
the date of retail sale of the device, unless otherwise required by local law.
Additional warranty information is available at aeno.com/service-and-warranty.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in
China. The date of manufacture is indicated on the package. All trademarks
and trade names used herein are the property of their respective owners.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the
requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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@ Oralni irigator ADIO002 je namijenjen uklanjanju plaka i ostataka
hrane na tesko dostupnim mjestima u usnoj Supljini.
Specifikacije
Nominalni napon/snaga: 3.7 V / 8.0 W (DC). Napon/struja pri punjenju
(ulaz):5.0V /2.0 A (najvige) (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 2500 mAh,
9.25 Wh. Pritisak vode: 413,7-965,3 kPa. Pulsacija: 1900 impulsa/min.
Rezervoar za vodu: 200 ml. Vrijeme potpunog punjenja baterije: do
3,5 sata. Vrijeme rada na jednom punjenju: najmanje 200 min. Vrijeme
rada s punim rezervoarom: najmanje 40 sek. Stepen zastite kucista: IPX7.
Nivo buke (0,3 m udaljenosti): < 72 dB. Upravljanje: ru¢no. Boja: bijela.
Duzina USB (A) / USB (C) kabla: 0,6 m. Materijal: ABS plastika. Dimenzije
skloplijenog uredaja (Dx$xV): 73x53x136 mm. TeZina (bez glava): 253 g.
Uslovi koristenja: temp. +5..+40 °C, rel. vl. 30-75 %. Uslovi skladistenja:
temp. -10..+60 °C, rel. vl. < 75 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)
Oralniirigator ADI0002, zamjenske glave (3kom.), USB (A)/USB (C) kabl,
putna torbica, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)
1-rezervoar za vodu, 2 - kontrolna tabla, 3 -dugme za izbor rezima rada,
4 — dugme za napajanje, 5 — indikatori rezima rada, 6 - indikator
napunjenosti, 7 — poklopac otvora za punjenje rezervoara, 8 - USB (C)
priklju¢ak sa ¢epom, 9 — kuciste, 10 — otvor za ispustanje vode sa cepom,
1 - otvor za glavu, 12 - dugme za otpustanje glave, 13- USB (A) / USB (C)
kabl, 14 — putna torbica, 15 - standardna glava, 16 — ortodontska glava,
17 — parodontalna glava.
Ogranicenja i upozorenja
Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane djece ili osoba sa
ogranicenim fizickim, mentalnim ili intelektualnim sposobnostima ako
iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju uredajem, ili ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem ili dodacima. Ako imate oralne
bolesti, prvo se posavjetujte sa svojim stomatologom o mogucnosti
koristenja uredaja. Nemojte koristiti osteceni uredaj ili pribor. Ako je se
uredaj prevozio ili je bio skladisten na niskim temperaturama, ostavite
ga na sobnoj temperaturi 2 sata prije upotrebe. Nemojte ispustati ili
bacati uredaj. Ocistite uredaj samo nakon sto ga iskljucite i odspojite iz
izvora napajanja. Za cis¢enje nemojte koristiti hemijske ili agresivne
deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace
ili metalne spuzve. Nemojte prati uredaj ili njegov pribor u masini za
pranje sudova. Koristite samo originalni pribor. Glave zamijenite
najmanje jednom u 3 mjeseca. Dok uredaj radi, nemojte usmjeravati
ispust glave nastavka u oci. Ako ne koristite uredaj duze vrijeme, punite
ga jednom svaka 2-3 mjeseca da se sprijeci duboko praznjenje baterije.
Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se nac¢i u kompletnom
korisnic¢kom priru¢niku, dostupnom na aeno.com/documents.
Namjena glava
e standardna glava (15) dizajnirana je namijenjena uklanjanju plaka i
ostataka hrane iz meduzubnih prostora;
e ortodontska glava (16) je namijenjena za Ccis¢enje ortodontskih
aparata;
e parodontalna glava (17) je namijenjena za Ccis¢enje i ispiranje
parodontalnih dZepova.

| uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili
I chatujte uzivo na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ce
! vam pomodi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i
| trud radi opetovanog odlaska u trgovinu.
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Funkcije dugmadi

Naziv Manipulacija | Znaéenje

Dugme za izbor rezima | Pritisnite I1zbor rezima rada

rada (3) jednom

Dugme za Pritisnite Ukljugivanje/isklju¢ivanje

napajanje (4) jednom uredaja

Dugme za otpustanje Pritisnite i Otpustanje glave kada se

glave (12) drzite skida

Indikacija punjenja

Boja Status | Znacenje

Zeleno | Svijetli Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja i potpuno
napunjen

Uredaj je uklju¢en. Napunjenost baterije je > 10 %
Crveno | Treperi | Uredaj je prikljucen na izvor napajanja. Punjenje
je utoku

Uredaj je ukljuc¢en. Napunjenost baterije je <10 %

Uredaj je potpuno ispraznjen i ne ukljucuje se

Ne Uredaj je iskljucen ili nije priklju¢en na izvor

svjetli napajanja

Indikacija rezima rada

Kada uredaj radi u rezimima "Beginner" ("Pocetnik"), "Light" ("Lagani"),

"Medium" ("Srednji") ili "High" ("Intenzivni"), na kontrolnoj tabli (2) ispod

naziva odgovarajuceg rezima svijetli bijeli indikator.

Kada uredaj radi u rezimu "Spot" ("Tacka"), svijetle sva 4 bijela indikatora

rezima na kontrolnoj tabli.

Rezimi rada uredaja

e "Beginner" ("Pocetnik") je blagi mlaz vode. Pogodan za cis¢enje
osetljivin zuba i desni, preporucuje se onima koji prvi put koriste
uredaj.

e 'Light" ("Lagani") je umjeren mlaz vode. Pogodan za njezno Cis¢enje.
Preporucuje se kao sljedeci rezim nakon "Beginner" ("Pocetnik"), za
lagani prijelaz na rezime ¢is¢enja sa ja¢im mlazom vode.

e "Medium" ("Srednji') je standardni mlaz vode. Pogodan za
svakodnevno ¢iscenje.

e "High"("Intenzivni") je ja¢i mlaz vode. Pogodan za intenzivno Cis¢enje.
Preporucuje se za napredne korisnike.

e "Spot" ("Tacka") je temeljno tretiranje usne Supljine, uklanjanje
ostataka hrane iz meduzubnih prostora, sprijeCavanje stvaranja
kamenca.

Napomena. U rezimu "Spot" ("Tacka") uredaj naizmjeni¢no ispusta vodu

2 sekunde, a zatim zaustavlja doziranje na 2 sekunde.

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. Izvadite uredaj
iz putne torbice (14).

2. Povucite kuciste (9) nagore do kraja (v. sliku D).

3. Odvojite rezervoar (1) kao §to je prikazano na slici E. Isperite njega i
glave pod teku¢om vodom, a zatim ih osusite mekom, suvom krpom.

Napomena. Rezervoar se ¢vrsto fiksira. Da ga odvajite, treba uloziti malo

napora.

4. Vratite rezervoar na njegovo mjesto i stavite uredaj na ravnu, stabilnu
povrsinu.

5. lzvadite ¢ep USB (C) priklju¢ka (8) i povezite uredaj na izvor napajanja
pomocu USB (A) / USB (C) kabla (13) (v. sliku F).

Napomena. Strujni adapter za napajanje nije uklju¢en u paket isporuke.

Za punjenje uredaja Koristite samo adapter za napajanje sa sigurnim

ekstra niskim naponom (SELV) i izlaznim parametrima od 5.0 V /2.0 A

(najvise) (DC).

6. Potpuno napunite uredaj (najmanje 3,5 sata). Kada je baterija
potpuno napunjena, indikator napunjenosti (6) svijetli zeleno.

7. IskljuCite uredaj iz izvora napajanja i umetnite cepi¢ u USB (C)
priklju¢ak uredaja.

10 aeno.com/documents



Koristenje

1. Otvorite poklopac (7) i napunite rezervoar vodom.

PAZNJA! Koristite samo procié¢enu vodu, bez dodava nja sredstava za

ispiranje usta ili drugih te¢nosti ili tvari.

2. Zatvorite poklopac.

3. lzaberite potrebnu glavu (v. "Namjena glava") i umetnite ga u
otvor (11) dok ne klikne.

Napomena. Glave se mogu rotirati za 360°.

4. |zaberite Zeljeni rezim pomocu dugmeta za izbor rezima rada
(v."ReZimi rada uredaja").

5. Usmerite ispusni otvor glave u usnu Supljinu i ukljucite uredaj
pritiskom na dugme za napajanje.

6. Obavljajte oralnu higijenu pomeranjem ispusnog otvora glave duz
linije desni kao &to je prikazano na slici G.

Napomena. Ako u rezervoaru tokom rada nestane vode, iskljucite

uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje i napunite rezervoar

kao &to je opisano u tackama 1. i 2. iznad. Zatim nastavite sa oralnom

higijenom.

7. Iskljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje.

8. Uklonite ¢ep (10) i ispustite preostalu vodu.

9. Ocistite uredaj (v. "Svakodnevno odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Okrenite ispusni otvor glave od sebe i

ukljucite uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje. Sacekajte

dok uredaj potpuno ne prestane da ispusta vodu. Zatim iskljucite uredaj

ponovnim pritiskom na dugme za napajanje. Drzite pritisnuto dugme

za otpustanje glave i povucite glavu prema gore da je skinete. Odvojite

rezervoar kao sto je prikazano na slici E. Isperite glavu i rezervoar pod

teku¢om vodom, a zatim ih dobro osusite. Ugradite rezervoar i glavu na

njihova mjesta.

Potpuno odrzavanje. Jednom sedmino treba obavljati potpuno

Cis¢enje rezervoara. Odvojite rezervoar kao §to je prikazano na slici E.

Operite ga spolja i iznutra pod teku¢om vodom uz pomoc¢ meke Cetke

ili sundera, bez upotrebe deterdzenata ili sredstava za Cis¢enje, a zatim

dobro osusite. Ponovo ugradite rezervoar.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Rje3enje:

napunite uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 3,5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Moguci uzroci: u rezervoaru nema vode; ispust

glave je zacepljen. RjeSenje: napunite rezervoar vodom; ocistite ispust

glave.

Nedovoljan intenzitet dotoka vode. Moguci uzrok: pogresno odabran

rezim rada. RjeSenje: prilagodite Zeljeni rezZim pomocu dugmeta za

izbor rezima rada.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjeavanju

problema, kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar.

Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike.
Aktuelne informacije o uredaju, certifikatima, garanciji i kvaliteti v. u punom
korisni¢kom priru¢niku na: aeno.com/documents. Ovaj uredaj je uskladen sa
primjenjivim bezbjednosnim zahtjevima.

Garancija. Garantni period i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje
uredaja preko maloprodaje, osim ako lokalno zakonodavstvo ne predvida
drugacije. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na web strani:
aeno.com/service-and-warranty.

Proizvodaé& ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Svi zastitni znakovi i robne marke koji
se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih odgovarajucih viasnika.

Direktiva RoHS. Uredaj zadovoljava zahtjeve Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju sadrzaja Stetnih supstanci, ukljucujuci zahtjeve Direktive RoHS
2015/863/EU.
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m MpuratopbT 3a ycTHa KyxuHa ADIO002 e npepgHasHayeH 3a
oTCTpaHsABaHe Ha 3b6Ha Mnaka W ocTaTbUM OT XpaHa OT TPyAHO-
[OCTbMHUTE 30HW Ha yCTHaTa KyXunHa.

TexHuyecku cneundukaumm

HoMuHanHo HanpexeHue/mMowHocT: 3,7 V / 8,0 W (DC). HanpexeHue/
TOK Npw 3apexaaHe (Bxoa): 5,0V /2,0 A (Makc.) (DC). Batepus: nuTUeBo-
MNOHHa, HecMeHsaeMa, 3,7 V, 2500 mAh, 9,25 Wh. HanaraHe Ha BogaTa:
413,7-965,3 kPa. Myncaums: 1900 umnynca/MuH. Pesepsoap 3a BoAa:
200 ml. BpeMe 3a Nb/HO 3apexdaHe Ha 6aTepuaTa: 4o 3,5 h. BpeMe 3a
paboTa ¢ egHo 3apexkaaHe: He No-Manko ot 200 min. BpeMe 3a paboTa
npuv Nb/ieH pesepBoap: He Mo-Manko ot 40 s. CTeneH Ha 3alMTa Ha
kopnyca: IPX7. HMBo Ha wyma (Ha pascTtosHme 03 m): < 72 dB.
YnpasneHue: pbuHo. LIBaT: 6an. ObmxumHa Ha kabena USB (A) / USB (C):
0,6 m. Matepwnan: ABS nnactMaca. Pasmep B CrbHaTO CbCTOSIHME
(OxWxB): 73x53x136 mm. Terno (6e3 Aaw3un):. 253 g. Ycnosua Ha
ekcnnoatauma: Temn. +5.+40 °C, oTH. Bn. 30-75 %. YcnoBus Ha
cbxpaHeHue: Temn. -10..+60 °C, oTH. BN. < 75 %.

OkomnneKToBaHocT (Bx. dur. B, C)

WNpuraTop 3a ycTHa KyxiHa ADI0002, pesepsHuM Ao3un (3 6p.), USB (A) /
USB (C) kaben, kydapue 3a nNbTyBaHe, KpaTKO PbKOBOACTBO Ha
notpebutend.

ENneMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapH (Bx. dur. A, B, C)

1 - pesepBoap 3a BOAa, 2 — KOHTPOMEH naHen, 3 — 6yToH 3a M36op Ha
peXunm Ha paboTa, 4 — 6yTOH 3a 3axpaHBaHe, 5 — MHAOMKaTOpUW 3a
peXxunmuTe Ha paboTa, 6 — MHAMKATOP 338 HUBOTO Ha 3apsiaa, 7 — Kanak Ha
oTBOpa 3a MbfHEeHe Ha pe3epBoapa, 8 — KoHekTop USB (C) c Tana,
9 — kopnyc, 10 — oTBOp 3a M3TOYBaHe Ha BoaaTa ¢ Tana, 11 — oTBOp 3a
naro3ata, 12 — 6yToH 3a OTKMIOYBaHe Ha Aro3aTa, 13 — kaben USB (A) /
USB (C), 14 - kanbd 3a nbTyBaHe, 15 - cTaHgapTHa [Ailo3a,
16 — opTomOHTCKa Ato33, 17 — NnapofoHTanHa ato3a.

OrpaHu4YeHus U NpeaynpeXxaeHus

YCTPOMCTBOTO He e NpefHa3Ha4YeHo 3a U3non3saHe oT Aela Unn nnua
C HaManeHu GU3NYECKU, MCUXMHECKN U YMCTBEHW CMOCOGHOCTM, ako
Te HAMaT [OoCTaTbYeH OMWT WM 3HaHMsA 33 eKcnnoaTauus Ha
YCTPOWCTBOTO, UM aKo He ca Mof, KOHTPOMa Ha NuLe, OTrOBOPHO 3a
TaxHaTa 6e3onacHocT. He nosBonsBaiTe Ha fdeua Aa CcW UrpasT ¢
YCTPOWCTBOTO U aKkcecoapuTe. AKO MMaTe 34PaBOCNOBHU NPo6neMu ¢
yCTHaTa KyxuHa, TpabBa [da ce KOHCynTupaTe C Ballms 3bGonekap,
npeau Ja W3nonseaTe YCTPOMCTBOTO. He u3nonseaiTe nosBpeaeHo
YCTPOWMCTBO ~ WNM  aKkcecoapu. AKO  yCTpoWcTBOTO e  6uno
TPaHCMOPTMPAaHO UM CbXPaHABaHO MPU HUCKK TeMnepaTypu, ocTaBeTe
ro Ha cTallHa TemnepaTypa 3a 2 4aca, Npeau fa ro msnonseare. He
N3NyckanTe u He XBbpnsanTe YyCTponcTBoTo. He nouucTBanTe
YCTPOWCTBOTO, CaMO cnef KaTo 6bAe W3KMIYEHO W M3BafJeHO OT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. He 13nonssalite XMMUYECKM U arpecuBHM
noyncTBalLM MnpenapaTti, abpasmBHU MacTW, MPOAYKTU, CbAbPXKALLUM
KUCENNHW U pasTBOPUTENW, NN MeTanHW Mou 3a novmcreaHe. He
MWITE YCTPONCTBOTO UMW HEroBUTE NMPUHAANIEXHOCTN B CbAOMUSANHA
MallWHa. M3nonseaiiTe caMo OPWIMHaNHW akcecoapu. CMeHsiTe
[l03KTe NoHe Ha Bcekn 3 Mecella. He HacoyBaiTe M3XOOHWS OTBOP Ha
[to3aTa KbM O4UTe, JOKATO YCTPOMCTBOTO PaboTu. AKO He u3nonssaTe
YCTPOWCTBOTO Ab/IO BpeMe, 3apexaanTe ro Ha Bcekn 2-3 Mecella, 3a fa
npenoTBpaTUTE AbNIGOKOTO paspex/aaHe Ha 6aTepuaTa.

: AKO MMaTe HKaKBM BbMPOCU UMW 3aTPyAHEHUS MPU U3Non3BaHeTo Ha |
| YeTponctaoto AENO™, Mofis, CBbP)KETe Ce C eK1mMa 3a NoAapbIKKa no
| €NIeKTPOHHa Mollla Ha agpec support@aeno.com WK Ypes OHNalH |
I yaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. Crieuyanvcture morar |
! na BM MoMorHar fa ce cnpaswTe ¢ MPo6reM1Te, Taka Ye fAa He rybute :

1
LBpeMe W ycunumg 3a nocelleHre Ha MarasmH. \
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Moapo6HO onucaHme Ha YCTPOMCTBOTO, HEMOBUTE PEXMMU U GYHKLNMN

MO)XeTe fla HaMepuTe B Nb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a €KCnoaTaums, Koeto

e 4OoCTbMHO Ha yeb cTpaHuua aeno.com/documents.

MNMpucBosiBaHe Ha Al031

e cTaHpapTHaTa fAtosa (15) e npegHasHadeHa 3a OTCTpaHsABaHe Ha
nnaka v ocTaTbuUM OT XpaHa Mexay 3'b6I/ITe;

e oOpTOoAOHTCKaTa Al3a (16) e NpenHasHadeHa 3a NnodmMcTBaHe Ha 6peker
cncTteMun;

e napopoHTanHata Ato3a (17) e npepgHasHadeHa 3a Mo4YMCTBaHe W
Mn3nsakBaHe Ha NapoaOHTaNHN ,D,)KO6OBE.

®DYHKUUMU Ha 6yTOHUTE

Ume DeictBue 3HaueHue

ByToH 3a ns6op Ha HatncHeTte M360p Ha pexurMm Ha

pexxuM Ha paboTa (3) BEOHDBXK paboTa

ByToH 3a 3axpaHBaHe (4) HatncHeTte Br/touBaHe/M3KoUBaHe
BeOHDXK Ha YCTPOMCTBOTO

ByToH 3a oTk/louBaHe Ha | HaTucHeTe n | OcBoGoaaBaHe Ha

arosata (12) 3aQpbxTe Oto3aTa 3a n3BaxxaaHe

WHaukauus 3a 3apexxaaHe

Lsar CraTtyc 3HavyeHue

3eneH CeTn yCTpOI;ICTEOTO € CBbpP3aHO KbM M3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe N € HaNb/1HO 3apeaeHo

YCTpOMCTBOTO € BK/OYeHo. HuWBO Ha
3apexkpaHe >10 %

YepseH | Mura YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM M3TOYHWUK Ha
3axpaHBaHe. MpoLiec Ha 3apexaaHe

YCTPONCTBOTO € BK/toYeHo. H1Bo Ha 6aTepua
<10 %

YCTPOMCTBOTO € HaMb/IHO pa3peeHo U He ce
BK/IOYBA

He cBetn yCTpOI;ICTEOTO € WUIKNYEeHO uanm He e
CBbP3aHO KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe

MokKasBaHe Ha peXXMMuUTe Ha pa6oTa

KoraTo ycTpomcTBOTO paboTn B pexumuTte ,Beginner” (,HaunHaely”),

LLight*  (,Jlek’), ,Medium" (,Cpeger”) wunm ,High* (,Bucok®), Ha

KOHTPOMHUA NaHen (2) ceeTBa 6enuaT WMHAMKATOP, Pa3MosioXeH Nnom,

MMETO Ha CbOTBETHUS PEXNM.

Korato ycTponcTsoTo pabotm B pexum ,Spot* (,JlokaneH"), Ha

KOHTPOSHUA MaHen CBETAT BCUYKWU 4 MHAMKATOpa Ha pexumuTe 3a

paboTa.

Pe)XXMMu Ha pa6oTa Ha yCTPOMCTBOTO

e ,Beginner” (,HaunHael") - HNCKO HanaraHe Ha Bofarta. [Noaxoaaul e
33 MOYUCTBaAHE Ha YyBCTBUTENHM 3b6U M BEHLIM, KaKTO 1 3a Tesn,
KOWTO Ce NoM3BaT 3a MbPBM MbT.

e Light" (,Jlek") - ymMepeHo HansaraHe Ha BopaTa. [loaxopdaul e 3a
BHMMAaTENHO nounctBaHe. MNpenopbyBa ce KaTo Ccneapall cnep
pexum ,Beginner” (,HaunHaell") 3a nnaBeH Npexon KbM PeXXumMm ¢
No-BMCOKO HanaraHe Ha Bodara.

e ,Medium* (,CpeneHr") - cTaHOapTHO HanaraHe Ha Bodata. MNoaxoasaiy
33 eXKe[IHeBHO MoYncTBaHe.

e ,High" (,Bucok) - cunHo HansaraHe Ha BopaTa. lMogxoddul 3a
VHTEH3MBHO rMo4YmcTBaHe. [lpenopbyBa ce 3a HanpedHanm
notpeéurenu.

e ,Spot" (,JlokaneH“) — uANOCTHO 06paboTka Ha ycTHaTa KyxuHa,
OoTCTpaHsABaHe Ha ocCTaTbLuMTe OT XpaHa OT MeXay3bOHuTe
NpPOCTPaHCTBa, NpeaoTBpaTaBaHe Ha 06pasyBaHeTo Ha 3b6eH KaMbK.
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3a6enexka. B pexum ,Spot’ (,JlokaneH“) ycTpoMcTBOTO Moaasa

nocnefoBaTeNHO BoAa B MPOAB/IXKEHME Ha 2 CeKyHAM U cnep Tosa

Ccnuvpa NofaBaHeTo 3a 2 CeKyHAN.

MoaroToBKa Ha yCTPOMCTBOTO 3a ynoTtpe6a

1. BHWMaTenHo oTBOpeTe OrnakoBKaTa W W3BafeTe YyCTPOWCTBOTO W
aKcecoapuTe. Vi3BageTe yCTPOMCTBOTO OT Kanbda 3a NbTyBaHe (14).

2. M3pgbpnanTe Kopnyca (9) Harope fokpaw (Bx. dur. D).

3. VM3BapgeTe pe3epBoapa (1), KakTo e nokasaHo Ha ourypa E.
M3nnakHeTe ro w [AlosvTe Mop Tevalla BOAA, CNef KOeTo I
n3bbpLUeTe C MeKa, cyxa Kbpra.

3abenexka. Pe3epBoapbT ce duUKCUpa MAbTHO. 3a Aa ro mMsBaguTe,

TpsA6Ba A4a NPUIoXUTE cuia.

4. TlocTaBeTe pe3epBoapa Ha MACTOTO My W MocTaBeTe YCTPOMCTBOTO
Ha paBHa, CTabUIHa MOBBPXHOCT.

5. M3BageTe Tanata Ha KoHekTopa USB (C) (8) u ceBbpxeTe
YCTPOWCTBOTO KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C NMomollTa Ha kabena
USB (A) / USB (C) (13) (3. dur. F).

3a6eneXka. 3axpaHBalLMAT ajanTep He e BKIYEH B KOMMIeKTa 3a

[oCTaBKa. 3a 3apexjaHe Ha YCTPOWCTBOTO W3Mon3BaiTe camo

3axpaHBaLy aganTep ¢ 6e30MacHO CBPBXHUCKO HarnpexeHue (BCHH) n

n3xoaHu napameTpm 50V /2,0 A (Makc.) (DC).

6. 3apefeTe yCTPOMCTBOTO HaMb/HO (He no-Manko oT 3,5 Yyaca). Korato
GaTepusiTa € HamMb/HO 3apefeHa, WHOMKATOPbLT 3a HMBOTO Ha
3apsiga (6) e cBeTHe B 3e/1eHOo.

7. W3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 1 nocTaBeTe
TanaTa B KoHekTopa USB (C) Ha ycTpocTBOTO.

EkcnnoaTtauus

1. OTBOpeTe Kanaka (7) 1 HanMblHeTe pe3epBoapa ¢ BoAa.

BHUMAHME! i3non3BaliTe caMo npeduncreHa Boaa, 6e3 ga nobasdare

BOAM 3a yCTa UMK ApYrn TEYHOCTU N BelLlecTBa.

2. 3aTBopeTe Kanaka.

3. U3bepeTe HeobxoammaTa ato3a (BXK. ,[pucBosiBaHe Ha A3un') u ro
nocraseTe B oTBOpPa (11), AOKATO LpaKBaHe.

3a6enexka. [1031Te MoraT fa ce BbpTAT Ha 360°.

4. 3apaliTe enaHus PEeXWM C nomolTa Ha GyToHa 3a M3Gop Ha
pPaboTeH PeXMM (BXK. ,PexxMm Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO").

5. HacoudeTe u3sxogHusa OTBOP Ha [Alo3aTa KbM yCTHaTa KyxuHa M
BK/llOYeTe YCTPOMCTBOTO, KaTo HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe.

6. M3BbpLUBETE XMIMeHa Ha YCTHaTa KyxWHa, KaTo ABMXUTE U3XOOHUS
OTBOP Ha [lo3aTa Mo KOHTypa Ha BEHLWTE, KaKkTo e MokKasaHo Ha
durypa G.

3a6enexka. AKo Mo BpeMe Ha paboTa BofaTa B pesepBoapa CBbpLUM,

U3K/toYeTe ypeaa ¢ eHOKPaTHO HaTUCKaHe Ha 6yToHa 3a 3axpaHBaHe

1 Hamb/HeTe pe3epBoapa, KaKTo € OMnMcaHo B CTbMKM 1 1 2 no-rope.

Cnep ToBa NPOAb/IXKETE C XMIMeHaTa Ha yCTHaTa KyxuHa.

7. W3KknioyeTe yCTPOMCTBOTO C eHOKPATHO HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a
3axpaHBaHe.

8. MN3BapeTe Tanata (10) 1 U3ToueTe ocTaHanaTta Bofa.

9. loyuncTeTe yCTPONCTBOTO (BX. ,ExxeqHeBHa rpmxa‘).

MouncTBaHe U NoaApPbXKa

E)xkxenHeBHa rpwka. O6bpHeTe NU3XOAHWA OTBOP Ha [to3aTa HacTpaHu

OT BaCc M BK/lOYeTe YCTPOWCTBOTO, KaTo HaTWUcHeTe GyToHa 3a

3axpaHBaHe BEeAHDBX. M34aKaiiTe, JOKaTO YCTPOMCTBOTO Cripe Hamb/IHO

fa nopasa Bofa. Cnea ToBa U3K/loYeTe YCTPOMCTBOTO, KaTo HaTUCHeTe

OTHOBO GYTOHa 3a 3axpaHBaHe. HaTucHeTe GyToHa 3a OTK/IlOYBaHE Ha

[lo3aTa W u3gbpnaiTe Alo3ata Harope, 3a Aa A usBaguTe. UsknoveTe

pesepBoapa, KakTo e rnokasaHo Ha ¢urypa E. MiannakHeTe alosaTa u

pesepBoapa noa Tevalla BOAa, cned KOeTo v nopacylieTe go6pe.

MocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 1 AlosaTta.
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KoMnnekcHa rpwa. PesepBoapbT TpsiGBa a ce NMoYncTBa LSNOCTHO
BeJHBX CeAMWYHO. V3BageTe pe3epBoapa, KaKTo e MokasaHo Ha
durypa E. 3mniiTe ro oTBbTPE 1 OTBBH NOA Tevalla BoJa C MeKa YeTka
Unu ruba, 6e3 fa M3nonssaTe AeTePreHTN UMK NOYNCTBALLM NpenapaTy,
v cnep ToBa ro nopacyllete go6pe. MoctaBeTe OTHOBO pe3epBoapa.
OTcTpaHsABaHe Ha Bb3MOXXHU HEU3NPaBHOCTH

YCTPOMCTBOTO He ce BKJo4YBa. Bb3MOXHa NpuymHa: GaTepuata e
paspeneHa. PellieHue: 3apeaeTe yCTPOMCTBOTO (BpeMe 3a 3apexaaHe —
He no-Manko ot 3,5 yaca).

YCTPOMCTBOTO He nopAaBa Bofa. Bb3MOXHW MPWUMHK: BOAaTa B
pesepBoapa e CBbPLUMG, U3XOOHUAT OTBOP Ha Alo3aTa e 3arnyLleH.
PellieHure: Hanb/HeTe pe3epBoapa C BOAa; MoYMcTeTe U3XOAHUSA OTBOP
Ha alosaTa.

MopaBaHeTo Ha BoAa He € AOCTaTbYHO MOLLHO. Bb3MOXHa NpuynHa:
136paH e HenpaBueH PeXMM Ha paboTa. PelleHKe: 3a0aliTe enaHusa
pPeXunM Ha paboTa c NoMoLLTa Ha ByToHa 3a M360P Ha PEXMM.
BHUMAHME! AKo HUTO eAWH OT NPeaNoXKeHUTe METOAN He MOMOrHe 3a
pellaBaHe Ha Mpo6nema, CBbPXXeTe ce C Baluusl JOCTaBUMK WU C
OTOPU3MPaH CEPBM3EH LIeHTbp. He pa3rnobsasanTte n He ce onuTeamTe
[a peMOoHTUpaTe YCTPOMCTBOTO CaM.

MocoyeHaTa MHbOPMaLMA MOXe Aa Gbhe NMpoMeHeHa 6e3 npeaBapuTenHO
yBefoMsBaHe Ha notpebutenute. AkTyanHa MHGOPMaUms 3a YCTPOMCTBOTO,
cepTnduKaTUTe, rapaHUMaTa M KauyecTBOTO BXK. B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha
notpe6utens Ha aeno.com/documents. HacToALLOTO YCTPOMCTBO OTroBaps Ha
NPUNOXKMMUTE M3NCKBaHWS 3a 6€30MacHOCT.

FapaHums. MapaHUMOHHWAT CPOK M @KCMIoaTaUMOHHUST XKMUBOT — 2 FOAMHMN OT
faTaTa Ha npopaax6a Ha yCTPOMCTBOTO B TbProBCKaTa MPexa, ako MeCTHOTO
3aKoHOAaTeNICTBO He npeaBwkaa Apyro. AombaHuTenHa uHbopmaums 3a
rapaHUusiTa e 4OCTbIHa Ha ye6 cTpaHuuaTa aeno.com/service-and-warranty.
MpoussopuTen: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kumbp). Ten. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
MpounsseaeHo B Kntaii. [laTaTa Ha NPOM3BOACTBO BX. Ha ONakoBKaTa. BCUkM
TbProBCKM MapKW, CMOMEHaTU B TO3M [OKYMEHT, ca COGCTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE UM COBCTBEHULIN.

AupekTtuea RoHS. YCTPOMCTBOTO OTroBapsa Ha WU3WCKBaHWATa Ha OupekTuBa
RoOHS 2011/65/EU 3a orpaHu4aBaHe Ha CbAbp)KaHe Ha OracHWTe BellecTsa,
BK/IIOYMTENTHO Ha M3MCKBaHUATa Ha upekTea RoHS 2015/863/EU.

aeno.com/documents 15



Ustni sprcha ADIO002 je uréen k odstrafiovani plaku a zbytk( jidla
z tézko pfistupnych mist v Ustech.
Technické specifikace
Jmenovité napétifvykon: 3,7 V /8,0 W (DC). Nabijeci napéti/proud (vstup):
5,0V /2,0 A (max.) (DC). Baterie: Li-ion, nevyménitelna, 3,7 VV, 2500 mAh,
9,25 Wh. Tlak vody: 413,7-965,3 kPa. Pulzovani: 1900 pulzt/min. Nadrzka
na vodu: 200 ml. Doba pIného nabiti baterie: az 3,5 h. Provozni doba na
jedno nabiti: nejméné 200 min. Provozni doba pfi plné nadrice:
nejméneé 40 s. Stupen ochrany kryti: IPX7. Hladina hluku (ve vzdalenosti
0,3m): <72dB. Ovlddani: ruéni. Barva: bild. Délka kabelu USB (A)/
USB (C): 0,6 m. Material: ABS plast. Rozméry ve slozeném stavu (DxS$xV):
73x53x136 mm. Hmotnost (bez hlavice): 253 g. Provozni podminky:
tepl. +5..+40 °C, rel. vih. 30-75 %. Skladovaci podminky: tepl. -10..+60 °C,
rel.vih. =75 %.
Obsah baleni (viz obr. B, C)
Ustni sprcha ADI0002, nahradni hlavice (3 ks), kabel USB (A) / USB (C),
cestovni kryt, struény navod k pouziti.
Prvky zafizeni a pfislusenstvi (viz obr. A B, C)
1- nadrzka na vodu, 2 - ovlddaci panel, 3 - tlac¢itko pro volbu provozniho
rezimu, 4 - tlacitko napdjeni, 5 - indikatory provoznich rezima,
6 - indikator stavu nabiti, 7 — kryt otvoru pro plnéni nadrzky, 8 — konektor
USB (C) se zastrckou, 9 - télo zafizeni, 10 — otvor pro vypousténi vody se
zastrékou, 11 — otvor pro hlavici, 12 - tlacitko pro uvolnéni hlavice,
13 - kabel USB (A) / USB (C), 14 - cestovni pouzdro, 15 - standardni hlavice,
16 — ortodonticka hlavice, 17 — parodontalni hlavice.
Omezeni a varovani
Zafizeni neni uréeno pro pouZiti détmi nebo osobami s omezenymi
fyzickymi, psychickymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji
dostatecné zkuSenosti nebo znalosti s obsluhou zafizeni, nebo pokud
nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Nedovolte détem, aby si se zafizenim a pfislusenstvim hraly. Pokud
mate onemocnéni dutiny Ustni, musite se nejprve poradit se svym
zubnim lékafem o mozZnosti pouziti zafizeni. NepouZivejte poskozené
zafizeni nebo pfislusenstvi. Pokud byl zafizeni pfepravovan nebo
skladovan pfi nizkych teplotach, nechte jej pred pouzitim 2 hodiny pfi
pokojové teploté. Zafizeni neupoustéjte ani s nim nehazejte. Zafizeni
Cistéte az po jeho vypnuti a odpojeni od zdroje napajeni. K cisténi
nepouzZivejte chemické nebo agresivni Cistici prostfedky, abrazivni
pasty, kyseliny, rozpoustédla ani kovové houby. Zafizeni ani jeho
pfislusenstvi nemyjte v mycce nadobi. Pouzivejte pouze originalni
pfislusenstvi. Vyménte trysky nejméné jednou za 3 mésice. Béhem
provozu zafizeni nemirte si vystupem trysky do o¢i. Pokud zafizeni delsi
dobu nepouzivate, nabijejte jej kazdé 2-3 mésice, abyste zabranili
hlubokému vybiti baterie. Podrobny popis zafizeni, jeho rezimd a funkci
naleznete v kompletnim navodu k obsluze, ktery je k dispozici na
webové strance aeno.com/documents.
Pfifazeni hlavic
e standardni hlavice (15) je uréena k odstranéni plaku a zbytkU jidla z
mezizubnich prostor;
o ortodonticka hlavice (16) je urcena k €isténi systému rovnatek;
e parodontalni hlavice (17) je urcena k cisténi a vyplachovani
parodontalnich kapes.

I Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouZivdnim zafizenil
! AENO™, obratte se na tym podpory prostfednictvim e-mailu na'
Iadrese support@aeno.com nebo online chatu na adreseI
| aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vdm pomohou na to |
I pfijit a nebudete muset travit ¢as a Usili navstévou obchodu. 1
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Funkce tlacitek

Nazev Akce Vyznam

Tlacitko pro volbu Stisknout Volba provozniho rezimu
provozniho rezimu (3) jednou

Tlacitko napajeni (4) Stisknout Zapnuti/vypnuti zafizeni

jednou

Tlacitko pro uvolnéni Stisknout a Odblokovani hlavice za
hlavice (12) podrzet Ucelem jejiho vyjmuti
Indikace nabijeni

Barva Stav Vyznam

Zelena | Sviti Zafizeni je pfipojeno ke zdroji napajeni a je plné

nabité

Zafizeni je zapnuté. Uroven nabiti je > 10 %
Cervena | Blika Zafizeni je pfipojeno ke zdroji napajeni. Probiha
proces nabijeni

Zafizeni je zapnuté. Uroven nabiti je <10 %
Zafizeni je zcela vybité a nezapne se

Nesviti | Zafizeni je vypnuté nebo neni pfipojeno ke zdroji
napajeni

Zobrazeni provoznich rezimu

Pokud zafizeni pracuje v rezimu "Beginner" ('Zacate¢nik"), "Light"

("Lehky"), "Medium" ("Stfedni") nebo "High" ("Vysoky"), rozsviti se na

ovladacim panelu (2) bily indikator umistény pod nazvem pfislusného

rezimu.

Pokud zafizeni pracuje v rezimu "Spot" ("Bodowy"), sviti véechny 4 bilé

indikatory provozniho rezimu na ovladacim panelu.

Provozni rezimy zafizeni

e "Beginner" ("Zacatec¢nik") — nizky tlak vody. Vhodné pro cisténi
citlivych zubU a dasni a pro zacateéniky.

e '"Light" ("Lehky") — stfedni tlak vody. Vhodné pro Setrné cisténi.
Doporucuje se jako dalsi rezim po rezimu "Beginner" ("Zacate¢nik")
pro plynuly pfechod na rezimy s vy$sim tlakem vody.

e "Medium" ("Stfedni") — standardni tlak vody. Vhodné pro kazdodenni
cisténi.

e "High" ("Vysoky") — silny tlak vody. Vhodné pro intenzivni Cisténi.
Doporuceno pro pokrocilé uzivatele.

e "Spot" ("Bodovy") —dukladné osetfeni Ustni dutiny, odstranénizbytkd
jidla z mezizubnich prostor, prevence tvorby zubniho kamene.

Poznamka. V rezimu "Spot" ("Bodovy") zafizeni stfidavé davkuje vodu

po dobu 2 sekund a poté davkovani na 2 sekundy zastavi.

Pfiprava zafizeni k pouziti

1. Opatrné oteviete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi. Vyjméte
zafizeni z cestovniho pouzdra (14).

2. Vytadhnéte télo zafizeni (9) az nahoru (viz obr. D).

3. Odpojte nadrzku (1) podle obrazku E. Oplachnéte jej a hlavici pod
tekouci vodou a poté je otfete mékkym suchym hadiikem.

Poznamka. Nadrzka je pevné upevnéna. K odpojeni je tfeba pouzit silu.

4. Vratte nadrzku na misto a postavte zafizeni na rovny a stabilni povrch.

5. Odstrante zastrcku konektoru USB (C) (8) a pripojte zafizeni ke zdroji
napéjeni pomoci kabelu USB (A) / USB (C) (13) (viz obr. F).

Poznamka. Napajeci adaptér neni soucasti baleni. Pro nabijeni zafizeni

pouzivejte pouze napajeci adaptér s bezpec¢nym extra nizkym napétim

(SELV) a vystupnimi parametry 5,0 V/ 2,0 A (max.) (DC).

6. Zafizeniplné nabijte (alespon 3,5 hodiny). Kdyz je baterie pIné nabitd,
indikator stavu nabiti (6) se rozsviti zelené.

7. Odpojte zafizeni od zdroje napdjeni a zasunte zastrcku do
konektoru USB (C) zafizeni.
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Provoz

1. Otevrete kryt (7) a naplfite nadrzku vodou.

POZOR! Pouzivejte pouze ¢isténou vodu bez pridani dstnich vod nebo

Jjinych tekutin &i latek.

2. Zavrete kryt.

3. Vyberte pozadovanou hlavici (viz "Pfifazeni hlavic") a zasunte ji do
otvoru (11), dokud nezapadne na misto.

Poznamka. Hlavici Ize otacet o 360°.

4. Nastavte pozadovany rezim pomoci tla¢itka pro volbu provozniho
rezimu (viz "Provozni rezimy zafizeni").

5. Nasmérujte vystupni otvor hlavice do dutiny Ustnia zapnéte zafizeni
stisknutim tlacitka napajeni.

6. Ustni hygienu provadéjte pohybem vystupu hlavice podél kontury
dasné, jak je znazornéno na obrazku G.

Poznamka. Pokud bé&hem provozu dojde v nadrzce voda, vypnéte

zafizeni jednim stisknutim tlac¢itka napdjeni a doplfite nadrzku podle

vyse uvedenych krokt 1a 2. Poté pokracujte v Ustni hygiené.

7. Vypnéte zafizeni jednim stisknutim tla¢itka napajeni.

8. Vyjméte zastréku z otvoru (10) a vypustte zbyvajici vodu.

9. Vycistéte zafizeni (viz "Kazdodenni udrzba").

Cisténi a udrzba

Kazdodenni udrzba. Otocte vystupnihlavici smérem od sebe a zapnéte

zafizeni jednim stisknutim tlac¢itka napajeni. Pockejte, az zafizeni zcela

prestane vydavat vodu. Poté zafizeni vypnéte opé&tovnym stisknutim

tlac¢itka napdjeni. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni hlavice a vyjméte ji

tahem nahoru. Odpojte nddrzku podle obrazku E. Oplachnéte hlavici a

nadrzku pod tekouci vodou a poté je dUkladné osuste. Znovu

nainstalujte nadrzku a hlavici.

Komplexni adrzba. Jednou tydné je tfeba nadrzku dukladné vycistit.

Odpojte nadrzku podle obrazku E. Umyjte ji zvenku i zevnitf pod tekouci

vodou mékkym kartd¢em nebo houbickou bez pouziti Cisticich

prostfedkd a poté ji dUkladné osuste. Znovu nainstalujte nadrzku.

Odstranéni moznych poruch

Zafizeni se nezapne. MoZna pfi¢ina: baterie je vybita. Redeni: nabijte

zafizeni (doba nabijeni ¢ini nejméné 3,5 hodiny).

Zafizeni nedodava vodu. Mozné pficiny: v nadrzce dosla voda; otvor

hlavice je ucpany. Redeni: napliite nadrzku vodou; vy&istéte vystup

hlavice.

Tlak vody neni dostateény. Mozna pficina: byl zvolen nespravny

provozni rezim. Redeni: nastavte pozadovany provozni rezim pomoci

tlacitka pro volbu rezimu.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplGsobl nepomUlze problém

vyfesit, obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni

stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

Uvedené informace se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.
Aktualni informace o zafizeni, certifikatech, zaruce a kvalité naleznete v iplném
navodu k pouziti na aeno.com/documents. Toto zafizeni splfiuje platné
bezpecnostni pozadavky.

Zaruka. Zaru¢ni doba a Zivotnost - 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni
siti, pokud mistni pravni pfedpisy nestanovijinak. Dalsi informace o zaruce jsou
k dispozici na webové strance aeno.com/service-and-warranty.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné.
Datum wvyroby viz na obalu. VSechny ochranné znamky a obchodni znacky
uvedené vtomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych viastnikd.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o
omezeni pouzivani nebezpeénych latek, véetné pozadavkl smérnice RoHS
2015/863/EU.
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Y Die Munddusche ADIO002 ist fur die Entfernung von Plaque und
Speiseresten in schwer zuganglichen Bereichen des Mundes konzipiert.
Technische Kenndaten

Nennspannung/Leistung: 3,7 V / 8,0 W (DC). Spannung/Strom beim
Laden (Eingang): 50 V /2,0 A (max.) (DC). Akku: Li-lon, nicht entfernbar,
3,7 V, 2500 mAh, 925 Wh. Wasserdruck: 4137-9653 kPa. Pulsation:
1900 Impulse/Min. Wassertank: 200 ml. Volle Akkuladezeit: bis zu 3,5 h.
Betriebsdauer mit einer vollen Ladung: mindestens 200 Min.
Betriebszeit bei vollem Wassertank: mindestens 40 s. Schutzart: IPX7.
Gerauschpegel (in einem Abstand von 0,3 m): < 72 dB. Steuerung:
manuell. Farbe: wei3. Kabelldnge USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material: ABS-
Kunststoff. Abmessungen, zusammengeklappt (LxBxH): 73x53x136 mm.
Gewicht (ohne Dusen): 253 g. Betriebsbedingungen: Temp. +5..+40 °C,
RH 30-75 %. Lagerbedingungen: Temp. -10..+60 °C, RH < 75 %.
Lieferumfang (sieche Abb. B, C)

Die Munddusche ADIO002, die austauschbaren Dusen (3 Stuck),
USB (A) / USB (C)-Kabel, Reiseetui, Schnellstartanleitung.
Gerateelemente und Zubehér (sieche Abb. A, B, C)

1-Wassertank, 2 - Bedienfeld, 3- Taste zur Auswahl des Betriebsmodus,
4 — Einschalttaste, 5 — Betriebsmodusanzeigen, 6 - Ladezustands-
anzeige, 7 - Abdeckung der Offnung zum Fillen des Tanks, 8 - USB (C)-
Anschluss mit Kappe, 9 - Gehause, 10 — Wasserablassoffnung mit
Stopfen, 11 - Offnung fur die DUse, 12 — Taste zum Entriegeln der Duse,
13 - USB(A)/ USB (C)-Kabel, 14 - Reiseetui, 15 - Standarddise,
16 — kieferorthopadische Duse, 17 — ParodontaldUse.

Einschriankungen und Warnungshinweise

Das Gerat ist nicht fur die Nutzung durch Kinder oder Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bestimmt, es sei denn, sie verflUgen Uber ausreichende Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat oder werden von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. Lassen Sie Kinder
nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Wenn Sie an
Munderkrankungen leiden, mUssen Sie sich zuerst mit Ihrem Zahnarzt
beraten, ob Sie das Cerat verwenden durfen. Verwenden Sie kein
beschadigtes Gerat oder Zubehoér. Wenn das Gerat bei niedrigen
Temperaturen transportiert oder gelagert wurde, lassen Sie es vor der
Verwendung 2 Stunden lang bei Raumtemperatur stehen. Lassen Sie
das Gerat nicht fallen und werfen Sie es nicht. Reinigen Sie das Gerat
erst, nachdem es ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt wurde.
Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen oder aggressiven
Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und lésungsmittelhaltige
Produkte oder Metallschwamme. Waschen Sie das Gerat und sein
Zubehoér nicht in der Spulmaschine. Verwenden Sie nur
Originalzubehor. Ersetzen Sie die Dusen mindestens alle 3 Monate.
Richten Sie den Dusenauslass nicht auf die Augen, wahrend das Gerat
in Betrieb ist. Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, laden Sie
es alle 2-3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.
Eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats, seiner Betriebsmodi und
Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die
auf der Webseite aeno.com/documents verfigbar ist.

1 Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des
! AENO™-Gerats haben, wenden Sie sich bitte an das Support-Team
: per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter
| aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen lhnen, das
1 Problem zu lésen, und Sie mussen keine Zeit und MUhe aufwenden,
: um den Laden zu besuchen.
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Bestimmungszweck der Disen

e die Standardduse (15) ist fur die Entfernung von Plaque und
Speiseresten aus den Zahnzwischenraumen vorgesehen;

e die kieferorthopadische Duse (16) ist fur die Reinigung von
Bracketsystemen vorgesehen;

e die Parodontalduse (17) ist fur die Reinigung und Spulung von
Parodontaltaschen vorgesehen.

Tastenfunktionen
Benennung Aktion Bedeutung
Taste zur Auswahl des | Einmal dricken Auswahl der
Betriebsmodus (3) Betriebsart
Einschalttaste (4) Einmal dricken Geréat ein-/ausschalten
Taste zum Entriegeln Drucken und Entriegeln und
der Duse (12) halten Entfernen der DUse
Ladeanzeige

Farbe Zustand Bedeutung

Grun Leuchtet Das Gerat ist am Stromnetz angeschlossen
und vollstandig aufgeladen

Das Gerat ist eingeschaltet. Ladezustand ist
>10 %

Rot Blinkt Das Gerat ist am Stromnetz angeschlossen.
Der Ladevorgang lauft

Das Gerat ist eingeschaltet. Ladezustand
<10 %

Das Gerat ist vollstandig entladen und lasst
sich nicht einschalten

Leuchtet Das Gerat ist ausgeschaltet oder nicht am
nicht Stromnetz angeschlossen

Betriebsartanzeigen

Wenn das Gerat in den Modi ,Beginner” (,Anfanger"), ,Light" (,Leicht"),
2Medium* (,Mittel") oder ,High" (,Hoch") betrieben wird, leuchtet die
weiBe Anzeige unter dem Namen des jeweiligen Modus auf dem
Bedienfeld (2) auf.

Wenn das Geratim ,Spot“-Modus (,Punktsprihmodus”) betrieben wird,
leuchten alle 4 weiBen Betriebsmodusanzeigen auf dem Bedienfeld.
Betriebsmodi des Gerits

e ,Beginner* (,Anfanger") — niedriger Wasserdruck. Geeignet fur die
Reinigung von empfindlichen Zahnen und Zahnfleisch bzw. fur
Erstanwender.

e Light* (,Leicht') — maBiger Wasserdruck. Geeignet fur sanfte
Reinigung. Empfohlen als nachster Modus nach dem Modus
.Beginner* (,Anfanger"), fur einen sanften Ubergang zu héheren
Wasserdruckmodi.

e ,Medium* (,Mittel’) — Standard-Wasserdruck. Geeignet fur die
tagliche Reinigung.

e High* (,Hoch") — starker Wasserdruck. Geeignet fur intensive
Reinigung. Empfohlen fur fortgeschrittene Benutzer.

e ,Spot* (,Punktsprthmodus”) - grundliche Behandlung der
Mundhohle, Entfernung von Speiseresten aus den

Zahnzwischenraumen, Vorsorge der Zahnsteinbildung.
Hinweis. Im ,Spot"-Modus (,Punktsprihmodus®) gibt das Gerat
abwechselnd 2 Sekunden lang Wasser ab und stoppt dann die Abgabe
far 2 Sekunden.

20 aeno.com/documents



Vorbereitung des Gerits fur den Gebrauch

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und
das Zubehor heraus. Nehmen Sie das Gerat aus dem Etui (14).

2. Ziehen Sie das Gehause (9) so weit wie moglich nach oben (siehe
Abb. D).

3. Trennen Sie den Wassertank (1) wie in Abbildung E gezeigt ab.
Spulen Sie ihn und die Dusen unter flieBendem Wasser ab und
wischen Sie sie dann mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

Hinweis. Der Wassertank rastet fest ein. Sie mussen etwas Gewalt

anwenden, um ihn zu trennen.

4. Setzen Sie den Wassertank wieder ein und stellen Sie das Gerat auf
eine ebene, stabile Flache.

5. Entfernen Sie die Kappe des USB (C)-Anschlusses (8) und schlieBen
Sie das Geradt mit dem USB (A)/ USB (C)-Kabel (13) an eine
Stromquelle an (siehe Abb. F).

Hinweis. Das Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Verwenden

Sie zum Laden lhres Gerats ausschlieBlich ein Netzteil mit einer

Sicherheitskleinspannung (SELV) und den Ausgangsparametern 5,0 V /

2,0 A (max.) (DC).

6. Laden Sie das Gerat vollstandig auf (mindestens 3,5 Stunden). Wenn
der Akku vollstandig geladen ist, leuchtet die Ladezustandsanzeige (6)
grun.

7. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und stecken Sie die Kappe in
den USB (C)-Anschluss des Gerats.

Betrieb

1. Offnen Sie die Abdeckung (7) und fillen Sie den Wassertank mit
Wasser.

ACHTUNG! Verwenden Sie nur gereinigtes Wasser, ohne Zusatz von

Mundspulungen oder anderen FlUssigkeiten oder Substanzen.

2. SchlieBen Sie die Abdeckung.

3. AnschlieBend die gewlnschte Duse auswahlen (siehe
.Bestimmungszweck der Dusen”) und in die Offnung (11) einsetzen,
bis sie einrastet.

Hinweis. Die DiUsen sind um 360° drehbar.

4. Stellen Sie mit der Taste zur Auswahl des Betriebsmodus die
gewulnschte Betriebsart ein (siehe ,Betriebsmodi des Gerats").

5. Richten Sie den Dusenauslass in die Mundhéhle und schalten Sie
das Gerat durch Drucken der Einschalttaste ein.

6. Fuhren Sie die Mundhygiene durch, indem Sie den DuUsenauslass
entlang der Gingivakontur bewegen, wie in Abbildung G dargestellt.

Hinweis. Wenn der Wassertank wahrend des Betriebs leer wird,

schalten Sie das Gerdt durch einmaliges Dricken der Ein-/

Ausschalttaste aus und fullen Sie den Wassertank, wie in den Schritten

Tund 2 oben beschrieben. Setzen Sie dann mit Ihrer Mundhygiene fort.

7. Schalten Sie das Gerat durch einmaliges Dricken der Ein-/
Ausschalttaste aus.

8. Entfernen Sie den Stopfen (10) und lassen Sie das restliche Wasser ab.

9. Reinigen Sie das Gerat (siehe ,Tagliche Pflege”).

Reinigung und Pflege

Tagliche Pflege. Drehen Sie den DuUsenauslass von sich weg und

schalten Sie das Gerat durch einmaliges Dricken der Einschalttaste ein.

Warten Sie, bis das Gerat kein Wasser mehr liefert. Schalten Sie das

Geratdann durch erneutes Dricken der Einschalttaste aus. Dricken Sie

die Taste zum Entriegeln der Duse und ziehen Sie die DUse nach oben,

um sie zu entfernen. Trennen Sie den Wassertank, wie in Abbildung E
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dargestellt. Spulen Sie die Duse und den Wassertank unter flieBendem
Wasser ab und trocknen Sie sie grindlich. Setzen Sie den Wassertank
und die Duse wieder ein.

Umfassende Pflege. Einmal pro Woche ist eine umfassende Reinigung
des Wassertanks erforderlich. Trennen Sie den Wassertank wie in
Abbildung E gezeigt ab. Spulen Sie es auBen und innen unter
flieBendem Wasser mit einer weichen Burste oder einem Schwamm ab,
ohne Wasch- oder Reinigungsmittel zu verwenden, und trocknen Sie es
grundlich ab. Setzen Sie den Wassertank wieder ein.

Beseitigung méglicher Fehlfunktionen

Das Gerit lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursache: Die Batterie
ist entladen. Lésung: Laden Sie das Gerat auf (Ladezeit - mindestens
3,5Stunden).

Das Gerit liefert kein Wasser. Mogliche Ursachen: Der Wassertank ist
leer; der DUsenauslass ist verstopft. Losung: Fullen Sie den Wassertank
mit Wasser; reinigen Sie den DUsenauslass.

Die Wasserleistung ist nicht ausreichend. Mdgliche Ursache: ein
falscher Betriebsmodus gewahlt. Losung: Stellen Sie die gewulnschte
Betriebsart mit der Taste zur Auswahl des Betriebsmodus ein.
ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem
behebt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und
versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Die angegebenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankundigung der
Nutzer gedndert werden. Aktuelle Informationen zum Gerat, zu Zertifikaten,
zur Garantie und Qualitat finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung
unter aeno.com/documents. Dieses GCerdt entspricht den geltenden
Sicherheitsanforderungen.

Garantie. Die Garantie- und Nutzungsdauer des Gerats betragen 2 Jahre ab
dem Verkaufsdatum des Gerats im Einzelhandel an den Endkaufer, sofern die
ortliche Gesetzgebung nichts anderes vorsieht. Weitere Informationen tber
die Garantie finden Sie unter aeno.com/service-and-warranty.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Hergestellt in
China. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben. Alle in
diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat erfullt die Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU  zur Beschrankung geféhrlicher Stoffe, einschlieBlich der
Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
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O motiotikd otopatog ADI0002 Exet oyediootel yio va agonpei TV mAdKo Kot o
VRoAijIpLaTa TPOPMY GE JVoTPOGLTO GNEin TG GTONOTIKIG KOWOTNTOG.

Texvika JopuKTNPIETIKG

Ovopootikiy Tdon/toydg: 3,7 V /8,0 W (DC). Téon/pevpa poptiong (gicodog): 5,0 V /
2,0 A (pey.) (DC). Mratapia: 16vrov biov, i agopodpevn, 3,7 V,2500 mAh, 9,25 Wh.
ITieon vepov: 413,7-965,3 kPa. ITopoi: 1900 makpoi/Aento. Ae&opevii vepod: 200 ml.
Xpdvog mAnpovg poptiong pratapiag: £mg 3,5 dpeg. Xpovog Aettovpyiag pe pio poption:
Tovhdyotov 200 Aemtd. Xpovog Aertovpyiog pe yepdto peCepfovdp: TovAd)IGTOV
40 devteporenta. Babuodg mpootasiog katowiog: IPX7. Eninedo Bopipov (o€ andctacn
0,3 m): < 72 dB. 'EAeyyoq: yewpokivnrog. Xpdpa: Aevko. Mijkog kaimdiov USB (A) /
USB (C): 0,6 m. YAko: mhactiké ABS. Méyelog oe Simhopévn popeiy (MXITxY):
73%x53x136 yhot. Bapog (xopic akpogvoia): 253 yp. ZvvOnkeg Aertovpyiag: Oepp.
+5...440 °C, oy, vyp. 30-75%. Zvviikeg amodjkevong: Oepp. —10...460 °C, oy, vyp. < 75%.
Maxéto Tapadoong (BA. ewc. B, C)

TTotioTikd otopatog ADI0002, avtikatastdctpa akpopicta (3 tepL.), kadddio USB (A) /
USB (C), 01jkn ta&d100, 0dnydg ypiiyopng exkivnong.

Zroygia cvokevig kar eGaptiipata (BA. ei. A, B, C)

1 — delapeviy vepol, 2 — mivakoag eréyyov, 3 — kovuni emthoyng pomov Aettovpyiag,
4 — xovpri Tpopodoaiag, 5 — evdeifelg ipomov Aettovpyiog, 6 — EvielEn entmédov opTiong,
7 — kGhoppa omig Yl v TAMpeon g defapeviic, 8 — vmodoyr} USB (C) pe Boopa,
9 — copa, 10 — omfj yw omootpdyyion vepod pe Boopa, 11 — omn ya akpo@vcto,
12 — xovpni anelevdipwong akpopuaiov, 13 — kakddio USB (A) / USB (C), 14 — Onkn
100, 15 — Tumkd akpovcto, 16 — opbodovtiko akpopicto, 17 — meptodoviikd akpopdscto.
11 ik ]

propiop P 15€15

H ovokevn dev mpoopiletar yio ypfion amd moudid 1| GTopo pE PEWOUEVES COUATIKEG,
o TPIOKEG M) VONTIKEG KOVOTNTEG, EKTOG EGV £)XOVV EMaPKY) EUTELpiol KAl YVOGCEIG
GYETIKG {1 T ¥piioN TG GLoKeVAG 1| €dv emBAémoviat and Gropo vrevduvo yoo v
acpdAeld Toug. My emttpénete oto moudid va mailovy pe ™ cuokevt| kot ta e&apTipota.
Edv éxete mpofMpata otopatikng vyeiog, Oa mpénet va cupfovievteite Tov odovtiatpd
GUG TPV YPNGIHOTOM|GETE T GLGKELT). M1 YPNGILHOTOLEITE KOTEGTPAUPEVT GUGKEVT 1]
agecovdp. Eav n ovokev €xel petapepOei 1 amoOnkevtei oe yapunés Oeppokpacics,
apiiote ™ og Beppokpacio dwpatiov yia 2 dpeg mpwv T yprion. Mnv pixvete 1| netdte ™
ovokevn]. Kabapiote povo apod omevepyomouiGETe 1) GUGKELY KOL TV AITOGVVOECETE
and ™V Ty pedpotog. Mnv ypnoyonoteite ynpkd 1 eMOETIKAG OMOPPLTAVTIKG,
AelovTikég MAGTEG, TPOTOVTA OV TEPEYOVY 0&ER Kat SlohdTEG 1) HETOAMIKE GQOVYYapLOL
Yo vo to kKabopicete. Mnv mhévete ™ cvokevn 1) Ta eEapTiHHATA TG 68 TALVTIPLO TATOV.
Xpnowonoteite poévo avleviikd e&opTipota. AVIIKOTAGTACTE TO TPOGAUPTHUOATO
TovAdyIoTOV piat popd kabe 3 wiveg. Mnv otpépete v ££030 TOL BKPOPVGIOL TPOG TOL
patio katd ™ Sidprewa mg Aettovpyiag. Otav dev ypnoiponoteiton yo peydro ypovikd
Sdotpa, opticte ™ cvokevn pio popd kGOe 2-3 iiveg 1o va anotpéyete ™V Padid
amo@option g pratapiog. Mio Aemtopepng meptypa@} ™G GUGKEVNG, TV AEITOVPYLOV
Kol ToV Astovpyidv g pmopeite vo Bpeite oto mApeg eyyepidio odnyidv, mov
Statidetar o S1evbvvon aeno.com/documents.
Tpoopiopés TOV aKPOPULGiOY
e To tomkd akpogvcto (15) €yel oyedwotel y vo agapei ™V mAdka Kot To
vroAsippata TPOPMY amd T PEGOSOVTIL SICTAHATA.
e To opbodoviikoé akpogvoo (16) mpoopileton yoo Tov Kabopiopd cvomudteOv
GIOEPUKIOV.
e To mepodoviikd akpoguvoto (17) éxet oxediaotei yio vo kabopilet kon vor Eemhéver
ToVg TEPLodovTikog BVAaKES.
Agrtovpyieg Kovpmdv

Tithog Apaon Inpacio

Kovpri enhoyig tpoémov | ITampo pict popd Enthoyn tpdmov Aettovpyiog

Aertovpyiag (3)

Kovpri tpogodosiag (4) | ITampo pio popd Evepyonoinon/anevepyomoinon
MG GLOKEVIG

Kovpni  anelevdépmwong | ITampa napatetopéve | Eepmhokdpiopo 10v akpo@ueiov

akpoguaiov (12) Y1V agaipeon Tov

1 EGv éyete omoieodfimote epoticelg 1| dvokolrieg o ypijon mg cvokeviic AENO™, |
| ETIKOWVOVACTE i€ TNV OpGda VTooTPENG HEC® MAEKTpOVIKOL Tayudpopsiov om |
1 31ev0uvon  support@aeno.com 1 péow SdikTvokig ocuvophiog oty dievbuvon !
' aeno.com/service-and-warranty. Ot edikoi pog Oa cog Bonfncovy va ta Kawmﬂsm !
o)\a ko dev 0o ypelooTel va AoETE YPOVO Kat duvapEeg Yo va emokepOeite 0 Katdom) pa
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"Evéitn @oéptiong

Xphpa Kataotaon | Inpacio

Ilpdowo | Avafet H cvokevn eivor cuvdedepévn oy Iy tpogodociog
Kat ivar TAMpmg PopTIGPEVN

H ovokevij eivar evepyomompévn. Eminedo @optiong
> 10%

Kokkwo | Avaooprver | H ovokevi} eivon cuvdedepévn oty mopoyf pevpatog.
Awdikacio poptiong eivat oe e&EMEN

H ovokevij eivar evepyomompévn. Eminedo @optiong
<10%

H cvokevy eivat thipmg anogoptiopévn kat Sev avaPet
Agv avapet H ovokev eivar amevepyomompéwvn 1M dev  efvon
GuvdedepEvn oy TNy TPoPodociog

Evdsileig Tov TpéT@v Aerrovpyiag

Otav 1 ovokevy Aertovpyei oe Aewrovpyion «Beginner» («Apyapiov»), «Light»

(«Edragpow), «Medium» («Meoaiov») 1 «High» («Yymhoo»), avdapet ) Aevki} evdetctikn

Avyvia otov mivaka eréyyov (2), mov Ppicketar kGT® omd TO Gvopa TG AVTIGTOYMG

Aertovpyiog.

‘Otav 1 cuokevy Aettovpyei oe Aettovpyio «Spot» («Akpofiie»), avaBouy kot o1 4 Aevkég

evdeilelg Tpomov Aettovpyiog oTov Tivako EAEYYOL.

Tpémor hertovpyiag cvokeviig

e «Beginner» («Apyapiown) — yaunhi mieon vepod. Kotdiinko yio tov kabopiopd
evaicOnTov doviidvy kat ovAav, kaddg Kat Yo 6G0VG YPNGIHOTOI0VV T GUGKELY Yo
TPAOTN POPE.

e «Light» («Elagpd») — pétpro mieon vepov. Katddindo yio omekd kobapiopo.
Zoviotdtat og N endpevn petd ™ Aettovpyia «Beginner («Apyopiovn), yia opari
petdPaocn oe Aertovpyieg e 1o POTEPN micon vepov.

o «Medium» («Mecaiovw) — tomiki mieon vepov. Katddinko yia kabnpepwo
kaOdapiopa.

o «High» («YynkoO») — woyvpn} micon vepov. Katdiinko yia evtotikd kobapiopo.
ZuVIGTATAL Y10 TPOYWPTHEVOVG YPHOTEG.

*  «Spot» («AkpuPng) — empednpévn emefepyacion ™G GTONATIKNG KOWOTNTOG,
agoipeon VIOAEHPATOV TPOPNG OmO TO PECOBOVTIO. SGTAWOTA, GTOTPOTN
GYNUATIGUOV TETPOG.

Inpsioon. Xm Aertovpyio «Spot» («Akpufiicy), 1) cuokeun Slavépel eVOAAGE vepod yioo

2 BevTePOAETTOL KOL GTY) GUVEXELDL GTOUOTA T Stavop yio 2 SevtepOAenTo.

TposTowpacia TG GVEKELIS Y10 AerTovpyia

1. Avoifte mpOGEKTIKG TN GLOKELAGIO KoL APOIPESTE T GLGKELT Ko ToL eEapTApOTAL.
Agaipéote ™) cvokevn and ™ Ok (14).

2. Tpopni&re o codpa (9) Tpog ta mave péypt va otapatiocst (BA. eik. D).

3. Amoocuvdéote m Se&apevn (1) 6mog goivetar oy ewovo E. Eenhidvete to kot o
AKPOPVGLA KATO O TPEYOVHEVO VEPO KOL GTI GUVEYELN GTEYVAOTE Ta. HE EVOL HOAAKO,
GTEYVO TaVi.

Inpsioon. H de&apevn sivon otepeopévn opytd. IMa vo 10 amocuvdécete, mpémet va

QGKNGETE dvvoy.

4. Avukotactiote ) de&apev Kat TomoOeToTE TN GLGKEV GE pat eminedn, oTadepn
EMQPAVELL.

5. Agaipéote o Buopa g vrodoyig USB (C) (8) kat cuvdéste T cuokeun 6€ o mnyf
pevpatog ypnotponotdvtag to kodddo USB (A) / USB (C) (13) (3eite ewk. F).

Inpeioon. O mpocappoyéag pedpatog Oev mEPIAAUPAVETAL OTO  TEPIEYOHEVO

ovokevooiag. IMa va popticete T GLGKELY], YPNCIOTONIOTE HOVO TOV TPOGUPUOYEN

pevpatog e eapetikd yapnii ton aceodeiog (SELV) kat pe tig mopapétpong e£6500
5,0V /2,0 A (uey.) (DC).

6. ®opticte MANpwg ™ cvokevy (Tovhdyiotov 3,5 dpeg). Otav n pmotapio opticTei
TApog, N EvielEn emmédov @opTiong (6) Oa yivel mpdovn.

7. ATocLVS£GTE TN GLGKEVH Ao TNV TYH TPOPOd0oGiag Kat TomobeTiote To fhopa oty
vrodoyi USB (C) g cuokevng.

Experairevon

1. Avoi&te 10 k@hoppa (7) ko yepiote ™ defopevii pe vepo.

IMPOZOXH! Xpnoonoteite povo kobapod vepd, ywpig va mpocOLtete GTONATIKG

Stodpata 1 GAAa vypd 1 ovoieg.

2. Kheiote 10 KamdKL.
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3. EnéEre 10 embopmto okpoguoio (BA. «IIpoopiopdg tov okpoguciovr) Kot
tomobemote To oV omt (11) péyptva akovotei Eva KAK.

Inueiowon. To akpoioto pmopodv va epiotpapovy 360°.

4. PuOpiote mv amotodpevn Aertovpyiot YpNGOTOIOVTAG TO KOVUTE ETAOYNG TPOTOV
Aertovpyiag (BA. «Tpomot Asttovpying GucKeVIO»).

5. Ztpéyte mv ££080 TOL AKPOPUGIOV GTN GTOUATIKY) KOILOTNTA KAl EVEPYOTOMGTE T
GUGKEVT) TATAOVTOG TO KOLUTT TPO®Odosiog.

6. Exteléote oTopotiki} vylewn peTakvdvTog v ££030 T0V AKPOPLGIOL KaTd KOG
™G ypapig Tmv ovdav 61eg eaivetat oty eikéva G.

Inpsioon. Edav n deopevii Eepeivel amd vepd kotd ™ Asitovpyic, omevepyomoote

GUOKEVY) MOTAVTAG Hiot opd To Kovpmi Tpopodocing Kat yepiote ™ de&apev 6T

mepypaeetat ot fripato 1 kot 2 mopamdve. T GUVEXELD GUVEXICTE [IE T GTOUOTIKY

GG LYIEWVY.

7. ATevepyomoujoTE T GLGKEVT) TATAOVTOG Witk OPE TO KOLUTE TPOPOSosiog.

8. Agaipéote 10 Boopa (10) kar aderdote To vIOLOUTO VEPO.

9. Kobapiocte ™ cvokevn (BA. «Kabnpepii ppovtidan).

Kabapiopog kar cuvripnon

Kabnpepwv) @povride. T'vpicte mv ££0do tov 0okpogusiov pokpld amd ecdg Kot

£EVEPYOMOUIOTE TN GLGKEVT TaTdVTAG et opd To kovumi Tpogodociog. ITepipévete £wg

OTOV 1| GLGKEVY} CTOOTIGEL EVIEADG TN SLVOLY VEPOV. XTI GUVEXELDL, OMEVEPYOTO|GTE

™ cvokevl} TaTd@vTog Eavd To kovumi popodosiag. Kpatiote to kovpni anelevdépmong

akpo@uciov kot TPaBiETe To eEAPTNIO TPOG TOL TAVE Y10 VOL TO APULPECETE. ATOGUVIESTE

™ Selopevn 6mog gaivetonr oy eikdva E. Zenhivete 1o akpo@volo kol T de&upeviy

KAT® amd Tpex0dHEVO VEPO KoL GTN GUVEYELW OTEYVMOTE KoAd. Emavotomobetiote ™

Seloptevn Kat To aKpoQHGIO.

Oloxinpopévy  @povrida. Mio @opd m™v eBdopddo eivor omopoaimro  va

Tpaypatonoleite ohokAnpopévo kabapiopd g delapevig. Anocuvdiote ) defopeviy

onwg gaivetrar oty ewkova E. TTAovete 1o and eEotepikd Kat amd ecoTEPIKE KAT® 0md

TpeXOOHEVO VEPO pe o podakn Bovptoo M GpovYYapL Y®pPiG Ve ypnotHoToicETE

amoppLRavTIKG 1 KabaploTikd Kot 6T cuvéxewn oteyvdote kohd. Torobemote Eava

delapevy om Ogon mg.

Avrnipetomon mOavav pofinpatov

H povada dev evepyomoreitar. ITloviy outio: n pratapia €xel amogoptiotel. Adon:

popticte T cvokevn (0 xpdVog POpTIoNG Eivat TOVAGYIGTOV 3,5 DPEC).

H ovokevn dev mapéyer vepo. ITibavoi Aoyou: 1 de&apevn xet Eepeivel amd vepod, 0

otopo e£630v oV akpovciov eivar Bovrmpévn. Adon: yepiote ™) deEapevn pe vepo,

kabapiote mv ££0do ToV akpouLGiov.

Avemapkng woyg Tapoyiic vepov. ITbovi artia: enthé€ote Adbog pomo Aettovpyiag.

Avon: PuOpicte tov omoutodpevo TPOMO Aettovpying ¥PNOCOTOIOVTAG TO Kovumi

emoyfg Aettovpyiog.

IMPOZOXH! Edv kapio amd Tig TPOTEVO s nebo de cag Bordnoe oy emilvon

0V TPOPBANUATOG, EMKOWOVIGTE pE Tov Tpopm0ev) cog M pe éva e£0vclodotnpévo

Kkévipo oépPic. Mnv puoloyeite N mp ite vo. emdopOdoeTe T cvokev

HOVOL GOG.

Ot OUEVEG TTA ieg vOKewTaL o8 aAhayég Ympig Tponyodpevn £180mo o TV YPNOTOV.
Ta evnuep@UEVES TANPOPOPIES GYETIKG HE T GVOKEVT, TIG TGTOMOGELS, TV £YYONGN Kot TV

TodmTa, BA. 0 TAPES EYYEPIBIO PO 6T S1evBuven aeno.com/documents. AvTi) 1) GVOKEV

GUUHOPOOVETOL PE TIG IGYDOVOES ATMAUTHOELS ACQUAELNG.

Eyyonen. H nepiodog eyyomong kot n Sidpketo {ong — 2 £m and v nuepounvio tdAnong me

GUOKEVHG OT0 SiKTVLO AOVIKNIG TMOANONG, EKTOS £Gv OpileTan SQOPETIKG ord ™V TOMKY

vopobesio. [pdobeteg mhnpogopieg eyyonong eivat £ o1 d1ev 1 aeno. service-
and-warranty.

Kotookevaotig: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kompog). Tnh.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Ka évo oty Kiva.
Agite ™ cvokevaocio yio v nuepopnvia Kataokevng. Olo To EPTOPIKE GTHATO KOL OL EPTOPIKES
HEPKEG IOV AVAPEPOVTUL GTO TAPOV EYYPUGO CITOTERODY 1BLOKTNGIC TV AVTICTOLY®V KATOY®Y TOVG.

0dnyio RoHS. H ocvokevn coppopedvetat pe myv O8nyia RoHS 2011/65/EU nepopiopd mg
APHoNG opilopévey enkivéuvev ovotdv, coprepthapBavopévov tov dtatdéemv mg Odnyiog
RoHS 2015/863/EU.
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E Suuddne irrigaator ADIO002 on mobeldud hambaplaadi ja
toidujaatmete eemaldamiseks suu raskesti ligipaasetavatest piirkondadest.
Tehnilised andmed
Nimipinge/v&imsus: 3,7 V / 8,0 W (DC). Pinge/vool laadimisel (sisend):
5,0V/2,0A (max) (DC). Aku: liitiumioon, mittevahetatav, 3,7 V, 2500 mAh,
9,25 Wh. Vee réhk: 413,7-9653 kPa. Pulseerimine: 1900 impulssi/min.
Veepaak: 200 ml. Aku taieliku laadimise aeg: kuni 3,5 tundi. Todaeg Uhe
laadimisega: vahemalt 200 min. Tébaeg taispaagiga: vahemalt 40 s.
Korpuse kaitseaste: IPX7. Muratase (0,3 m kaugusel): < 72 dB. Juhtimine:
késitsi. Varv: valge. USB (A) / USB (C) kaabli pikkus: 0,6 m. Materjal: ABS
plastik. Kokkupandud suurus (PxLxK): 73x53x136 mm. Kaal (ilma
otsikuteta): 253 g. Kasutustingimused: temp. +5..+40 °C, suht. niisk.
30-75 %. Ladustamistingimused: temp. -10...+60 °C, suht. niisk. < 75 %.
Tarne ulatus (vt joonis B, C)
Suudbdne irrigaator ADIO002, vahetatavat otsikud (3 tk), USB (A) / USB (C)
kaabel, reisikohver, kiirjuhend.
Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B, C)
1-veepaak, 2 - juhtpaneel, 3 - tddreziimivalimiseks nupp, 4 - toitenupp,
5 - toodreziimi indikaatorid, 6 — laadimistaseme indikaator, 7 — paagi
taitmisauk kaas, 8 — korgiga USB (C) pesa, 9 - korpus, 10 — korgiga vee
aravooluauk, 11— auk otsikule, 12 - otsiku vabastamisnupp, 13 - USB (A) /
USB (C) kaabel, 14 — reisikohver, 15 - standardne otsik, 16 — ortodontiline
otsik, 17 — parodontoloogiline otsik.
Piirangud ja hoiatused
Seade eiole ette nahtud kasutamiseks lastele voi fUlsiliselt, vaimselt voi
intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat
kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Arge lubage lastel seadme
ja tarvikutega mangida. Kui teil on probleeme suuddne tervisega,
peaksite enne seadme kasutamist konsulteerima oma hambaarstiga.
Arge kasutage kahjustatud seadet véi tarvikuid. Kui seadet on
transporditud v&i hoitud madalal temperatuuril, jatke see enne
kasutamist 2 tunniks toatemperatuurile. Arge laske seadet maha ega
visake seda. Arge puhastage seadet enne, kui see on vélja lUlitatud ja
vooluvérgust lahti GUhendatud. Arge kasutage selle puhastamiseks
keemilisi ja agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja
lahusteid sisaldavaid tooteid, samuti metallkasnasid. Arge peske seadet
ega selle tarvikuid ndudepesumasinas. Kasutage ainult originaaltarvikuid.
Vahetage otsikud vahemalt iga 3 kuu tagant valja. Arge suunake otsiku
valjalaskeava seadme todtamise ajal silmadesse. Kui te ei kasuta seadet
pikka aega, laadige seda iga 2-3 kuu tagant, et valtida aku sugavat
tUhjenemist. Seadme, selle téoreziimide ja funktsioonide Uksikasjalik
kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on kattesaadav
veebilehel aeno.com/documents.
Otsikute maiaramine
e standardne otsik (15) on moeldud hambavahede vahelt
hambaplaadi ja toidujaakide eemaldamiseks;
e ortodontiline otsik (16) on ette nahtud klambersUsteemide
puhastamiseks;
e parodontoloogiline otsik (17) on mobeldud parodontitaskute
puhastamiseks ja loputamiseks.

I Kui teil on kuUsimusi voi raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke 1
! palun Ghendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com !
| VO veebivestluses  aadressil aeno.com/service-and-warranty. |
1| Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega |
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Nuppude funktsioonid

Nimi Tegevus Vaartus

Tooreziimi Vajutage Uks kord | Tédreziimi valimine
valimiseks nupp (3)

Toitenupp (4) Vajutage Uks kord | Seadme sisse/vélja

ldlitamine

Otsiku Vajutage ja hoidke | Otsiku lukust vabastamine,
vabastamisnupp (12) |all eemaldamiseks
Laadimis naidustus

Varv Olek Vairtus

Roheline Poleb Seade on Uhendatud vooluvérku ja on

taielikult laetud

Seade on sisse lUlitatud. Laetuse tase > 10 %
Punane Vilgub Seade on Uhendatud vooluvérku. Kaimasolev
laadimisprotsess

Seade on sisse lUlitatud. Laetuse tase <10 %

Seade on taielikult tUhjaks lastud ja ei IUlitu
sisse

Ei pole Seade on valja lulitatud voi ei ole vooluvérku
Uhendatud

Tooreziimi ndidustus

Kui seade todtab reziimides ,Beginner” (,Algaja“), ,Light" (,Lihtne"),
2Medium* (,Keskmine“) véi ,High" (,Intensiivne’), stttib juhtpaneelil (2)
vastava reziimi nime all olev valge indikaator.

Kui seade tootab reziimis ,Spot” (,Punktireziim®), pdlevad koik 4 valgeid
tooreziimi indikaatoreid juhtpaneelil.

Seadme toodreziimid

e Beginner” (,Algaja“) - madal vee surukérgus. Sobib tundlike hammaste
ja igemete puhastamiseks ning esmakordsetele kasutajatele.

e Light" (,Lihtne") - mdddukas vee surukérgus. Sobib érnatoimeline
puhastus.  Soovitatav  jargmise reziimina parast rezZiimi
,Beginner* (,Algaja“), et Uleminek kérgemale vee surukoérgus
reziimile oleks sujuv.

e ,Medium* (,Keskmine“) - standardne vee surukérgus. Sobib
igapaevaseks puhastus.

e High" (,Intensiivne”) — tugev vee surukérgus. Sobib intensiivseks
puhastus. Soovitatav edasijdudnud kasutajatele.

e ,Spot* (,Punktireziim) - suuddne pdhjalik ravi, toidujaatmete
eemaldamine hambavahekorrast, hambakivi tekke ennetamine.
Markus. Reziimil ,Spot“ (,Punktireziim®) annab seade vaheldumisi

2 sekundit vett ja seejarel peatab 2 sekundiks vee andmise.

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

1. Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja.
Eemaldage seade kohverest (14).

2. Témmake korpus (9) Ules nii kaugele kui voéimalik (vt joonis D).

3. Uhendage paak (1) lahti, nagu on naidatud joonisel E. Loputage seda
ja otsikuid jooksva vee all, seejarel puhkige need pehme, kuiva lapiga.

Markus. Mahuti lukustub kindlalt. Selle lahtithendamiseks tuleb

rakendada jéudu.

4. Asetage paak tagasi ja asetage seade tasasele, stabiilsele pinnale.

5. Eemaldage USB (C) pesast kork (8) ja Uhendage seade USB (A)/
USB (C) kaabili (13) abil vooluvérku (vt joonis F).

Markus. Toiteadapter ei kuulu tarnekomplekti. Seadme laadimiseks

kasutage ainult ohutu uUlimadala pingega adapterit (SELV), mille

sisendparameetrid on 5,0V /2,0 A (max,) (DC).

6. Laadige seade taielikult (véhemalt 3,5 tundi). Kui aku on taielikult
laetud, muutub laadimistaseme indikaator (6) roheliseks.

7. Uhendage seade vooluvérgust lahti ja sisestage kork seadme USB (C)
pessa.
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Kasutamine

1. Avage kaas (7) ja taitke paak veega.

TAHELEPANU! Kasutage ainult puhastatud vett, lisamata suuvette voi

muid vedelikke v6i aineid.

2. Sulgege kaas.

3. Valige vajalik otsik (vt ,Otsikute maaramine) ja sisestage see
auku (1), kuni see klépsatab.

Markus. Otsikud on pooratavad 360°.

4. Seadistage soovitud reziim tooreziimi valimiseks nupp abil
(vt ,Seadme tooreziimid").

5. Suunake otsiku valjalaskeava suhu ja lUlitage seade sisse, vajutades
toitenuppu.

6. Teostage suuhuUgieeni, liigutades otsiku valjalaskeava piki
igemepiirkonna kontuuri, nagu on naidatud joonisel G.

Maérkus. Kui veepaak saab t66 ajal tUhjaks, lUlitage seade valja,

vajutades Uks kord toitenuppu, ja taitke veepaak uuesti, nagu on

kirjeldatud eespool punktides 1ja 2. Seejarel jatkake suuhUgieeni.

7. Lulitage seade valja, vajutades Uks kord toitenuppu.

8. Eemaldage kork (10) ja tuhjendage Ulejaanud vesi.

9. Puhastage seade (vt ,lgapaevane hooldus").

Puhastamine ja hooldus

Igapaevane hooldus. Keerake otsiku valjalaskeava endast eemale ja

|Ulitage seade sisse, vajutades Uks kord toitenuppu. Oodake, kuni seade

|6petab veevarustuse taielikult. Seejarel |Ulitage seade valja, vajutades

uuesti toitenuppu. Vajutage otsiku vabastamisnuppu ja tdmmake otsik

eemaldamiseks Ulespoole. Uhendage paak lahti, nagu on naidatud

joonisel E. Loputage otsik ja paak jooksva vee all, seejarel kuivatage

hoolikalt. Paigaldage paak ja otsik tagasi.

Pdhjalik hooldus. Kord nadalas tuleb paaki pdhjalikult puhastada.

Uhendage paak lahti, nagu on naidatud joonisel E. Peske seda seest ja

valjast jooksva vee all pehme harja véi kasnaga, ilma pesemis- voi

puhastusvahendeid kasutamata, ja kuivatage seejarel pohjalikult.

Paigaldage paak tagasi.

Voéimalike rikete kérvaldamine

Seade ei lulitu sisse. Véimalik péhjus: aku on tuhi. Lahendus: laadige

seadet (laadimisaeg - vahemalt 3,5 tundi).

Seade ei anna vett. Véimalikud p&hjused: paagist on vesi otsa saanud;

otsiku valjalaskeava on ummistunud. Lahendus: taitke paak veega;

puhastage otsiku valjalaskeava.

Veevarustus ei ole piisavalt véimas. Voimalik pohjus: valitud on vale

tooreziim. Lahendus: seadistage soovitud tédreziim, kasutades reziimi

valimiseks nuppu.

TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi

lahendada, votke Uhendust oma tarnija el volitatud

teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega Uritage seda ise

parandada.

Kaesolevat teavet voidakse muuta kasutajaid sellest eelnevalt ette teatamata.
Ajakohastatud teavet seadme, sertifikaatide, garantii ja garantii kohta leiate
taielikust kasutusjuhendist aeno.com/documents. Kéesolev seade vastab
kehtivatele ohutusnéuetele.

Garantii. Garantiiaeg ja kasutusiga - 2 aastat toote muugikuupaevast
jaevérgus, kui kohalike seadustega ei ole satestatud teisiti. Lisateave garantii
kohta on saadaval veebiaadressil aeno.com/service-and-warranty.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kupros). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Toodetud
Hiinas. Tootmiskuupaeva vt pakendilt. Koik kaesolevas dokumendis mainitud
kaubamargid on nende vastavate omanike omand.

RoHSi direktiiv. Seade vastab RoHS direktiivi 2011/65/EU ohtlike ainete
piiramise direktiivi nduetele, sealhulgas RoHS direktiivi 2015/863/EU néuetele.
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m L'irrigateur buccal ADIO002 est congu pour éliminer la plague
dentaire et les débris alimentaires dans les zones de la bouche difficiles
a atteindre.

Spécifications techniques

Tension/puissance nominale : 3,7 V / 8,0 W (DC). Tension/courant
pendant le chargement (entrée) : 50 V / 20 A (max.) (DC). Batterie :
lithium-ion, non amovible, 3,7 V, 2 500 mAh, 9,25 Wh. Pression de l'eau :
413,7-965,3 kPa. Pulsation : 1900 impulsions/min. Réservoir d'eau:
200 ml. Temps de charge complet de la batterie : jusqu'a 3,5 h.
Autonomie de la batterie : au moins 200 min. Durée de fonctionnement
a réservoir plein : au moins 40 s. Degré de protection du boitier : IPX7.
Niveau sonore (a une distance de 0,3 m) : < 72 dB. Contrdle : manuel.
Couleur : blanc. Longueur du cable USB (A) / USB (C) : 0,6 m. Matériau :
plastique ABS. Dimensions pliées (LxLxH) : 73x53x136 mm. Poids (sans
buses) : 253 g. Conditions de fonctionnement : temp. +5..+40 °C, HR
30-75 %. Conditions de stockage : temp. -10..+60 °C, HR < 75 %.
Contenu de I'emballage (voir fig. B, C)

Irrigateur buccal ADIO002, buses interchangeables (3 pcs.), cable
USB (A) / USB (C), étui de voyage, guide de démarrage rapide.
Eléments de l'appareil et accessoires (voir fig. A, B, C)

1- réservoir d'eau, 2 - panneau de commande, 3 — bouton de sélection
du mode de fonctionnement, 4 — bouton d'alimentation, 5 —indicateurs
des modes de fonctionnement, 6 — indicateur de niveau de charge,
7 — couvercle de l'orifice de remplissage du réservoir, 8 — connecteur
USB (C) avec bouchon, 9 - boitier, 10 — orifice d'évacuation de I'eau avec
bouchon, 11 - orifice de la buse, 12 — bouton de déverrouillage de la buse,
13 - cable USB (A) / USB (C), 14 - étui de voyage, 15 - buse standard,
16 — buse orthodontique, 17 — buse parodontale.

Restrictions et avertissements

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants ou par des
personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles
sont réduites, a moins qu'elles n'aient suffisamment d'expérience ou de
connaissances pour utiliser I'appareil et qu'elles soient sous le contréle
d'une personne responsable de leur sécurité. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil et les accessoires. Si vous avez des problemes de
santé bucco-dentaire, vous devez consulter votre dentiste avant
d'utiliser I'appareil. N'utilisez pas un appareil ou des accessoires
endommagés. Si lappareil a été transporté ou stocké a basse
température, laissez-le a température ambiante pendant 2 heures
avant de l'utiliser. Ne faites pas tomber |'appareil et ne le jetez pas. Ne
nettoyez pas l'appareil avant de |'avoir éteint et débranché d'une source
d'alimentation. N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de
pates abrasives, de produits contenant des acides et des solvants, ni
d'éponges métalliques pour le nettoyer. Ne lavez pas I'appareil ou ses
accessoires au lave-vaisselle. N'utilisez que des accessoires d'origine.
Remplacez les buses au moins tous les 3 mois. Ne dirigez pas la sortie
de la buse vers les yeux pendant le fonctionnement. Si vous n'utilisez
pas l'appareil pendant une longue période, rechargez-le tous les 2 ou
3 mois pour éviter une décharge profonde de la batterie. Une
description détaillée de I'appareil, de ses modes et de ses fonctions se
trouve dans le manuel d'utilisation complet disponible sur la page web
aeno.com/documents.

''Sj vous avez des questions ou des difficultés & utiliser l'appareil !
: AENO™, veuillez contacter l'équipe d'assistance par e-mail a :
| support@aeno.com ou par chat en ligne a aeno.com/service-and- |
1 warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des 1
I choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous !
: rendre dans un magasin. !
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Objectif des buses

e la buse standard (15) est congue pour éliminer la plague dentaire et
les résidus alimentaires entre les dents;

e la buse orthodontique (16) est congue pour nettoyer des appareils
dentaires;

e labuse parodontale (17) est congue pour nettoyer et rincer les poches
parodontales.

Fonctions des boutons

Titre Action Description

Bouton de sélection du Appuyer une Sélection du mode

mode de fonctionnement (3) | fois de fonctionnement

Bouton d'alimentation (4) Appuyer une Allumer/éteindre
fois I'appareil

Bouton de déverrouillage de | Appuyer et Déverrouiller la

la buse (12) maintenir buse pour la retirer

Indicateurs de charge

Couleur | Etat Description

Vert Il s'allume L'appareil est connecté a une source
d'alimentation et est complétementchargé

L'appareil est allumé. Niveau de charge
>10 %

Rouge Il clignote L'appareil est connecté a une source
d'alimentation. Le chargement est en cours

L'appareil est allumé. Niveau de charge
<10 %

L'appareil est completement déchargé et
ne s'allume pas

Il ne s'allume | L'appareil est éteint ou n'est pas connecté a
pas une source d'alimentation

Statuts des indicateurs de mode de fonctionnement

Lorsque l'appareil fonctionne en mode « Beginner » (« Débutant »),

« Light » («Léger »), « Medium » (« Moyen ») ou « High » (« Intensif »),

l'indicateur blanc situé sous le nom du mode concerné s'allume sur le

panneau de commande (2).

Lorsque l'appareil fonctionne en mode « Spot » (« Pointé »), les

4 indicateurs blancs de mode de fonctionnement s'allument sur le

panneau de commande.

Modes de fonctionnement de I'appareil

e «Beginner » (« Débutant ») — faible pression d'eau. Convient pour le
nettoyage des dents et des gencives sensibles et pour les nouveaux
utilisateurs.

e « Light » (« Léger ») — pression d'eau modérée. Convient pour le
nettoyage doux. Recommandé comme mode suivant le mode
« Beginner » (« Débutant »), pour une transition en douceur vers des
modes avec une pression d'eau plus forte.

e« Medium » (« Moyen ») — pression d'eau standard. Convient pour le
nettoyage quotidien.

e « High » (« Intensif ») — forte pression de l'eau. Convient pour le
nettoyage intensif. Recommandé pour les utilisateurs avancés.

e « Spot » (« Pointé ») — traitement complet de la cavité buccale,
élimination des débris alimentaires entre les dents, prévention de la
formation de plaque.

Note. En mode « Spot » (« Pointé »), 'appareil délivre alternativement de

|'eau pendant 2 secondes, puis s'arréte pendant 2 secondes.
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Préparation de I'appareil pour l'utilisation

1. Ouvrez soigneusement l'emballage et retirez l'appareil et les
accessoires. Retirez I'appareil de |'étui (14).

2. Tirez le boitier (9) vers le haut jusqu'a la butée (voir fig. D).

3. Déconnectez le réservoir (1) comme indiqué dans la figure E. Rincez
I'appareil et les buses a l'eau courante, puis essuyez-les avec un
chiffon doux et sec.

Note. Le réservoir se verrouille hermétiquement. Il faut forcer pour le

déconnecter.

4. Remettez le réservoir en place et placez l'appareil sur une surface
plane et stable.

5. Retirez le bouchon du connecteur USB (C) (8) et connectez I'appareil
a une source d'alimentation a l'aide du cable USB (A) / USB (C) (13)
(voir fig. F).

Note. L'adaptateur secteur n'est pas fourni. Pour charger l'appareil,

n'utilisez qu'un adaptateur secteur avec la trés basse tension de sécurité

(TBTS) et des paramétres de sortie 50V /2,0 A (max) (DC).

6. Chargez complétement l'appareil (au moins 3,5 heures). Lorsque la
batterie est entierement chargée, l'indicateur de niveau de charge (6)
devient vert.

7. Débranchez l'appareil de la source d'alimentation et insérez le
bouchon dans le connecteur USB (C) de l'appareil.

Utilisation

1. Ouvrez le couvercle (7) et remplissez le réservoir d'eau.

ATTENTION ! Utilisez uniquement de l'eau purifiée, sans ajouter de

bains de bouche ou d'autres liquides ou substances.

2. Fermez le couvercle.

3. Sélectionnez la buse souhaitée (voir « Objectif des buses ») et insérez-
la dans l'orifice (11) jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

Note. Les buses peuvent étre tournées a 360°.

4. Réglez le mode souhaité a l'aide du bouton de sélection du mode de
fonctionnement (voir « Modes de fonctionnement de |'appareil »).

5. Dirigez l'orifice de sortie de la buse vers la bouche et mettez I'appareil
en marche en appuyant sur le bouton d'alimentation.

6. Procédez a I'hygiene bucco-dentaire en déplacant l'orifice de sortie
de la buse le long du contour gingival, commme indiqué sur la figure G.

Note. Si le réservoir manque d'eau pendant le fonctionnement,

éteignez 'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation et

remplissez le réservoir comme décrit aux étapes 1 et 2 ci-dessus.

Poursuivez ensuite votre hygiene bucco-dentaire.

7. Eteignez l'appareil en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

8. Retirez le bouchon (10) et vidanger I'eau restante.

9. Nettoyez l'appareil (voir « Entretien quotidien »).

Nettoyage et entretien

Entretien quotidien. Tournez l'orifice de sortie de la buse dans la

direction opposée a la votre et mettez I'appareil en marche en appuyant

une fois sur le bouton d'alimentation. Attendez que l'appareil cesse
complétement de fournir de l'eau. Ensuite, éteignez l'appareil en
appuyant a nouveau sur le bouton d'alimentation. Appuyez sur le
bouton de déverrouillage de la buse et tirez la buse vers le haut pour la
retirer. Déconnectez le réservoir comme indiqué dans la figure E. Rincer
la buse et le réservoir a I'eau courante, puis les séchez soigneusement.
Réinstallez le réservoir et la buse.
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Entretien complet. Une fois par semaine, il faut procéder a un
nettoyage complet du réservoir. Déconnectez le réservoir comme
indiqué dans la figure E. Lavez-le a l'intérieur et a l'extérieur a l'eau
courante avec une brosse douce ou une éponge, sans utiliser de
détergents ou de produits de nettoyage, puis séchez-le soigneusement.
Réinstallez le réservoir.

Dépannage

L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : la batterie est déchargée.
Solution : chargez l'appareil (temps de charge —au moins 3,5 heures).
L'appareil ne délivre pas d'eau. Causes possibles : le réservoir n'a plus
d'eau; l'orifice de sortie de la buse est bouché. Solution : remplissez le
réservoir d'eau ; nettoyez l'orifice de sortie de la buse.

L'alimentation en eau n'est pas assez puissante. Cause possible : vous
avez sélectionné un mauvais mode de fonctionnement. Solution : réglez
le mode de fonctionnement souhaité a l'aide du bouton de sélection du
mode.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de
résoudre le probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service
agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-
méme.

Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre
modifiées sans préavis. Pour obtenir les derniéres informations concernant
l'appareil, les certificats, la garantie et la qualité, veuillez consulter le manuel
d'utilisation complet sur aeno.com/documents. Cet appareil répond aux
exigences de sécurité applicables.

Garantie. La période de garantie et la durée de vie sont de 2 ans & compter de
la date de vente de I'appareil dans un réseau de vente au détail, sauf disposition
contraire de la Iégislation locale. De plus amples informations sur la garantie
sont disponibles sur aeno.com/service-and-warranty.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en
Chine. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage. Toutes les marques
commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de
leurs détenteurs respectifs.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les
exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
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m Oralni irigator ADI0002 je namijenjen uklanjanju plaka i ostataka
hrane na tesko dostupnim mjestima u usnoj supljini.
Specifikacije
Nazivninapon/snaga: 3.7 V /8.0 W (DC). Napon/struja pri punjenju (ulaz):
50V /20 A (najvige) (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 2500 mAh,
9.25Wh. Tlak vode: 413,7-9653 kPa. Pulsacija: 1900 impulsa/min.
Spremnik za vodu: 200 ml. Vrijeme potpunog punjenja baterije: do
3,5 sata. Vrijeme rada na jednom punjenju: najmanje 200 min. Vrijeme
rada s punim spremnikom: najmanje 40 s. Stupanj zastite kucista: IPX7.
Razina buke (udaljenost od 0,3 m): < 72 dB. Upravljanje: ru¢no. Boja:
bijela. Duljina USB (A) / USB (C) kabela: 0,6 m. Materijal: ABS plastika.
Dimenzije u sklopljenom stanju (Dx$xV): 73x53x136 mm. Tezina (bez
mlaznica): 253 g. Uvjeti koristenja: temp. +5..+40 °C, rel. vl. 30-75 %. Uvjeti
skladistenja: temp. -10..+60 °C, rel. vl. < 75 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)
Oralni irigator ADI0002, zamjenjive mlaznice (3 kom.), USB (A) / USB (C)
kabel, putna futrola, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)
1-spremnik za vodu, 2 - upravljacka ploca, 3 — gumb za odabir nacina
rada, 4 - gumb za napajanje, 5 - indikatori nacina rada, 6 — indikator
napunjenosti baterije, 7 - poklopac otvora za punjenje spremnika,
8 - USB (C) priklju¢ak s cepom, 9 — kuciste, 10 - otvor za ispustanje vode
s Cepom, 11 — otvor za mlaznicu, 12 - gumb za otpustanje mlaznice,
13- USB (A) / USB (C) kabel, 14 - putna futrola, 15 - standardna mlaznica,
16 — ortodontska mlaznica, 17 — parodontna mlaznica.
Ogranicenja i upozorenja
Uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva ili znanja u rukovanju uredajem, ili osim ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne dopustite
djeci da se igraju s uredajem ili priborom. Ako imate oralne bolesti, prvo
se morate posavjetovati sa svojim zubarom o mogucnosti koristenja
uredaja. Nemojte koristiti oSteceni uredaj ili pribor. Ako se uredaj
prevozio ili skladistio na niskim temperaturama, ostavite ga na sobnoj
temperaturi 2 sata prije upotrebe. Nemojte ispustati ili bacati uredaj.
Cistite uredaj samo nakon $to ga iskljucite i odspojite iz izvora napajanja.
Nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i otapala ili metalne spuzve za cis¢enje. Ne
perite uredaj ili njegove komponente u perilici posuda. Koristite samo
originalni pribor. Mlaznice zamijenite najmanje jednom u svaka
3 mjeseca. Nemojte usmjeravati ispust mlaznice prema oc¢ima dok
uredaj radi. Ako ne koristite uredaj dulje vrijeme, punite ga jednom
svaka 2-3 mjeseca kako biste sprijeCili duboko praznjenje baterije.
Detaljan opis uredaja, na¢ina rada i funkcija mozete naci u punom
korisni¢kom priruéniku, dostupnom na aeno.com/documents.
Namjena mlaznica
e standardna mlaznica (15) je namijenjena za uklanjanje plaka i
ostataka hrane iz meduzubnih prostora;
e ortodontska mlaznica (16) je namijenjen za cCiS¢enje ortodontskih
aparatica;
e parodontalna mlaznica (17) je namijenjena za ciS¢enje i ispiranje
parodontnih dZepova.

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoc¢a s koristenjem AENO™ I
! Uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili !
| chatom uzivo na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam :
1 pomodi da rijeSite problem kako ne biste gubili vrijeme da se ponovo |

1
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Funkcije tipki

Naziv Manipulacija Znacenje

Gumb za odabir nacina | Pritisnite Odabir nacina rada

rada (3) jednom

Gumb za napajanje (4) | Pritisnite Ukljugivanje/isklju¢ivanje

jednom uredaja

Gumb za otpustanje | Drzite Otpustanje mlaznice kad
mlaznice (12) pritisnuto se uklanja
Indikacija napunjenosti

Boja Status | Znaéenje

Zeleno | Svijetli Uredaj je spojen na izvor napajanja i potpuno

napunjen

Uredaj je uklju¢en. Napunjenost baterije je >10 %
Crveno | Treperi | Uredaj je prikljuc¢en na izvor napajanja. Punjenje
u tijeku

Uredaj je ukljuc¢en. Napunjenost baterije je <10 %

Uredaj je potpuno ispraznjen i ne ukljucuje se

Ne Uredaj je iskljucen ili nije spojen na izvor

svijetli napajanja

Indikacija nacina rada

Kad uredaj radi u nacinu "Beginner" ("Pocetnik"), "Light" ("Lagani"),

"Medium" ("Srednji') odnosno "High" ("Intenzivni'), na upravljackoj

ploci (2) ispod naziva odgovaraju¢eg nacina rada svijetli bijeli indikator.

Kad uredaj radi u nacinu "Spot" ("Tocka"), sva 4 indikatora nacina rada

na upravljackoj ploci svijetle bijelo.

Nacini rada uredaja

e "Beginner" ("Pocetnik") je blagi mlaz vode. Nac¢in je pogodan za
Cis¢enje osjetljivih zubi i desni, preporucuje se onima koji prvi put
koriste uredaj.

e '"Light" ("Lagani") je umjereni mlaz vode. Nacin je pogodan za njezno
Cis¢enje. Preporuca se kao sljedediiza nacina "Beginner" ("Pocetnik"),
za glatki prijelaz na nacine rada s jac¢im mlazom vode.

e "Medium" ("Srednji") je normalan mlaz vode. Nacin je pogodan za
svakodnevno ¢iscenje.

e "High"("Intenzivni") je ja¢i mlaz vode. Nacin je pogodan za intenzivno
Cis¢enje. Preporuca se za napredne korisnike.

e "Spot" ("Tocka") je za temeljito tretiranje usne Supljine, uklanjanje
ostataka hrane iz meduzubnih prostora, sprjeCavanje stvaranja
zubnog kamenca.

Napomena. U nacinu "Spot" ("To¢ka") uredaj naizmjeni¢no ispusta vodu

2 sekunde i zatim obustavlja ispustanje na 2 sekunde.

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite paket i izvadite uredaj i pribor. Izvadite uredaj iz
futrole (14).

2. Povucite kuciste (9) prema gore do kraja (v. sliku D).

3. Odvojite spremnik (1) kao to je prikazano na slici E. Isperite njega i
mlaznice pod tekuc¢om vodom, zatim ih osusite mekom, suhom
krpom.

Napomena. Spremnik je cvrsto fiksiran. Da ga odvojite, treba uloziti

malo napora.

4. Vratite spremnik na mjesto i postavite uredaj na ravnu, stabilnu
povrsinu.

5. Uklonite ¢ep USB (C) prikljucka (8) i poveZite uredaj na izvor
napajanja pomocu USB (A) / USB (C) kabela (13) (v. sliku F).

Napomena. Adapter za napajanje nije uklju¢en u paket isporuke. Za

punjenje uredaja koristite samo adapter s sigurnim ekstra niskim

naponom (SELV) i izlaznim parametrima od 5.0 V /2.0 A (najvige) (DC).

6. Potpuno napunite uredaj (barem 3,5 sata). Kada je baterija potpuno
napunjena, indikator napunjenosti (6) zasvijetli zeleno.

7. Odspojite uredaj iz izvora napajanja i umetnite ¢ep u USB (C)
priklju¢ak uredaja.
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Koristenje

1. Otvorite poklopac (7) i napunite spremnik vodom.

POZOR! Koristite samo prociséenu vodu, bez dodavanja sredstava za

ispiranje usta ili drugih tekucina odnosno tvari.

2. Zatvorite poklopac.

3. Odaberite potrebnu mlaznicu (v. "Namjena mlaznica") i umetnite je
u otvor (1) dok ne klikne.

Napomena. Mlaznice se mogu okretati za 360°.

4. Postavite Zeljeni nacin rada pomocu gumba za odabir nac¢ina rada
(v."Nacini rada uredaja").

5. Usmjerite ispust mlaznice u usnu Supljinu i ukljucite uredaj pritiskom
na gumb za napajanje.

6. lzvedite oralnu higijenu pomicanjem ispusta mlaznice uz rub desni
kao sto je prikazano na slici G.

Napomena. Ako se tijekom rada spremnik za vodu isprazni, iskljucite

uredaj jednim pritiskom na gumb za napajanje i napunite spremnik

kako je navedeno u stavkama 1. i 2. gore. Zatim nastavite s oralnom

higijenom.

7. Iskljucite uredaj jednim pritiskom na gumb za napajanje.

8. Uklonite Cep (10) i ispustite preostalu vodu.

9. Ocistite uredaj (v. "Svakodnevno odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Okrenite ispust mlaznice od sebe i ukljucite

uredaj jednim pritiskomn na gumb za napajanje. Pricekajte da uredaj

potpuno prestane ispustati vodu. Zatim iskljucite uredaj ponovnim

pritiskom na gumb za napajanje. DrZite pritisnut gumb za otpustanje

mlaznice i povucite je prema gore da je uklonite. Odvojite spremnik kao

Sto je prikazano na slici E. Isperite mlaznicu i spremnik pod teku¢om

vodom, zatim ih dobro osusite. Ponovno ugradite spremnik i mlaznicu.

Kompletno odrzavanje. Jednom tjedno treba takoder obavljati

kompletno ¢is¢enje spremnika. Odspojite spremnik kao §to je prikazano

na slici E. Operite ga izvana i iznutra pod mlazom vode uz pomo¢ meke

Cetke ili spuzve, bez uporabe deterdZenata i sredstava za CiScenje,

nakon ¢ega sve dobro osusite. Ponovno ugradite spremnik.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Rje3enje:

napunite uredaj (vrijeme punjenja je najmanje 3,5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Mogudi uzroci: spremnik je prazan; ispust

mlaznice je zacepljen. RjeSenje: napunite spremnik vodom; ocistite

ispust mlaznice.

Slab dotok vode. Moguci uzrok: odabran pogresan nacin rada. Rjesenje:

prilagodite Zeljeni nac¢in pomocu gumba za odabir nacina rada.

POZOR! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,

obratite se svom dobavljacu ili ovlaS&tenom servisnom centru. Nemojte

rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike.
Najnovije informacije o uredaju, certifikatima, jamstvu i kvaliteti v. u punom
korisni¢kom priru¢niku na: aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s
primjenjivim sigurnosnim zahtjevima.

Jamstvo. Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od datuma prodaje uredaja
preko maloprodaje, ako lokalno zakonodavstvo ne odreduje drugacije.
Dodatne informacije o jamstvu dostupne su na web stranici
aeno.com/service-and-warranty.

Proizvodaé&: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na ambalazi. Svi zastitni znakovi i
robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih vlasnika.

ROHS Smijernica. Uredaj ispunjava zahtjeve RoHS Smijernice 2011/65/EU o
ograni¢enju uporabe odredenih Stetnih tvari, ukljucujuéi zahtjeve RoHS
Smjernice 2015/863/EU.
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m Az ADIO002 szdjzuhany a szdjureghez, vagy mas néven oralis
irrigdtor rendeltetése a lepedék és ételmaradék eltavolitdsara a szdj
nehezen hozzaférhet6 teruleteirdl.

Muszaki adatok

Névleges fesziltség/teljesitmény: 3,7 V / 8,0 W (DC). Feszultség/aram
téltéskor (bemenet): 50 V /2,0 A (max.) (DC). Akkumulator: litium-ion,
nem cserélhetd, 3,7 V, 2500 mAh, 9,25 Wh. Viznyomas: 413,7-965,3 kPa.
Pulzalas: 1900 imp/min. Viztartaly: 200 ml. Az akkumulator teljes toltési
ideje: legfeljebb 3,5 h. MUkodési id6 egy toltéssel: legaldbb 200 min.
Uzemidé tele tankkal: legaldbb 40 s. A haz védelmi fokozata: IPX7.
Zajszint (0,3 m tavolsagban): < 72 dB. Vezérlés: kézi. Szin: fehér. USB (A) /
USB (C) kébel hossza: 0,6 m. Anyag: ABS mdanyag. Osszehajtott méret
(HxSZxM): 73x53x136 mm. Suly (fejek nélkul): 253 g. Uzemi feltételek:
hém. +5..+40 °C, rel. pt. 30-75 %. Tarolasi kortlmények: hém. -10..+60 °C,
rel. pt. <75 %.

Termékcsomag osszetétele (I4sd a B, C dbrakat)

ADIO002 szajzuhany a szajlreghez, cserélhetd fejek (3 db), USB (A) /
USB (C) kabel, utazoétaska, révid kezelési utmutato.

Készulék elemei és tartozékai (lasd az A, B, C abrakat)

1-viztartaly, 2 - kezel6- vagy vezérlépanel, 3 - Gzemmodvalaszté gomb,
4 — bekapcsologomb, 5 — Uzemmaddjelzdk, 6 — akkumulator toltottségi
szintjelzd, 7 — a tartaly toltényildsanak fedele, 8 — USB (C) csatlakozo
dugodval, 9 — haz, 10 - vizleereszté nyilas dugdval, 11 — furat a cserélhetd
fejek (ratétek) rogzitésére, 12 — a cserélheté fejek rogzitésének kioldd
gomb, 13 — USB (A) / USB (C) kébel, 14 - utazétaska, 15 - standard fej,
16 — fogszabalyozasi fej, 17 — parodontalis fej.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A készulék nem alkalmas gyermekek vagy korlatozott fizikai, mentalis
vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek szamara, hacsak
nincs megfeleld tapasztalatuk vagy tudasuk a készulék kezeléséhez,
vagy nem allnak a biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. Ha
Onnek szajuregi problémai vannak, a készUlék hasznélata el6tt
konzultdljon fogorvosaval. Ne hasznédljon sérult készuléket vagy
tartozékokat. Ha a készuléket alacsony hémérsékleten szallitottak vagy
taroltak, hasznalat elétt hagyja szobahémérsékleten 2 6ran at. Ne ejtse
le vagy dobja el a készuléket. Ne tisztitsa a készuléket, amig az ki nem
kapcsolta és le nem valasztotta az aramellatasrél. Ne hasznaljon kémiai
és mas agressziv tisztitészereket, csiszold pasztadkat, savakat és
olddszereket tartalmazoé termékeket vagy fémszivacsokat a termék
tisztitdsdhoz. Ne mossa a készuléket vagy tartozékait mosogatégépben.
Csak eredeti tartozékokat hasznaljon. Legaldbb 3 havonta Uj fejeket,
fejratéteket hasznaljon. Ne iranyitsa a fejratét kivezetdnyildsat sajat,
vagy a kornyezetében lévék szemei felé mUiikodés kdzben. Ha hosszabb
ideig nem haszndlja a készuléket, 2-3 havonta toltse fel, hogy
megakaddlyozza az akkumulator mélykisulését. A készulék részletes
leirasa, Uzemmodjai és funkcidi az aeno.com/documents weboldalon
elérhetd teljes kezelési Utmutatoban taldlhatok.

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ készulék :
hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, forduljon az Ugyfélszolgalathoz a |
support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and- |
warranty online chaten. A szakemberek segitenek a problémék:
rendezésében, igy nem kell idét és energiadt pazarolnia a boltok
felkeresésére. 1
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Fejratétek rendeltetése

e A standard készUlékfej (vagy standard fejratét) (15) a fogak kozotti
lepedék és ételmaradék eltavolitadsara szolgal;

e A fogszabdlyozé fej vagy fejratét (16) a fogszabdlyozd rendszerek
tisztitasara szolgal;

e A parodontélis fej vagy fejratét (17) a parodontalis (fog koruli) zsebek
tisztitasara és oblitésére szolgal.

Gombfunkciék
Cim Akcié Jelentése
Uzemmoadvalasztd Nyomja meg Uzemmoad kivalasztasa
gomb (3) egyszer
Bekapcsolégomb (4) | Nyomja meg A készulék
egyszer bekapcsolasa/kikapcsolasa
A cserélheté fejek Nyomja meg és | A cserélhet6 fejek vagy
rogzitésének kioldé | tartsa lenyomva | fejratétek rogzitésének
gomb (12) feloldasahoz, a ratétek
eltavolitasahoz

Toltés kijelzés
Szin |[Allapot [3Jelentése

zold | Vilagit A készUlék aramforrashoz van csatlakoztatva és
teljesen feltoltve

A készulék be van kapcsolva. Toltési szint > 10 %

Piros | Villog A készulék az aramforrashoz van csatlakoztatva.
Folyamatban lévé feltdltési folyamat

A készUlék be van kapcsolva. Akkumuldtor
toltottségi szint <10 %

A készUlék teljesen lemerUlt és nem kapcsol be

Nem A készulék ki van kapcsolva vagy nincs
vilagit csatlakoztatva aramforrashoz

A miikédési médok kijelzése

Amikor a készulék a "Beginner" ("Kezdd"), "Light" ("Konnyd"
("Kozepes") vagy "High" ("Magas") Uzemmddban mukodik, a
kezel6panelen (2) vilagit az adott Uzemmdd neve alatt taldlhato fehér
kijelzé.

Amikor a készUlék "Spot" ("Pontszerl") Uzemmodban mukodik, a
kezel6panelen mind a 4 fehér Gzemmadjelzé vilagit.

A készulék izemmédjai

e "Beginner" ("Kezdd@") — alacsony viznyomas. Alkalmas érzékeny fogak
és iny tisztitdsara, valamint azon Uugyfelek szamara, akik elsé
alkalommmal hasznaljak a készuléket.

e 'Light" ("KonnyU") — mérsékelt viznyomads. Kiméletes tisztitasra
alkalmas. A "Beginner' ('Kezdd") Uzemmodd utdn kovetkezd
Uzemmodként ajanlott, a magasabb viznyomasu Uzemmddokba
valoé zokkendmentes atmenet érdekében.

e "Medium" ("Kdzepes") — normal viznyomas. Alkalmas mindennapi
tisztitasra.

e "High" ("Magas") - er6s viznyomas. Intenziv tisztitasra alkalmas.
Tapasztalt felhasznaloknak ajanljuk.

e "Spot" ("Pontszer(") - Uzemmodd rendeltetése a szajlreg alapos
kezelése, ételmaradékok eltavolitdsa a fogkozokbdl, a fogkd
kialakuldsanak megelézése.

Megjegyzés. A "Spot" ('Pontszer(") Uzemmddban a készulék

2 masodpercig adagolja a vizet, majd ezt kdvetéen 2 masodpercre

ledllitja a vizadagolast. A tovabbiakban ez a ciklus ismétlédik.

aeno.com/documents 37



A készulék miikodésre valé el6készitése

1. Ovatosan nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket és a
tartozékokat. Vegye ki a készUléket az utazétaskabal (14).

2. Huzza felfelé a készulékhazat (9),ameddig csak lehet (lasd a D abrat).

3. Csatlakoztassa le a tartalyt (1) az E dbran lathaté médon. Oblitse le a
tartalyt és a fejratéteket folyd viz alatt, majd tordlje at éket puha,
szaraz ruhaval.

Megjegyzés. A tartaly szorosan rogzul a helyére. A tartaly levalasztashoz

ezért erét kell kifejteni.

4. Helyezze vissza a tartdlyt, és helyezze a készuléket egy sima, stabil
felletre.

5. Tavolitsa el az USB (C) csatlakozé dugdjat (8), és csatlakoztassa a
készUléket egy daramforrdshoz az USB (A)/ USB (C) kabel (13)
segitségével (lasd az F abrat).

Megjegyzés. Az ellatdsi csomag nem tartalmazza a tdpegységet.

A készulék toltéséhez kizardlag biztonsdgos, nagyon alacsony

feszultségUl (SELV) tapegység adaptert hasznaljon, amelynek kimeneti

paraméterei 50V /2,0 A (max) (DC).

6. Toltse fel teljesen a készuléket (legalabb 3,5 éra). Ha az akkumulator
teljesen feltoltédott, a toltottségi szintjelzé (6) zoldre valt.

7. Valassza le a készUléket az aramforrdsrol, és csatlakoztassa a dugét a
készulék USB (C) csatlakozdjaba.

Uzemeltetés

1. Nyissa ki a fedelet (7), és toltse fel a tartalyt vizzel.

FIGYELEM! Csak tisztitott vizet hasznaljon, szajviz vagy mas folyadékok

vagy anyagok hozzaadasa nélkul.

2. Zarja le a fedelet.

3. Valassza ki a kivant fejet (fejratétet) (lasd a "Fejratétek rendeltetése"
szovegrészt), és helyezze be a ratétet az erre a célra kialakitott
furatba (11), amig be nem kattan az alkatrész a helyére.

Megjegyzés. A fejratétek 360°-ban elforgathatok.

4. Allitsa be a kivant zemmadot az Uizemmadvaélaszté gombbal (lasd
"A készulék Uzemmaddjai" részt).

5. Afejratét kivezetésétiranyitsa a szajaba, és kapcsolja be a készuléket
a bekapcsolégomb megnyomasaval.

6. Végezze el a szajhigiéniat a fejratét kivezetéjének az iny konturja
mentén torténd mozgatasaval a G dbran lathaté modon.

Megjegyzés. Ha a tartalybdl mikodés kozben kifogy a viz, kapcsolja ki

a készuléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval, és toltse fel

Ujra a tartalyt a fenti 1 és 2 Iépésben leirtak szerint. Ezutan folytassa a

szajhigiéniat.

7. Kapcsolja ki a készUléket a bekapcsologomb  egyszeri
megnyomasaval.

8. Tavolitsa el a dugét (10), és engedje le a maradék vizet.

9. Tisztitsa meg a készuléket (lasd a "Mindennapi gondozas" részt).

Tisztitas és gondozas

Mindennapi gondozas. Forditsa el magatdl a fejratét kivezetését, és

kapcsolja be a készuléket a bekapcsolégomb egyszeri megnyomasaval.

Varja meg, amig a készulék teljesen ledllitia a vizellatdst. Ezutan

kapcsolja ki a készuléket a bekapcsolégomb ismételt megnyomasaval.

Nyomja meg a fejratét rogzité kioldd gombjat, és a ratétet felfelé huzva

vegye. Csatlakoztassa le a tartalyt az E dbran lathaté médon. Oblitse le

a fuvokat ésa tartalyt folyo viz alatt, majd alaposan szaritsa meg. Szerelje

vissza a tartalyt és a fuvokat.
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Atfogé, komplex &polds. Hetente egyszer a tartalyt mindenre
kiterjedéen meg kell tisztitani. Csatlakoztassa le a tartalyt az E dbran
lathaté modon. Mossa meg kivul-belll folyé viz alatt, puha kefével vagy
szivaccsal, mosé- vagy tisztitészerek hasznalata nélkul, majd alaposan
szaritsa meg. Szerelje vissza a tartalyt.

Az esetleges meghibasodasok kikliszobolése

A készlilék nem kapcsol be. Lehetséges ok: az akkumulator lemerult.
Megoldas: toltse fel a készuléket (toltési id6 — legalabb 3,5 6ra).

A készilék nem ad vizet. Lehetséges okok: a tartalybdl kifogyott a viz;
a fuvoka kimeneti nyildsa eltomdédott. Megoldas: toltse fel a tartalyt
vizzel; tisztitsa meg a fuvoka kivezetényilasat.

A vizellatdis nem elég erés. Lehetséges ok: rossz Uzemmod lett
kivalasztva. Megoldas: dllitsa be a kivant Uzemmoddot az
Uzemmaodvalaszté gomb segitségével.

FIGYELEM! Ha a javasolt mddszerek egyike sem segit a probléma
megoldasaban, forduljon a szallitdjdhoz vagy egy hivatalos
szervizkdézponthoz. Ne szedje szét a készuléket és ne prébalja meg sajat
maga megjavitani.

A kozolt informacidk elbzetes értesités nélkll maddosithatdk. A készulékre, a
tanusitvanyokra, a jétallasra és a mindségre vonatkozé aktualis informaciok a
telies felhasznaldi  kézikényvben talalhaték az aeno.com/documents
weboldalon. Jelen készllék megfelel az alkalmazandé biztonsagi
kovetelményeknek.

Jotallas. A termék jotallasi idd és élettartama 2 év a készulék kiskereskedelmi
halézatban torténd értékesitésétdl, hacsak a helyi jogszabalyok masként nem
rendelkeznek.  Tovabbi informaciok a  jotallasrol  elérheték  az
aeno.com/service-and-warranty weboldalon.

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Kinaban
készult. A gyartasi datumot Iasd a csomagolason. Az ebben a dokumentumban
emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld tulajdonosok tulajdonat
képezi

RoOHS iranyelv. A készulék megfelel a veszélyes anyagok korlatozasardl szélé
2011/65/EU RoHS-iranyelv kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS-
iranyelv kovetelményeit is.
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ADI0O002 ptipwbh funnnsh hphquinnp G} Jwd t L
pltipwth ndjwpudunnstih Juyptpnud ubinh dhwgnpnbtpp htinwghtne hudwp:
Shjuihjuljub pinpwqptp

Uljwbwlwb jupnuip/hgnpnipynitp 3,7 4 / 8,0 Jdw (DC):  Lhgpun|npiwl
Jwpnu/hnuwbipp (Wniwnp)* 5,0 d0 /7 2,0 W (woun]ty) (DC): Uwpunlngp® jhphnud
hntuyht, shwinjnn, 3,7 4, 2500 dUd, 9,25 dwnd: Qph Gupnudp’ 413,7-965.3 N
Mniuwghwi’ 1900 hdwniu/pnuti: Qph pupp’ 200 Lil Uwpwlngh mhl{ﬂlgpml{npﬁmﬁ

dunfwlwlp’ dhigle 3,5 dund: Wk kil he
wnifuqb 200 pnyti: Lpp| pmpm{ whuwntine dmﬁm[lmlm wnifuql 40 Jpl:
Rl wjwumuy pjul | * IPX7: Uniniyh dwlwpnulp (0,3 o

hhnml{npm]a]m[l Jpw)' < 72 nf: Gunwupndp' diopmf: Gnylp’ ughuwl:
USB (A) / USB (C) twntfup tipjuipnipyniiip’ 0,6 0: Yynipp® ABS wyjuuwnhly: Swpfwd
yhGwlnid guthutipp (GXLxR): 73x53x136 0d: Lupp (wnwbg glluwunhpbtiph) 253 q:
Guwhwgnpdtwb u{ul_]ﬁul[l[lh]‘l[l oipdwuwm. +5...4+40 °C, hwpwp. funl. 30-75 %:
Rl I I\ =10...460 °C, hwpuwp. funb. <75 %:

u Pyniip (nku bly. B, C)

ADIOOOZ pliputih funnnsh hphquinnp, thnfuwphtih gqluwnhpbtip (3 hww), USB (A) /
USB (C) dwyniju, Gudthnppuljul upunywb, oguugnpdnnh Jupé nintignyg:
Uwipph wwupptipp pmruumlll:ﬁhnn (wtu Wy A, B, €)

1 — oph puwpp, 2 — 3 — wph ntidhdh
phwpnipyub Ynbul, 4 — hnum[lph Un6uly, 5 — wphuwnwbpuyh ntidhith gnighybtip,
6 — 1hgph twlupnwyh gnighy, 7 — puph nugdwi wigph Yuhwphy, 8 — fupnguilyny

USB (C) dhwlghs, 9 - wy 10 — ¢ph L wigp fupngwiljny,
11 — qiuwunhph hunfwp wbgp, 12 — giluwnhph wyuynnupdwb Ynéwl, 13 - USB (A) /
USB (C) dwnihi, 14 — wlul uy 15 — quiuwnhp,
16 — opnnninhly qiluwnhp, 17 — wupnyninuw) guwnhp:

U ditip b 2wgnuidtip

Uwppp b Jwd sk tipkik nh Yund dhahuly hngliljub

Quid dwunnp Jupnnnipynihliin niiiignn wbdwbg Ynnihg oquugnpdiwl hudwp,
tipi Gpubp ymbth wwpph oquugnpdiwbh Ybpwpbpjuy pujupup thnpa o
qhwbijhpltip, Gud tpt OGpwbip sh@ quiynd hptilg wijunubgnipyut hudwp
wjunuufuwbuwnne whah hulnnnipyub Gtippn: (¢ny) dh uftp pEhowbtphd ownuy
uwpph b pununphsitiph htin: Atipwbh funpnsh hpwinnipynibtiph wnluynipyui
nliygpnid wihpudtipum t Gwhiopnp junphpnuilgl) wnunibwpniydh htan® wwpphg
oquiftint  hfupunnpnipjuln dwuhti: Uh  oquwgnpdtip  Jowu]wd uwwppp b
pununphsitipp: Gpl uwppp wtnuihnfuyty Jud wwhb)  guwdnp shpdwunpGubnd,
wuju oquugnpdtinig wnwyg pnntip uyl 2 dund u: Uh
qgtip L 0h Gtantip uwppp: Uwipptip dhuy @ uwpph m[lgmmh[mg e hnuwGiph winpjniphg

g htinn: dpu hunfwp vh oquiugnpdtip phihwljub b wgptup]
1Jwgnn thenghitip, hnlnn dwdniyitip, penLitp W nudhybtp wwpniwlnn dhengltip,
hiywtu il diwnwnuuh uyniiqtip: Wpgbpynid Euwppp jund npa pununphysitipp
Wwbwy wdwd pJugnn dhiptiiugh dhe: Oquugnpdtip Thuyl phiophiul) punuimphybtip:
Quwunhpbtipp thnpouphiip wntijwuqh 3 wdhup Wkl wiqud: Uwpph whowmntng
dunfwlwl quunhph  Gpp dh nntp  atp wgptiph: Gplup  dwdwbwly
soquuugnpdtine ntiwypnid wwppp |hgpunfnptip 2-3 wdhup Wkl whqud® Twpnlngh
funpp  jhgpwputhnidp  Gubfutine  hwdwp:  Uwpph,  Gpuw ntidhdbtph W
qnpdwpnypitph dwipwdwud Gywpugpnipeyniip Jupth b quil) wipnppwljwi

jibiph ak ynid, npp L aeno. do Yuyptgni:
Qquunppitiph byuwnwyp
e unwbinupun quwnhpp (15) Gt Jwd £t hg
wnwihuwthwnp b ubiinh dowgnpyitpp hhnmg[lhlm hundup;
¢ oppnyniwhy guwnhpp (16) Guwf L ppttanuyf jupgliph

dwppiwh hunfwp;

o wupnyninwy  quwnhpp (17)  Gwhiunbufwd E wwpnynbnwy - funpptipp
dwppltint b ulwgne hunfwp:

I bph AENO™  uwpph oquugnpdiw@  htim  Quupwd  hwpgbp  fud |

1 ndjupnipynihbtip b dwgl, fulimpnid Ghp Juugyt) wewlgnipyui dwnuynipjwub 1

I htan  support@aeno.com Ejlijmpniuyghlt thnuwnny Yud aeno. com/servnce—and-

' warranty huugltin] wnguiig sunnnid: Uwuliwgbnbtipp oqhtih Qtiq wwpgly qm,
LL Qtiq hwipljunjnp sh |hoth dwdwiwy b gwilip dwhiuti fiubini wyglityne Ypuw:
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UnGwlatiph gnpdwnnypitpp

Wanih GnpdnnnipynLh hdiwuwmp

Whunwbipuyhh nidhdh Utinuity vkl whqund Whwuwnmwbipuyhlt  ntidhdh

phwpnipyub Ynéul (3) plwnpnipynih

<nuwliph Yn6wly (4) Utiniti) dtl whqund Uhwghtiy/whguntip uwppp

Quwunhpp  wugulnnuitne | Utipdt) W wpuhty Qquwunhph wupulnnunidp

Un6uwl (12) wy bt hwbitgne hundwp
Lhgpunjnpiwb hinhughw

Qnijh Jhtwlp hiwunp

Gty Junnd b [ Uwppp  dhwgyuwd L hnuwbph  wnpymphtt
wipnngnt pyudp (hgpufnpwd L

Uwppp thwgywd k: Lhgph I wlp > 10 %
Gupihp | Guwpenid b | Uwppp dhwgqwd L hnuwbph  wnpyniphb:
Lhgpun|npnudt plipwgph kg £

Uwppp thwgywd k: Lhgph I wlp <10 %
Uwpplt wiipnngntpjudp puthwd LU sh
dhwlnud
_ Qh qunynid | Uwppl whgunmjuwd £ Yjud dhugywd sk hnuwbph

wnpjniphl

u b o

Gpp uwpplh mz[ummnui 3 «Bcgmncr» («UL[LI[ILUL[»), «nght» («fdtiply), «Medium»

(«Uhght») Jud «High» («Rupap») ntidhiht UYpw (2)

Junynud £ hwdwujunuupaub nbdhdh winjub mle quinjnn uu{]unml{ gnighyp:

Gnp uwppp whuwnnid £ «Spot» («82qphuy) ntidhinud, junuuwpiwb quhwiwlh

UYpuw Juunynid o mz}ummm[lpm]h[l ntidhuih pnnp 4 uwhwwly gnighyitipp:

Uwipph w, n

e «Beginner» («Ulubiml») — Ql‘ll'l gwdp Glpnid: <wpdwp b qquyniln wwnwdlitiph
1antiph dwppiwd hwdwp, hoywtu bwb Gpubtg hwdwp, mjptip wpwghll whqud Gh
oquinid uwpphg:

e «Light» («[lipl») — oph swthwynp Ghpnud: <wpdwp £ Gnpp dwppdwl hwdwp:
Tunphnipy £ wpynid nputiu «Beginner» («Uljululy») ntidhihg htimn hwgnpnp
onh wytijh nidtin GUpdwdp pidhibtph vwhnit wghtne huwdwp:

e «Medium» («Uhghli») — oph unwlnupn 60pnid: <wpiwp £ wdbkibopyu Twppdwi
huwdwp:

o «High» («Rwpdap») — gph nidtin Ghpnid: <wpdwp b hintipy] dwppdwd hudwp:
Unwewplyynid £ thnpawnnt oqunnitiph hudwip:

*  «Spot» («82qnhuw) — ptipwbh fjunnngh Uhwn Wulnud, df
wpubphtiphg ubitinh Wowgnpnitiph htinwgnud, wnwdtwpuptiph wnwgwgiwh
Quiihawpgtipnid:

Owinpnmpymib: «Spot» («82qphwy») nhdpinid  wwppp hhp}am[ gnip l:

a2 wylinchtinle Lghnud k&

2 Juyplywbimy:

Uwpph p hundwup

1. 2qnipnptili puglip thwptipunnpnidp b hwitp wwpph ne pununphybtipp: Uwppp
uwjunnjwibhg (14) hwbtip:

2. Muunywbp (9) putip Ytip, dhigh wyl Jubq wnbh (ntu bl D):

3. <wlhtip pwpp (1), higwtu gnyg £ wpguwd Ghup E-nud: Ljwgtp wb W
qihuwnhpltipp hnunn 9ph nwly, wuwjw snpwgptip npuibip thuhnidy, snp znpny:

Owl pynLi: Aupp wdnip Shpuynid E: Wt hwitine hunfwp withpudtyu towip

qnpdwnpbi:

4. Pwpp wmtinunptip hp mtinnid b wwippp nptip hwppe, Guynid Twltiptvh gpo:

5. <witip USB (C) (8) dhwlghsh hupngulp i USB (A) / USB (C) dwynifup (13)
oqlintpyudp uwppp thwgptip hnuwbph winpynipht (ntu oy. F):

O pynil: <nuwbph wnuuy; hwpplipnid sk

Uwppp (hgpun|nptine  hundwp oqm\uq_npﬂhp thuylt \u[u.[m\u[lqm]a]m[l qlipguodp

qupdwd (SELV) W 5,0 4./ 2,0 U (wnunfty.) (DC) tppuyhll pupdwb hqnpnipjunip

ulinigiwl wnpuugmtin:

6. Uwpph wdpnngnipjudp (hgpunplip (wnbjuqb 3,5 dwd): Gpp dwpnlngp

pongnipjuidp thgpun|npuh, thgph dwljwpnulh gnighsp (6) Yuiuh Juinty

Quuliws gnuytin:

7. Whgwunbip uwppp hnuwbph wnpmniphg b jupngup dngptip uwwpph USB (C)
Uhuwyghsh dtig:
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Gwhugnpdnui

1. Puglip Yuuhwphyn (7) & puph Gt onip igntip:

NFGUALNFE-30F'G: Oquuugnpdtip thuyl dwppyuwd enmip’ wnwibg plipwubh

}unnn}h nnnniwh dhenglitiph W wyy htinniatiph ud fynipbiph wytijugdwi:

- Oullip Yunwphyp:

3. Lbwnptip wihpudtipn giuunhp (ntiu «Qquwnhpbtiph Gupunwlp») b dngptip
wyh wbgph dkg (11), dhigle utiniyh:

[giti EynL: Gfuwnhpitipp Jupnn G uy ]t 360°:

. Whiuwmwbpuyhlt ntidhth phnpnipyub §n6wlh oqinipjunip  Jupquinptip

wilthpudtipm ntidhdp (ntu «Uwpph wphuwmnwbpuyhll nidhditpp»):

5. Qqhuwnhph tiph wigpp ninntip ntgh plipwh funeny b dhwgnpbp uwppp® utigdtyng
hnuwliph YnGulyp:

6. Guunuptp ptipubh funnngh hhghtiw® qluwnhph tph wbgpp wpdtiny [imtiph
nipuqodh tipljuytpny, hoywytiu gnyg Ewpywd alup G-nud:

Owl pynLi: Gpb puhuwc Twh pliprugpnid puph gnipp uupunyt &, whgwntp

uwippp’ Ukl wiqund utindtijm] hnuwbph Yn6wlp b gptip pupp, hisytu Gupugpdud

Etipp Guwd 1-ht b 2-pn Ynbpnid: <tnn awpnebwltip pipubh unensh hhghtitib:

7. Whgwuntip uwppp Uk whqud utindtimy hnuwbph Yn6ulyp:

8. <wltip fupnguiljp (10) b punthtip dhwgwd enipp:

9. Uwpptip uwppp (ntiu «Wdkhopyu fubiudpy):

Uwppnui b uiunip

Wikl Jutiunip: Qyf hph Gph wigpp wunmntip dtiquithg htinne It dhwgnpbip

umpp[n LihL[ wihiquni uhmihlml hnuwlph YnGulp: Uwwubp, dhish uwwpph

wdpnnenipjudp nunwph gnip Ywwnwlupuptp Winthtinle whgwwntip wwppp®

Ynpyhtt utindtym| hnuwbph Ynulp: Ukindtp quunhph wyuynnupdwd §nGuyp o

qlluwnhpp puptip Ytip® wylt hwbtne hwdwp: <wbtip pupp, hbswtu gnyg L wpgwd

Qwp E-nud: Qquwunhpb ni pupp pwgtip hnunn gph iy, huly htinn Gwipuplhn

snpwignlip: Huwnhpl ni pupp nptip hplitg wtinp:

<wiwihp pubunip: Gwpwpp Gl wiqud wihpudtn © hpulubugil) puph

hunfuyhp dwppnud: <wlbtip pupp, hiswtu gnyg b wpgwd thup E-nnd: <nunn oph

wwl Juglip wyh npuhg b Gtipuhg’ hunhniy inquiuyny Gund uwyniigny, wnwbg

Jwgnn L dwppnn dhenglitiph Yhpuniwi, wyinihtinle dwipulplhn snpugptip:

Puwpp nptip hp wtinp:

Ltwpuninp whuwppnipynibitiph JEpugnud

IS

Uwppp sh dhwinud: | gn hgp hywd E: Lnidnid.
hgpwinptip uwppp (fhe | d um[u[mq[l 35 dmﬁ b):
Uuwippp gnip sh u: | puwiph onipp Ytipgwgly
L qiiuwnhph tipp lugwiliwd E: Lnwdnud. pupp znml 19ntip; Twpplip lemmmi tpp:
2ph wipunjwpup  hgnpnipjuip :

Jwd E upuwy wpt ntdhu: Lnidnud. ntidhdh D[lmpm]a]m[l YnGulh

oqlintpyuip upquiynptip whpudtiym wpuwmwbpuyhll ntidhdp:
NFGUALNFE-30F'G: Gpli wnwowpljynn dhpnnitphg ny dtlp soqhbtil nidty
Jutinhpp, nhdtip atip dwwwlupupht jud hognpluwd aauuwpliwd Ghimpnbhb:
Uh wyuniniinwdtip uwppp b dh thnpatip Ytpuiinpngl) wyt hophnipnya:

U C ynLlip Yupnn £ winwilig

dwlinigdwl:  Uwipph, uhnmhﬂ)hummﬁhnh tpupiuhph W npwyh  dwuhh  wpnphwlob
wtintiyniynihlitipp wt'u pnnowljul nintignygnud” aeno.

Quypbgnud:  Unylh  uwppp 4 t Pyl
wwhwbphtiphb:

Gpwpfuhp: Gpuwphuhpugh dudiinp b wyuwuwpliwb dundytop 2 wwph £ dwipudwh
guiignud wwpph Juwéwnph wiuwpyhg uuwd, tpb wy pul dwfiuntufwd sE ntnujuh
optbunpnipyunip: - Gpupfuhph  dwwuh@  jpugnighy  wbnkynyenibtpp  hwuwbdbh b
aeno.com/service-and-warranty Utp bonud:

u / ' ASBISC Es ises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Uhwpnu): <tn.' +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com: L b 0L Rl hyp  wbu
thwpbpunnpiub Jpu: Wuntn 0qwd ponp wgpudpughl Gubhtpd ne dhpduyght
dhtipp hptitg Ol Gl
RoHS Uwppp 4 b Juwbquy] fynipliph
uwhfwbuthwpdwh JEpuptpu; RoHS 2011/65/EU quhwbghtiphb,

RoHS 2015/863/EU nhptiljumpnh wjwhwbightipp:
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L'irrigatore orale ADIO002 & progettato per rimuovere la placca e i
residui di cibo dalle aree della bocca piu difficili da raggiungere.
Specifiche tecniche
Tensione nominale/potenza: 3,7 V / 80 W (DC). Tensione/corrente
durante la carica (ingresso): 50 V /2,0 A (max,) (DC). Batteria: agli ioni di
litio, non rimovibile, 3,7 V, 2500 mAh, 9225 Wh. Pressione dell'acqua:
413,7-965,3 kPa. Pulsazione: 1900 impulsi/min. Serbatoio dell'acqua:
200 ml. Tempo di ricarica completa della batteria: fino a 3,5 ore. Tempo
di funzionamento con una singola carica: almeno 200 min. Tempo di
funzionamento a serbatoio pieno: almeno 40 s. Grado di protezione del
corpo: IPX7. Livello di rumore (a una distanza di 0,3 m): <72 dB. Controllo:
manuale. Colore: bianco. Lunghezza del cavo USB (A) / USB (C): 0,6 m.
Materiale: plastica ABS. Dimensioni piegate (LxLxA): 73x53x136 mm.
Peso (senza ugelli): 253 g. Condizioni operative: temp. +5..+40 °C, UR
30-75 %. Condizioni di conservazione: temp. -10..+60 °C, UR < 75 %.
Scopo di fornitura (vedi fig. B, C)
Irrigatore orale ADI0002, ugellidi ricambio (3 pz.), cavo USB (A) / USB (C),
custodia da viaggio, guida rapida.
Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B, C)
1 - serbatoio dell'acqua, 2 — pannello di controllo, 3 - pulsante per la
selezione della modalita operativa, 4 - pulsante di accensione,
— indicatori delle modalita di funzionamento, 6 — indicatore del livello
di carica, 7 — coperchio dell'apertura per il iempimento del serbatoio,
8 — connettore USB (C) con spina, 9 — corpo, 10 — apertura di scarico
dell'acqua con spina, 11 — apertura per l'ugello, 12 - pulsante per
sbloccare l'ugello, 13 — cavo USB (A) / USB (C), 14 - custodia da viaggio,
15 — ugello standard, 16 — ugello ortodontico, 17 — ugello parodontale.
Restrizioni e avvertenze
Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini o persone con
capacita fisiche, mentali o sensoriali ridotte, a meno che non abbiano
sufficiente esperienza o conoscenza per utilizzarlo, o non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza. Non
permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e gli accessori. Se si
hanno problemi di salute orale, € necessario consultare il dentista prima
di utilizzare il dispositivo. Non utilizzare dispositivi o accessori
danneggiati. Se il dispositivo € stato trasportato o conservato a basse
temperature, lasciarlo a temperatura ambiente per 2 ore prima dell'uso.
Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non pulire il dispositivo prima di
averlo spento e scollegato dall'alimentazione. Per la pulizia non
utilizzare detergenti chimici e aggressivi, paste abrasive, prodotti
contenenti acidi e solventi o spugne metalliche. Non lavare il dispositivo
o i suoi accessori in lavastoviglie. Utilizzare solo accessori originali.
Sostituire gli ugelli almeno ogni 3 mesi. Non puntare |'uscita dell'ugello
verso gli occhi mentre il dispositivo € in funzione. Se non si utilizza il
dispositivo per molto tempo, caricarlo ogni 2-3 mesi per evitare che la
batteria si scarichi in profondita. Una descrizione dettagliata del
dispositivo, delle modalita e delle funzioni € contenuta nel manuale
operativo completo, disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

|\n caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENOTM,|
| contattare il team di assistenza via e-mail all'indirizzo!
: support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo :
| aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a
I capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. _:
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Assegnazione degli ugelli

e l'ugello standard (15) & progettato per rimuovere la placca e i residui
di cibo tra i denti;

e |'ugello ortodontico (16) € progettato per la pulizia dei sistemi di staffe;

e |'ugello parodontale (17) & progettato per la pulizia e il risciacquo
delle tasche parodontali.

Funzioni dei pulsanti

Titolo Azione Valore

Pulsante per la Premere una Selezione della modalita
selezione della volta operativa

modalita operativa (3)

Pulsante di Premere una Accensione/spegnimento
accensione (4) volta del dispositivo

Pulsante per Tenere Sbloccare I'ugello per
sbloccare 'ugello (12) | premuto rimuoverlo

Indicazione di carica

Colore | Stato Valore

Verde On Il dispositivo & collegato a una fonte di
alimentazione ed & completamente carico

Il dispositivo & acceso. Livello di carica >10 %

Rosso Lampeggia | Il dispositivo & collegato a una fonte di
alimentazione. Processo di ricarica & in corso

Il dispositivo & acceso. Livello di carica <10 %

Il dispositivo & completamente scarico e non si
accende

Off Il dispositivo € spento o non & collegato a una
fonte di alimentazione

Indicazione delle modalita operative

Quando il dispositivo funziona nelle modalita "Beginner" ("Junior"),

"Light" ("Leggero"), "Medium" ("Medio") o "High" ("Forte"), sul pannello di

controllo (2) si accende l'indicatore bianco situato sotto il nome della

rispettiva modalita.

Quando il dispositivo funziona in modalita "Spot" ("Puntato"), si

accendono tutti 4 indicatori bianchi della modalita operativa sul

pannello di controllo.

Modalita operative del dispositivo

e "Beginner" ("Junior") — bassa pressione dell'acqua. Adatto per la
pulizia di denti e gengive sensibili e per chi si awicina per la prima
volta.

e '"Light" ("Leggero") — pressione dell'acqua moderata. Adatto per una
pulizia delicata. Consigliata come modalita successiva a quella
"Beginner" ("Junior"), per una transizione graduale a modalita di
pressione dell'acqua piu elevate.

e "Medium" ("Medio") — pressione dell'acqua standard. Adatto alla
pulizia quotidiana.
e "High" ("Forte") — pressione dell'acqua forte. Adatto per la pulizia

intensiva. Consigliato agli utenti esperti.

e "Spot" ("Puntato") — trattamento completo del cavo orale, rimozione
dei residui di cibo dagli spazi interdentali, prevenzione della
formazione del tartaro.

Nota. In modalita "Spot" ("Puntato"), il dispositivo eroga alternativamente

acqua per 2 secondi e poi interrompe l'erogazione per 2 secondi.
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Preparazione del dispositivo per I'uso

1. Aprire con cura l'imballaggio e rimuovere il dispositivo e gli accessori.
Rimuovere il dispositivo dalla custodia (14).

2. Tirare il corpo (9) verso l'alto fino all'arresto (vedi fig. D).

3. Scollegare il serbatoio (1) come mostrato nella figura E. Sciacquare il
dispositivo e gli ugelli sotto I'acqua corrente, quindi pulirli con un
panno morbido e asciutto.

Nota. Il serbatoio si blocca saldamente in posizione. Per scollegarlo e

necessario applicare una forza.

4. Riposizionare il serbatoio e collocare il dispositivo su una superficie
piana e stabile.

5. Rimuovere la spina del connettore USB (C) (8) e collegare il
dispositivo a una fonte di alimentazione utilizzando il cavo USB (A) /
USB (C) (13) (vedi fig. F).

Nota. L'adattatore di alimentazione non & incluso nella fornitura. Per

ricaricare il dispositivo, utilizza solo un adattatore di alimentazione con

tensione di sicurezza extra-bassa (SELV) e parametri di uscita 50 V /

2,0 A (max.) (DC).

6. Caricare completamente il dispositivo (almeno 3,5 ore). Quando la
batteria & completamente carica, l'indicatore del livello di carica (6)
diventa verde.

7. Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione e inserire la
spina nel connettore USB (C) del dispositivo.

Funzionamento

1. Aprire il coperchio (7) e riempire il serbatoio d'acqua.

ATTENZIONE! Utilizzare solo acqua purificata, senza aggiungere

collutori o altri liquidi o sostanze.

2. Chiudere il coperchio.

3. Selezionare l'ugello desiderato (vedi "Assegnazione degli ugelli") e
inserirlo in apertura (11) finché non scatta in posizione.

Nota. Gli ugelli possono essere ruotati di 360°.

4. Impostare la modalita desiderata utilizzando il pulsante di selezione
della modalita operativa (vedi "Modalita operative del dispositivo").

5. Puntare |'uscita dell'ugello verso la bocca e accendere il dispositivo
premendo il pulsante di accensione.

6. Eseguire l'igiene orale spostando |'uscita dell'ugello lungo il contorno
gengivale come mostrato nella figura G.

Nota. Se il serbatoio si esaurisce durante il funzionamento, spegnere il

dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione e riempire il

serbatoio come descritto ai punti1e 2. Poi continuare con l'igiene orale.

7. Spegnere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione.

8. Rimuovere la spina (10) e scaricare l'acqua residua.

9. Pulire il dispositivo (vedi "Cura quotidiana").

Pulizia e manutenzione

Cura quotidiana. Girare l'uscita dell'ugello lontano dall'utente e

accendere il dispositivo premendo una volta il pulsante di accensione.

Attendere che il dispositivo smetta completamente di erogare acqua.

Quindi spegnere il dispositivo premendo nuovamente il pulsante di

accensione. Premere il pulsante di rilascio dell'ugello e tirare I'ugello

verso l'alto per rimuoverlo. Scollegare il serbatoio come mostrato nella
figura E. Sciacquare l'ugello e il serbatoio sotto l'acqua corrente, quindi
asciugare accuratamente. Reinstallare il serbatoio e l'ugello.
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Cura complessa. Una volta alla settimana, il serbatoio deve essere
pulito in modo complesso. Scollegare il serbatoio come mostrato nella
figura E. Lavare il dispositivo all'interno e all'esterno sotto I'acqua
corrente con una spazzola o una spugna morbida, senza usare detersivi
o detergenti, quindi asciugarlo accuratamente. Reinstallare il serbatoio.
Ricerca guasti

Il dispositivo non si accende. Possibile causa: la batteria & scarica.
Soluzione: ricaricare il dispositivo (tempo di ricarica — almeno 3,5 ore).

1l dispositivo non eroga acqua. Possibili cause: il serbatoio ha esaurito
I'acqua; l'uscita dell'ugello e ostruita. Soluzione: riempire il serbatoio
d'acqua; pulire 'uscita dell'ugello.

Erogazione d'acqua € abbastanza potente. Possibili cause: modalita di
funzionamento errata selezionata. Soluzione: impostare la modalita
operativa desiderata utilizzando il pulsante di selezione della modalita.
ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il
problema, contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato.
Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.

Le informazioni fornite possono essere modificate senza preawviso agli utenti.
Le informazioni aggiornate sul dispositivo, sui certificati, sulla garanzia e sulla
qualita sono disponibili nel manuale utente completo suaeno.com/documents.
Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

Garanazia. || periodo di garanzia e durata sono di 2 anni dalla data di vendita del
dispositivo nella rete al dettaglio, salvo diversa disposizione della legislazione
locale. Ulteriori informazioni sulla garanzia sono disponibili su
aeno.com/service-and-warranty.

Produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipro). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Prodotto in Cina. Vedi la confezione per la data di produzione. Tutti i marchi e
le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei
rispettivi titolari.

Direttiva RoHS. Il dispositivo soddisfa i requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU
sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva
RoHS 2015/863/EU.
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9935md0b by FoMm Hggodo MJgodol s6GRg30L Pos30L Yodmygbgdom.
g6opgds! o) 3963 9O®T>  Fgammagzabgdds bgdbds 396 IO
36mdgds, d085HNJo MAFMEIdIWL 96 53GMOOBIdE bgHzol 3IBGHOL. 5G
58500 Fnfymdomds 5 1535 56 J35EM dolo G939mgds.

dmygsboo  0bgmMdsgos  Bgodwwrgds  dgoggoml  mdbds@gdgwms  fobolfsmo
B9ymdobgdOL 3o6989. 5dEHWISWIO 06gMMToz0s InfymdoE@dOL, LYMEHOB0ZHYOO,
39965553H00L ©5 baGolbol Jglisbgd ob. dmdbdsGgdeol LHme Lsbgewddnzsbyewmdo 3gd-
339©bY) aeno.com/documents. 063Gy dmfiymdoemds Bgglsdsdgds dob odseo
§29969001 MLsBOHObMIBOL dmmbmgbydl.

396056305, Lsgs9bBH0M 35005 s 9Ju3EIsBOEo0L 35@s — 2 Fawo Lsgserm Jugewrowsh
3mffygemdomdol 359og0L M56000s6, 03¢) 5EOLMBM0Z0 396mBIEIOEMBON Lbgs G53
56 5oL Qomgarolfjobydo.  ©sdaBgdomo  0bgmMIs30s  FsMsbBHool  Bglabgd
byaedobsfigmdos 39d-3390 @by aeno.com/service-and-warranty.

BjoGBmgdYmo: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(330360b0). BHge.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. ©s3bs@gdrwos Bobgmdo.
§o6dmgdol msGowo ob. Fggmmgeby. obsdgdsdy ©mgndgbGhdo bsblgbgdo yggws
Loabagmbere 608560 @s Lsgs3Mm o035 3070 Fglivsdsdolio B MdYEgdOL Ls3NMOI.
©06]&035 RoHS. dmfjymdogmds 3sbgbemdls RoHS 2011/65/EU o®gd®ogol dmmbmgbydl
35369  Bogmoggdgdol  9gdsggemdol  dgboegol  glsbgd, RoHS  2015/863/EU
©0MJH0Z0L hrogeom.
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m ADIO002 aybi3lla CyapfFbill aybl3 KyblCbiHOAFbl YXETY KUbIH
»epnepgaeri 6nawkanap MeH TaMak KanablKTapblH KeTipyre apHanFaH.
TexHUKanblK cunaTrama

HomuHanabl kepHey/kyaT: 3,7B / 80 BT (DC). 3apsaTay kesiHgeri
kepHey/Tok (kipic): 50 B / 2,0 A (makc.) (DC). Batapes: NUTUiA-MoHAbI,
anbiHGanTbIH, 3,7 B, 2500 MA-caF, 9,25 BT-caF. Cy KbICbIMbl: 413,7-965,3 KIMa.
Jynin: 1900 umnynbc/MuH. Cy pesepsyapbl: 200 M. BaTapesiHbl TOMbIK,
3apsaTay yakbiTbl: 3,5 caF geniH. bip 3apaaTa XyYMbIC YaKbITbl: KeMiHge
200 MuH. TonblK, pe3epByapMeH >XYMbIC YaKbITbl: KemiHge 40 c.
KopnycTblH Kopfany Aspexeci: IPX7. LWy aeHreni (0,3 M KaLUbIKTbIK):
<72 nb. Backapy: konmeH. Tyci: ak, USB (A) / USB (C) kabenb y3blHAbIFbI:
0,6 M. Martepuan: ABS nnactuk. bBykrenreH enwem (¥xExB):
73x53x136 MM. Canmarbl (canTamachi3): 253 r. MNanganaHy LwapTTapbl:
TeMmn. +5..+40 °C, can. binF. 30-75 %. Cakray wapTTapbl: Temn. -10..+60 °C,
can. binF. <75 %.

YeTKi3y XUbIHTbIFbI (B, C cyp. Kap.)

ADIO002 aybi3lwa cyapfbill, aybiCTbipy cantamanap (3 aaHa), USB (A) /
USB (C) kabeni, casxaTka kopar, NaliaanaHy WblHbIH, KbiCKaLLIa HYCKaY/bIFbl.
KYpbINFbl 3/1IeMeHTTepi MeH KOMMNOHeHTTepi (A, B, C cyp. Kap.)

1 - cy pe3epByapsbl, 2 — 6ackapy MaHeni, 3 — >KyMbIC PeX1MiH Tarday
TYMMeci, 4 — KyaT TYMMeCi, 5 — >XyMbIC PeXWUMiHiH MHOMKaTopnapbl,
6 — 3apsan AeHreniHiH MHAMKaTopPbl, 7 — pe3epByapAbl TONTbIPY TeCiri
Kaknarbl, 8 - 6iTeyiw 6ap USB (C) KocKplLwbl, 9 — kopnyc, 10 — 6iTeyil 6ap
cy TereTiH Tecik, 11 — canTamara apHanfFaH Tecik, 12 — canTtama 6ocaty
TyMeci, 13— USB (A) / USB (C) kabeni, 14— casxaTka kopan, 15— cTaHaapTTbl
canTaMa,16—opTo,D.OHquanKcanTaMa,W nepuoaoHTaNbAbl canTama.
LllekTeynep MeH eckepTynep

KypbinFbl Gananapra Hemece LuekTeyni GU3MKanblK, MCUXMKambIK,
HeMece aKpl-ol KabineTrepi 6ap agamaapFa, KYPbINFbiHbI NanaanaHy
GoMbIHLIa ETKINIKTI Toxipunbeci HeMece 6iniMi 6onMaca Hemece
onapAblH KayincisairiHe >kayanTbl agamHbiH GakbinaybliHoa 6onmaca,
nanpanaHyFa apHanmaraH. bBananapra  KypbinFbIMEH — Hemece
KOMMOHEHTTEPI OMHayFa pyKcaT GepMeHri3. Erep cisge aybi3 KybiCbl
aypynapbl 60s1ca, anfabiMeH KYPbINFbiHbI NaitfanaHy MyMKIHAIr Typanbl
Tic poopirepiMeH KeHecy KepeK. 3aKblMAanfaH KypblnfFbiHbl HeMece
KOMMOHeHTTepi NaiaanaH6aHbl3. KypbinFbl Cyblk TeMmmepaTypaaa
TacblManfaHca Hemece cakranca, KonpgaHap anibiHha OHbl 6enme
TeMmnepaTtypacbiHAa 2 caFaT KanablpblHbi3. KypbinfblHbl TacTaMaHbl3
HeMece naKTbipMaHbl3. KypbliFbiHbI  ©LWipin, OHbl KyaT Ke3iHeH
aXblpaTKaHHaH KeliH FaHa Ta3anaHbi3. OHbl Tasanay YLWiH XUMUASbIK,
HeMece arpeccuBTi JKyFblll 3aTTapAabl, abpaswBsTi nacTanapabl,
KypaMblHAa KpllWKbI14ap MeH epiTkiwTep 6ap eHiMaepai Hemece
MeTann ry6kanapabl NaiganaH6aHbl3. KypbinFbiHbl HemMece OHbIH
KOMMOHEHTTEPI bIAbIC XXyFbllUTa >KyyFa 6Gonmanabl. Tek TyrmHycka
KOMMOHEHTTEPIH NanganaHbiHbi3. CanTamMaHbiH keMiHae 3 anga 6ip peT
aybICTbIPbIHbLI3. KYPbINFbl XyMbIC icTen TypFaH Kesfe canTaMaHblH
TecCiKTi Ke3iHi3re 6GaFblTTaMaHbl3. ¥3aK, yakplT 6oibl ManpanaHGaraH
ke3pne, 6GaTapesiHbiH TepeH 3apaAacbi3faHyblH  Gonabipmay  YLiH
KYPbINFbIHbI 2-3 alipa 6ip peT 3apaaTaHbi3. KypbliFbiHbIH  TOMbIK,
cunaTTamachiH, OHbIH, pexumaepi MeH YHKLMANAPLIH
aeno.com/documents caliTbiHAa KON XeTiMAi ToMbIK, NalganaHyLubl
HYCKaynblFblH.

AENO™  KypbIfFbiCbIH  NanpanaHy KesiHoe Kahgan pgpa  6ip !
CypaKTapbiHbl3 HeMece KMbIHAbIKTapbiHb3 6onca, support@aeno.com |
SMIEKTPOHABIK MoLTackl Hemece aeno.com/service-and-warranty
calTbIHAaFbl OHMAMH YaT apKblbl TYTbIHYLWbINapAbl Konaay KbisMeTiHe I
xabapnacblHbi3. MaMaHpap cisre oHbl aHblKTayFa KemekTecepi meHe
[YKeHre 6apy YLUIH yaKbIT MeH KyLL XKYMCay/AblH, KaXKeTi OK,
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CanTtaManapablH MaKcaTbl

e CTaHOapTTbl canTama (15) Tic apanblk KeHicTikTepaeH 6nawkanap
MeH TaMaK KanabIKTapblH KeTipyre apHanfaH;

* OpPTOAOHTUANbIK canTama (16) )aKLanapabl TasanayFra apHanfraH;

e nepuofoHTanbAbl canTtama (17) NapoAoHT KanTanapblH Tasanayra

XKoHe WatoFa apHanfaH.

Tyme dyHKuUUanapbl

AT

SpekeT

MarfbiHa

HYMbIC peXMMIH
TaHgay Tynmeci (3)

Bip peT 6acbiHbi3

YKyMbIC pexMMiH TaHaay

Kyat Tymmeci (4)

Bip peT 6acbiHbi3

KypbInFbiHbI KOCy/eLwipy

CanTama 6ocaTty

Bacy >xeHe ycTan

CanTama 6ocaTty VyuWiH

TYMeci (12) TYPY OHbIH KyNMbIH aLly
3apsap KepceTKiwi
Tyc Kyii MarblHa
Xacbin | XaHagbl KyYpbinFbl KyaT Ke3iHe KOCbIIFaH xaHe
TONbIK 3apsiaTanFaH
KypbinfFbl Kocynbl. 3apsag aeHreni > 10 %
Kbi3bin Xobinbinbikranabl | Kypbinebl KyaT Ke3iHe KOCbINFaH.

3apaaTay NpoLeci >ypin xaTblip

KypbinfFbl Kocynbl. 3apsag aeHreni <10 %

KyYPbINFbIHbIH 3apafbl TONbIFbIMEH GiTTi
YKoHe KocblManabl

YaH6angbl KypbinfFbl ewWipinreH HeMece KyaT Ke3iHe

KOCblTMafFaH

YKyMbIC peXXMMiHiH MHAUKaTopnapbl

KypbinFbl «Beginner» («bacTtaybiw»), «Light» (<KeHRin»), «Medium»

(«CTaHpapTTbl») HeMece «High» («YKoFapbl») pexxmMae >XyMbic icTereHae,

TWICTi PEXMM aTayblHbIH, acTblHAa OpHanackaH 6ackapy naHeniHgeri (2)

aK LWaM XaHagbl.

KypbinFbl «Spot» («HyKTeni») pexxuminge )yMmbic icTereHae, 6ackapy

naHeniHaeri 6apnblK 4 aK XXYMbIC PEXMMIHIH MHAMKaTOPNapbl YXaHaabl.

KYPbINIFbI XKYMbIC peXxumaepi

e «Beginner» («BacTaybll») — TOMeH cy KblCbiMbl. Ce3iMTan TicTep MeH
KbI3bl1 MeKTepAi Tasanayra, COHAaM-aK KypblFbiHbl GipiHLWi peT
KONAaHaTblHAapFa Konamnbl.

e «Light» («KeHin») — KanbiNTbl Cy KbiCbIMbl. YXyMcaK Tasanay YLiH
Konannbl. KywTi cy KbicbiMbl 6ap pexumaepre 6ipKanbinTbl 6Ty YLiH
«Beginner» («bacTayblLU») peXXUMIHEH KeWIHTi Keneci pexum peTiHae
YCbIHbINaAbI.

e «Medium» («CTaHOapTTbl») — CTaHOAPTTbl CY KblCbiMbl. KyHOEniKTi
TasanayFa apamabl.

e «High» («XoFapbl») — KyLITi Cy KbICbIMbl. KapKblHAbI Ta3anay yLiH
Konawmnbl. XXeTingipinreH nanganaryLwbinapFa yCbliHbINabl.

e «Spot» («HykTeni») — aybl3 KyblCblH MYKUAT eHOey, Tic apasnblK
KeHICTiKTeri TaMak KanablKTapblH KeTipy, TiC TacblHbiH Manaa
6onyblHa on 6epmey.

EckepTne. «Spot» («<HyKTeni») pexuMiHae KypbiiFbl Cyabl Ke3eKneH

2 CeKyH[Ka aFbl3afbl, CoAaH KeniH 2 cekyHaKa 6epyai ToKTaTabl.
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KYPbUIFbIHBI XXYMbICKa AalbiHAay

1. KanTamaHbl abalinan albin, KYPbiIFbl MEH KOMMOHEHTTeP/i anblHbI3.
KypbInFbiHbl KOpanTaH anbiHbI3 (14).

2. KopnycTbl (9) MyMKiHAIMHLWe »XoFapbl TapTbiHbI3 (D cyp. Kap.).

3. Pesepsyapapl (1) E cypeTiHae KepceTinrengen axblpaTbiHbl3. OHbl
YKoHe canTamafbl aFblHAbl CYMEH LUalblHbI3, COAaH KeMiH XyMcaK,
KyPFaK Wy6epeKneH KypFaTbiHbI3.

EckepTne. PesepByap MbiKTan 6ekiTinreH. OHbl aXblpaTy YLiH KyLl

KONAaHy Kepek.

4. Pe3epByapfbl OPHblHa KOWMbIM, KYPbUTFbIHbI Teric, TypaKTbl 6eTke
KOMbIHbI3.

5. USB (C) KOCKbIWbIHbIH, 6GiTeyillblH anblHbI3 (8) >KoHEe KYPbINFbIHbI
USB (A) / USB (C) kabeni (13) apkpinbl KyaT ke3iHe KocbiHbi3 (F cyp.
Kap.).

Eckeptne. KyaT aganTepi )>KeTKi3iMiM >KUbIHTbIFbIHA  KipMenai.

KyYpPbINFbIHbI 3apsaaTay YWiH Kayincis Toic ToMeH kepHeyi (KTTK) 6ap

eHe LWbiFbic napametpnepi 50B / 20A (maxkc) (DC) 6ap kyar

apjanTepiH FaHa NaraanaHbiHbI3.

6. KypbInfFblHbl TONbIFbIMEH 3apsiaTaHbl3 (KeMiHae 3,5 caFaT). batapes
TONbIFbIMEH 3apsaTanFaHAa, 3apan AeHreniHiH MHAMKaTopbl (6)
»Kacbln 60MbIN KaHaabl.

7. KypbINFbiHbI KyaT Ke3iHeH akblpaTbin, 6iTeyil KypbinFbiHbiH USB (C)
KOCKbILLbIHA CanblHbI3.

Mapanany

1. KaknakTbl (7) alwbin, pesepsyapAbl CyMeH TONTbIPbIHbI3.

HA3AP AYOAPDIHbI3! Aybi3apl Wato Hemece 6acka CYMbIKTbIKTap

HeMece 3aTTap KOCMal TeK TasapTblfFaH Cy/Abl NaaanaHbiHbI3.

2. Kaknakrbl >kabblHbi3.

3. KakeTTi canTaMa TanAaHbi3 («CanTamManapablH MaKcaTbl» Kap.) KaHe
OHbl CbIPT eTKeHLWe Tecikke (11) eHri3iHi3.

EckepTrne. Cantama 360° 6ypyra 6o1aapl.

4. YKyMbIC  peXUMiH TaHgay TyMMecCi apKblibl KAXeTTI pexumai
OPHaTbIHbI3 («KYPbINFbI XXYMbIC PeXxnMaepi» kap.).

5. CanTamaHblH TeCIKTi aybl3 KyblCbiHa GaFblTTaHbl3 XaHe KyaT TYMMeCiH
6acy apKblbl KYPbIIFbIHbI KOCbIHbI3.

6. G cypeTiHOe KepceTinreHaen canTamMaHblH, TECIKTi Kbl3bll WMEKTIH,
KOHTYPbI 6OMbIMEH YbIMXKbITY apKbifbl @ybl3 KybICbIHbIH FMrMeHacbiH
OpbIHAaHbI3.

EckepTne. Erep >KyMbIC Ke3iHAe pe3epByapMeH Cy TayCbiibin Kasnca,

KyaT TyMMeciH 6ip peT 6acy apKblfbl KYPbUIFbIHbI OLWIpiHi3 >KoHe

YKOFapblaarbl 1)xeHe 2-Kaaamaapaa cunaTTanFanaai bibiCbl TONTbIPbIHbI3.

CofaH KeWiH aybl3 KyblCbIHbIH TMIMEHAChIH YKanFacTblPbiHbI3.

7. KyaT TyMMeciH 6ip peT 6acy apKbinbl KYPbITFbIHbI ©LLIPIHI3.

8. biTeyiwbiH (10) anbin TacTan, KanFaH cyAbl Torin TacTaHbi3.

9. KypblnFbiHbl Tazanarbl3 («KyHAeniKTi KyTiM» Kap.).

Tasanay oHe KyTy

KyHaenikTi KyTiM. CanTaMaHbiH TeCiKTi ©3iHi3aeH 6ypbin, KyaT TYMMeciH

Gip peT 6acy apKbinbl KyPbINFbIHbI KOCbIHbI3. Kypbinfbl cy 6Gepyai

TONbIFbIMEH TOKTaTKaHLWa KyTiHi3. CojaH KeWiH KyaT TyMMeciH KalTa

6acy apKplibl KYPbINFbIHBI LWipiHi3. CanTamaHbl 6ocaTy TyMMeLiriH

YCTan Typbin, OHbI LWbIFAPbIN any YLiH canTaMaHbl YXOFapbl TapTbiHbI3.

PesepByapabl E cypeTiHaoe KepceTinreHaen axbipaTtbiHbi3. CanTaMaHbl

>KoHe pe3epByapfbl aFblHAbl CYMEH LUaiblHbI3, COAaH KeniH MyKusaT

KypFaTbIHbI3. Pe3epByapbl MEH canTaMaHbl KaTa OpHaTbIHbI3.
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KeweHAai KyTiM. AnTacbiHa Gip peT pe3epByapabl KelleH i Tasanayabl
KYprisy KaweT. Pesepsyapabl E  cypeTiHOe KepceTinreHgen
aXblpaTbiHbi3. KyFblll  3aTTapfAbl HeMece Tasanafblll  3aTTapAbl
KONMAaH6Gal, OHbl CbIPTbIHAH XoHe iLiHEH XyMCcaK, LeTKaMeH Hemece
ry6KaMeH afFblHObl CYMEH >XyblHbI3, COAaH KeliH MYKMAT KypFaTbiHbI3.
Pesepsyapabl KaliTa OpHaTbiHbI3.

AKaynblk ce6e6iH i3aey aHe TyseTy

KypbinFbl KocbinManabl. blKTvMan cebebi: 6aTapes 3apsaabl as. Lewwim:
KYPbIFbIHbI 3apaATaHbI3 (3apaaTay yakbTbl KeMiHae 3,5 caFarT).
KypbinFbl cy 6epmenai. blktiman cebenTep: pesepByapMeH cy
TayCbINAbl; canTamaHbiH, TECIKTI 6iTenin kanraH. LWewim: pesepsyapabl
CYMeH TONTbIPbIHbI3; CanTaMaHblH TECIKTi TasanaHbi3.

CyMeH KaMTaMachl3 eTyAiH XeTKinikcisairi. blkriman ce6ebi: aypbic
TaHOanMaraH >KyMbiC pexwumi. LWewiM: pexumai TaHpay TyWMeci
APKbINbI KAXKETTi YKYMbIC PEXMMIH OPHATbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHDbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepaiH eLKancbiCbl MaceneHi
LeLlyre KeMeKTecnece, XeTKisyLlire Hemece yoKineTTi Kbi3MeT KepceTy
opTanbiFbliHa xaGapnacblHbi3. KYPbIFbIHbI 66/1LIEKTEMEHR3 HeMece OHbl
©3iHi3 )XeHJeyre speKeT )acaMaHbl3.

KepceTinreH awnapaT nanjanaHylbinapabl anabliH ana xaGapnamachbi3
e3repTinyi MyMKiH. KypbliiFbl, cepTudmkaTTap, Keningik xaHe cana Typanbl
e3eKTi aKknapaTTbl aeno.com/documents calTbiHAaFbl MaAanaHyLLbIHbIH,
TOMbIK HYCKAy/blFbiHaH Kap. By KypbinFbl  KOMA@HbICTaFbl  Kayincisaik
TananTapbiHa Caiikec keneai.

Keningik. Keningik Mepsimi >kaHe KpI3MeT Mep3iMi — KypbinFbl Geslek cayaa
»KeniciHae caTblNFaH KyYHHeH 6acTan 2 »Kbifl, erep Keprinikti 3aHHaMaaa esrelue
kesgenmMece. Kemingik Typanbl KOCbiMWa akrnapar aeno.com/service-and-
warranty Be6-6eTiHae KomkeTiMAI.

©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KiHapaT-
TananTbl KabbinganTbiH TynFa: XLC "Acbuc KasakctaH", 050018, KasakcTaH,
Anmatbl Kanacbl, Tynki6ac keweci, 2-yi, info@asbiskz, asbiskz. Kpitanpa
»KacanfFaH. ©OHAIPINreH KyHi yWiH KanTamaHbl kap. MyHaa aTanFaH 6aprbik
cayna 6enrinepi MeH cayfa aTtaynapbl onapfblH TWICTI MenepiHiH, MeHLwiri
6onbin Tabblinaapl.

ROHS aupekTuBachl. Kypbiifbl KayinTi 3aTTapabl LekTey xeHiHaeri 2011/65/EU
ROHS AMpeKTMBacbiHbIH TanantapbiHa, COHbIH iwiHae 2015/863/EU RoHS
[VPEKTUBACbIHbIH TananTa.
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ADIO002 mutes irigators ir paredzéts zobu aplikuma un édiena
atlieku nonemsanai no grati aizsniedzamam mutes dobuma vietam.
Tehniskie dati
Nominalais spriegums/jauda: 37 V / 8,0 W (DC). Uzlades spriegums/
strava (ieeja): 5,0V /2,0 A (maks.) (DC). Akumulators: Li-ion, neiznemams,
3,7 V, 2500 mAh, 9,25 Wh. Udens spiediens: 413,7-965,3 kPa. Pulsacija:
1900 impulsi/min. Udens tvertne: 200 ml. Pilnas akumulatora uzlades
laiks: Iidz 3,5 st. Darbibas laiks ar vienu uzladi: vismaz 200 min. Darbibas
laiks pie pilnas tvertnes: vismaz 40 s. Apvalka aizsardzibas pakape: IPX7.
Troksna limenis (0,3 m attaluma): < 72 dB. Vadiba: manuala. Krasa: balta.
USB (A)/USB (C) kabela garums: 0,6 m. Materials: ABS plastmasa. lzmérs
salocita veida (GxPxA): 73x53x136 mm. Svars (bez uzgaliem): 253 g.
Darba apstakli: temp. +5..+40 °C, rel. mitr. 30-75 %. Uzglabasanas
apstakli: temp. -10..+60 °C, rel. mitr. < 75 %.
Piegades komplekts (sk. B, C att.)
ADIO002 mutes irigators, rezerves uzgali (3 gab.), USB (A) / USB (C)
kabelis, celojuma futralis, atra lietoSanas pamaciba.
lerices elementi un piederumi (sk. A, B, C att.)
1- Gdens tvertne, 2 — vadibas panelis, 3 — darbibas rezima izvéles poga,
4 — baro$anas poga, 5 - darbibas reZzimu indikatori, 6 — uzlades limena
indikators, 7 - tvertnes piepildisanas atveres vacins, 8 - USB (C)
savienotajs ar aizbazni, 9 - korpuss, 10 — Udens iztukSoSanas atvere ar
aizbazni, 1 - uzgala atvere, 12 - uzgala atblokésanas poga, 13 - USB (A) /
USB (C) kabelis, 14 - celojuma futralis, 15 - standarta uzgalis,
16 — ortodontiskais uzgalis, 17 — periodonta uzgalis.
lerobeZojumi un bridinajumi
lerice nav paredzéta lietoSanai bérniem vai personam ar ierobezotam
fiziskam, psihiskam vai garigam spéjam, ja viniem nav pietiekamas
pieredzes vai zinasanu par ierices ekspluataciju vai ja vini neatrodas
personas, kas atbild par vinu drosibu, uzraudziba. Nelaujiet bérniem
spéléties ar ierici un piederumiem. Ja jums ir mutes veselibas
problémas, vispirms konsultéjieties ar zobarstu par ierices lietoSanu.
Neizmantojiet bojatu ierici vai piederumus. Ja ierice ir transportéta vai
uzglabata zema temperatdra, pirms lietoSanas atstajiet to 2 stundas
istabas temperatara. lerici nedrikst nomest vai mest. Tiriet ierici, tikai ja
ta ir izslegta un atvienota no baroSanas avota. TiriSanai nelietojiet
Kkimiskus un agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabju
ierici vai tas piederumus trauku mazgajamaja masina. Izmantojiet tikai
originalos piederumus. Nomainiet uzgalus vismaz reizi 3 ménesos.
lerices darbibas laika uzgala izplUdes atveri nedrikst vérst pret acim. Ja
ierici ilgstosi nelietojat, uzladéjiet to ik péc 2-3 ménesiem, lai novérstu
akumulatora dzilu izladi. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu
var atrast pilna lietoSanas rokasgramata, kas pieejama timekla vietné
aeno.com/documents.
Uzgalu pieskirsana
e standarta uzgalis (15) ir paredzéts zobu aplikuma un édiena atlikumu
nonemsanai no starpzobu dobuma;
e ortodontiskais uzgalis (16) ir paredzéts brekesu sistému tirisanai;
e periodonta uzgalis (17) ir paredzéts periodonta kabatu tiris8anai un
skalosanai.

1Ja jums rodas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot AENO™ ierici, !
! sazinieties ar atbalsta dienestu, izmantojot e-pastu support@aeno.com !
| vai tiessaiste vietne aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var |
1 palidzét jums visu sakartot, lai jums nebdtu jatéré laiks un pdles, |
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Pogas funkcijas

Nosaukums Darbiba Nozime

Darbibas rezima izvéles | Vienreiz nospiest Darba rezima izvéle

poga (3)

BaroSanas poga (4) Vienreiz nospiest lerices ieslegsana/
izslegsana

Uzgala atblokésanas Nospiest un turét Uzgala atblokésana,

poga (12) lai to nonemtu

Uzlades indikacija

Krasa Stavoklis | Nozime

Zala Deg lerice ir pieslégta baroSanas avotam un ir
pilniba uzladéta

lerice ir ieslégta. Uzlades limenis > 10 %
Sarkana | Mirgo lerice ir pieslégta baroSanas avotam. Notiek
uzlades process

lerice ir ieslégta. Uzlades limenis <10 %

lerice ir pilniba izlad&jusies un netiek ieslégta
Nedeg lerice ir izslegta vai nav pieslégta barosanas
avotam

Darbibas rezimu indikacija

Kad ierice darbojas rezima ,Beginner” (,lesacéjs"), ,Light" (,Viegls"),
2Medium* (,Vidéjs") vai ,High" (,Augsts”), vadibas paneli (2) deg balts
indikators, kas atrodas zem attieciga rezima nosaukuma.

Ja ierice darbojas ,Spot" (,Vieté&jais") rezima, vadibas paneli deg visi
4 baltie darbibas rezima indikatori.

lerices darbibas rezimi

e ,Beginner” (,lesacéjs) - zems Udens spiediens. Piemérots jutigu
zobu un smaganu tirisanai un pirmreizéjiem lietotajiem.

e Light" (,Viegls") — mérens Udens spiediens. Piemérots saudzigai
tirisanai. leteicams  ka nakamais reZims péc rezima

L.Beginner* (,lesacéjs"), lai vienmérigi parietu uz augstaka Udens
spiediena reZimiem.

e ,Medium* (,Vidéjs") — standarta Gdens spiediens. Piemérots ikdienas
tirisanai.

e High" (,Augsts") — spécigs Udens spiediens. Piemérots intensivai
tirisanai. leteicams pieredzéjusiem lietotajiem.

e ,Spot"(,Vietéjais") - ripiga mutes dobuma apstrade, partikas atlieku
nonemsSana no starpzobu dobuma, zobakmens veidoSanas
novérsana.

Piezime. ,Spot‘ (,Vietjais“) rezima ierice 2 sekundes parmainus

piegada adeni un péc tam uz 2 seskundém partrauc padevi.

lerices sagatavosana lietosanai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus.
Iznemiet ierici no futrala (14).

2. lzvelciet korpusu (9) uz augsu tik talu, cik tas ir iespé&jams (sk. D att.).
3. Atvienojiet tvertni (1), ka paradits E attéla. Noskalojiet to un uzgalus
zem tekos$a Udens, péc tam noslaukiet tas ar mikstu, sausu dranu.

Piezime. Tvertne ciesi fiksgjas. Lai to atvienotu, ir japielieto spéeks.

4. lestatiet tvertni Saja vieta un novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas
virsmas.

5. Iznemiet USB (C) savienotaja aizbazni (8) un pievienojiet ierici
baroganas avotam, izmantojot USB (A) / USB (C) kabeli (13) (sk. F att.).

Piezime. Stravas adapteris nav ieklauts piegades komplekta. lerices

uzladei izmantojiet tikai baroSanas adapteri ar droSu ipasi zemu

spriegumu (DIZS) un izejas parametriem 5,0 V /2,0 A (maks.) (DC).

6. Pilniba uzladéjiet ierici (vismaz 3,5 stundas). Kad akumulators ir
pilniba uzladeéts, uzlades limena indikators (6) saks degt zala.

7. Atvienojiet ierici no baroSanas avota un ievietojiet aizbazni ierices
USB (C) savienotaja.
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Lietosana

1. Atveriet vacinu (7) un piepildiet tvertni ar Gdeni.

UZMANIBU! Lietojiet tikai attiritu Gdeni, nepievienojot mutes

skalojamos lidzeklus vai citus Skidrumus vai vielas.

2. Aizverietvacinu.

3. lzvelieties vajadzigo uzgali (sk. ,Uzgalu pieskirS§ana“) un ievietojiet to
atveré (11), lidz atskan klikskis.

Piezime. Uzgali var pagriezt par 360°.

4. lestatiet vélamo reZzimu, izmantojot darba reZzima izvéles pogu
(sk. ,lerices darbibas rezimi*).

5. Uzgala atveri vérsiet muté un ieslédziet ierici, nospiezot baroSanas
pogu.

6. Veiciet mutes dobuma higiénu, parvietojot uzgala izplGdes atveri pa
smaganu kontdru, ka paradits G attéla.

Piezime. Ja darbibas laika beidzas Udens tvertng, izsleédziet ierici,

vienreiz nospiezot baroSanas pogu, un uzpildiet tvertni, ka aprakstits

iepriek$ 1. un 2. punkta. Péc tam turpiniet mutes dobuma higienu.

7. lzslédziet ierici, vienreiz nospiezot baroSanas pogu.

8. Nonemiet aizbazni (10) un iztuksojiet atlikuso Gdeni.

9. Notiriet ierici (sk. ,Ikdienas apkope").

Tirisana un apkope

Ikdienas apkope. Pagrieziet uzgala izplUdes atveri no sevis un ieslédziet

ierici, vienreiz nospieZot baroSanas pogu. Pagaidiet, lidz ierice pilniba

partrauc Udens padevi. Péc tam izslédziet ierici, vélreiz nospiezot

baroSanas pogu. Turiet uzgala atblokéSanas pogu un velciet uzgali uz

augsu, lai to nonemtu. Atvienojiet tvertni, ka paradits E attéla.

Noskalojiet uzgali un tvertni zem tekoSa Udens, péc tam rapigi

nosusiniet. Uzstadiet tvertni un uzgali $aja vieta.

Visaptverosa apkope. Vienreiz nedéla tvertne rapigi jaiztira. Atvienojiet

tvertni, ka paradits E attéla. Mazgajiet to no iekSpuses un arpuses zem

tekoSa Udens ar mikstu birsti vai sukli, neizmnantojot mazgasanas vai

tirisanas lidzeklus, un péc tam rdpigi nosusiniet. Uzstadiet tvertni Saja

vieta.

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

lerice netiek ieslégta. lespéjamais iemesls: akumulators ir izladg&jies.

Risinajums: uzladéjiet ierici (uzlades laiks - vismaz 3,5 stundas).

lerice nepiegada Gdeni. lespé&jamie iemesli: tvertné ir beidzies Gdens;

uzgala izplUdes atvere ir aizséréjusi. Risinajums: piepildiet tvertni ar

Udeni; iztiriet uzgala izplUdes atveri.

Udens padeve nav pietiekami jaudiga. lesp&jamais célonis: ir izvéléts

nepareizs darba reZzims. Risinajums: iestatiet vélamo darbibas rezimu,

izmantojot rezima izvéles pogu.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat

problému, sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

Nedemontgjiet un nemeéginiet salabot ierici pasi.

Si informacija var tikt mainita bez iepriekgja pazinojuma lietotajiem. Aktualo
informaciju par ierici, sertifikatiem, garantiju un kvalitati sk. pilnaja lietosanas
pamaciba vietné aeno.com/documents. Si ierice atbilst piemé&rojamam
drosibas prasibam.

Garantija. Garantijas laiks un kalpo3anas laiks - 2 gadi no ierices pardosanas
datuma mazumtirdzniecibas tikla, ja vien vietégjie tiesibu akti neparedz citadi.
Papildu informécija par garantiju ir pieejama vietné aeno.com/service-and-
warranty.

RaZotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Razots Kina.
RaZoSanas datumu sk. uz iepakojuma. Visas $aja dokumenta minétas precu
zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums.

RoOHS direktiva. lerice atbilst RoHS Direktivas 2011/65/EU par bistamo vielu
ierobezosanu prasibam, tostarp RoHS Direktivas 2015/863/EU prasibam.
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Burnos irigatorius ADIO002 skirtas Salinti danty apnasas ir maisto
likucius sunkiai prieinamose burnos ertmés vietose.
Techninés charakteristikos
Vardiné jtampa / galia: 3,7 V / 8.0 W (DC). |tampa / srové jkraunant
(jvadas): 5,0 V/2,0 A (maks.) (DC). Baterija: li¢io jony, neiSmontuojamas,
3,7 V, 2500 mAh, 9,25 Wh. Vandens slégis: 413,7-965,3 kPa. Pulsavimas:
1900 impulsy/min. Vandens rezervuaras: 200 ml. Pilnos baterijos jkrovos
trukmeé: iki 3,5 h. Vieno jkrovimo ciklo veikimo trukmeé: ne trumpiau nei
200 min. Veikimo trukmeé esant pilnam rezervuarui: ne maziau nei 40 s.
Korpuso apsaugos klasé: IPX7. Triuk§mo lygis (0,3 m atstumu): < 72 dB.
Valdymas: rankinis. Spalva: balta. Kabelio ilgis USB (A) / USB (C): 0,6 m.
Medziaga: ABS plastikas. Matmenys sumontuota padétimi (LxW=xH):
73x53x136 mm. Svoris (be antgaliy): 253 g. Eksploatavimo sglygos: temp:
+5..+40 °C, sant. oro drégn. 30-75 %. Laikymo salygos: temp. -10..+60 °C,
sant. oro drégn. < 75 %.
Pristatymo turinys (zr. pav. B, C)
Burnos ertmeés irigatorius ADIO002, kei¢iami antgaliai (3vnt), kabelis
USB (A) / USB (Q), kelioninis déklas, trumpas naudotojo vadovas.
|renginio elementai ir priedai (Zr. pav. A, B, C)
1-vandens rezervuaras, 2 - valdymo pultas, 3 - veikimo rezimo pasirinkimo
mygtukas, 4 - maitinimo mygtukas, 5- veikimo rezimy indikatoriai,
6 — jkrovimo lygio indikatorius, 7 - rezervuaro uzpildymo angos dangtelis,
8 - USB (C) jungtis su kamsciu, 9 —korpusas, 10 —vandens iSleidimo anga
su kamsc€iu, 11— antgalio anga, 12 - antgalio atblokavimo mygtukas,
13- kabelis USB (A) / USB (C), 14— kelioninis déklas, 15— standartinis
antgalis, 16 — ortodontinis antgalis, 17 — parodontinis antgalis.
Apribojimai ir jspéjimai
[renginys néra skirtas naudoti vaikams ar asmenims su ribotomis
fizinémis, psichinémis ar protinémis galimybémis, jei jie neturi
pakankamai patirties ar Ziniy apie jrenginio naudojima arba jei jie néra
prizirimi asmens, atsakingo uz jy sauguma. Neleiskite vaikams Zaisti su
jrenginiu ir priedais. Jei turite burnos ertmés sveikatos problemy, pries
naudodami jrenginj pasitarkite su odontologu. Nenaudokite pazeisto
jrenginio ar priedy. Jei jrenginys buvo pervezamas ar saugomas esant
Zemai temperatdrai, prie§ naudojantis juo, palikite jj 2val. esant
kambario temperatdrai. Nenuleiskite ir nemeskite jrenginio. Nevalykite
jrenginio, kol jis néra isjungtas ir atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
Nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty,
produkty, kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy, arba metaliniy kempiniy.
Neplaukite jrenginio ar jo priedy indaplovéje. Naudokite tik originalius
priedus. Keiskite antgalius ne reciau kaip vieng kartg per 3 ménesius.
[renginiui veikiant nenukreipkite antgalio i$éjimo angos j akis. Jei ilgai
nenaudojate jrenginio, jkraukite jj kas 2-3 ménesius, kad akumuliatorius
visiskai neiSsikrauty. I18samy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy apraSyma
galima rasti pilname naudojimo vadove, kurj galima rasti tinklalapyje
aeno.com/documents.
Antgaliy paskirtis
e standartinis antgalis (15) skirtas apnasoms ir maisto liku¢iams i$
tarpdanciy pasalinti;
« ortodontinis antgalis (16) skirtas brekety sistemoms valyti;
e parodontinis antgalis (17) skirtas periodonto kisenéms valyti ir
skalauti.

I Jei turite klausimy ar sunkumy naudojant AENO™ jrenginj,!
! susisiekite su palaikymo komanda el. pastu support@aeno.com arba :
| internetiniu  pokalbiu puslapyje aeno.com/service-and-warranty. |
1 Specialistai padés Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti |

aiko ir pastangy parduotuveés apsilankymui. 1

1
Semundadeaents it aviehhethr it e SO O NN O RO RO \
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Mygtuky funkcijos

Pavadinimas Veiksmas Reiksmé

Veikimo rezimo Paspausti vieng Veikimo rezimo
pasirinkimo mygtukas (3) | kartg pasirinkimas
Maitinimo mygtukas (4) Paspausti vieng |renginio jjungimas/

karta iSjungimas

Antgalio atblokavimo Paspausti ir Antgalioatrakinimas
mygtukas (12) palaikyti norint jj isimti
|krovimo indikacija

Spalva Busena Reiksmé

Zalia Svietia [renginys prijungtas prie maitinimo Saltinio

ir visiskai jkrautas

[renginys jjungtas. |krovimo lygis > 10 %
Raudona Mirksi |renginys prijungtas prie maitinimo Saltinio.
Vykdomas jkrovimo procesas

[renginys jjungtas. |korovimo lygis <10 %
[renginys visiSkai iSsikroves ir nejsijungia
Nesdviecia [renginys yra iSjungtas arba neprijungtas
prie maitinimo Saltinio

Veikimo rezimy indikacija

Kai jrenginys veikia ,Beginner’ (,Pradinis’), ,Light* (,Lengvas’),
,Medium* (,Vidutinis“) arba ,High* (,Aukstas") rezimu, valdymo pulte (2)
isiziebia baltas indikatorius, esantis po atitinkamo rezimo pavadinimu.
Kai jrenginys veikia ,Spot” (,Taskinis") rezimu, valdymo pulte siziebia visi
4 balti veikimo rezimy indikatoriai.

|renginio veikimo rezimai

e ,Beginner (,Pradinis’) — Zemas vandens slégis. Tinka jautriems
dantims ir dantenoms valyti bei pirma karta naudojantiems.
e Light" (,Lengvas) — nuosaikus vandens slégis. Tinka Svelniam

valymui. Rekomenduojamas kaip kitas rezimas po ,Pradinio”, kad
galéetumeéte sklandziai pereiti prie didesnio vandens slégio rezimy.

e ,Medium* (,Vidutinis*) - standartinis vandens slégis. Tinka
kasdieniniam valymui.
e ,High" (,Aukstas’) - stiprus vandens slégis. Tinka intensyviam

valymui. Rekomenduojama patyrusiems naudotojams.

e ,Spot”(,Taskinis") — kruopstus burnos ertmés valymas, maisto likuciy
pasalinimas i$ tarpdanciy, danty akmeny susidarymo prevencija.
Pastaba. ,Spot*“ (,Taskinis") reZimu jrenginys pakaitomis tiekia vandenj

2 sekundes ir 2 sekundes nutraukia vandens tiekima.

|renginio paruosimas veikimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. ISimkite
irenginj is deklo (14).

2. Patraukite korpusg (9) j virsy tiek, kiek galima (zr. pav. D).

3. Atjunkite rezervuara (1) kaip parodyta pav. E. Nuplaukite jj ir antgalius
po tekanciuvandeniu, tada nusluostykite juos minksta, sausa Sluoste.

Pastaba. Rezervuaras sandariai uzsifiksuoja. Norédami jj atjungti, turite

panaudoti jéga.

4. Sumontuokite rezervuarg ir pastatykite jrenginj ant lygaus, stabilaus
pavirsiaus.

5. I8imkite USB (C) kamstj (8) ir prijunkite jrenginj prie maitinimo
altinio naudodami USB (A) / USB (C) kabelj (13) (zr. pav. F).

Pastaba. Maitinimo adapteris | pristatymo komplekty nejtrauktas.

|renginiui jkrauti naudokite tik maitinimo adapterj su saugia ypac Zzema

jtampa (SELV), kurio ig&jimo srove yra 5,0 V /2,0 A (maks,) (DQ).

6. Visiskai jkraukite jrenginj (ne maziau nei 3,5 valandas). Kai
akumuliatorius visiSkai jkrautas, jkrovimo lygio indikatorius (6)
tampa zalias.

7. Atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio ir jkiskite kamstelj j
irenginio USB (C) jungtj.
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Eksploatavimas

1. Atverkite dangtelj (7) ir pripildykite rezervuarg vandeniu.

DEMESIO! Naudokite tik idgryninta vandenj, nepridédami burnos

ertmeés skalavimo skysciy ar kity skysciy ar medziagy.

2. Uzdarykite dangtelj.

3. Pasirinkite reikiama antgalj (zr. ,Antgaliy paskirtis”) ir jstatykite
anga (1), kol spragtels.

Pastaba. Antgalius galima pasukti 360° kampu.

4. Nustatykite norima rezimag naudodami darbo rezimo pasirinkimo
mygtuka (zr. ,|renginio veikimo rezimai*).

5. Nukreipkite antgalio lizdg | burng ir jjunkite jrenginj paspausdami
jjungimo mygtuka.

6. Atlikite burnos higieng judindami antgalio i$éjima iSilgai danteny
kontdro, kaip parodyta pav. G.

Pastaba. Jei eksploatacijos metu rezervuare pritriko vandens, iSjunkite

jrenginj vieng karta paspausdami maitinimo mygtuka ir uzpildykite

rezervuarg, kaip apradyta 1 ir 2 veiksmuose. Tuomet teskite burnos

ertmeés higienos procedara.

7. I§junkite jrenginj vieng kartg paspausdami maitinimo mygtuka.

8. Istraukite kamstj (10) ir iSleiskite likusj vanden|.

9. I8valykite jrenginj (zr. ,Kasdieniné priezitra").

Valymas ir prieziara

Kasdieniné prieziGra. Pasukite antgalio lizda nuo saves ir jjunkite

jrenginj viena kartg paspausdami jjungimo mygtuka. Palaukite, kol

irenginys visiSkai nustos tiekti vandenj. Tada iSjunkite jrenginj dar karta

paspausdami jjungimo mygtuka. Paspauskite antgalio atleidimo

mygtuka ir traukite antgalj | virSy, kad ji nuimtumeéte. Atjunkite

rezervuarg, kaip parodyta pav. E. Nuplaukite antgalj ir rezervuara po

tekanciu vandeniu, tada kruopsciai iSdZiovinkite. IS naujo nustatykite

rezervuarg ir antgalj.

Kompleksiné prieziira. Vieng karta per savaite reikia atlikti issamy

rezervuaro valyma. Atjunkite rezervuarg, kaip parodyta pav. E.

Nuplaukite jj i vidaus ir i$ iSorés po tekanciu vandeniu minkstu

Sepetéliu arba kempine, nenaudodami plovikliy ar valikliy, ir kruopsciai

iSdziovinkite. I8 naujo nustatykite rezervuarg | savo vieta.

Galimy gedimy pasalinimas

Irenginys nejsijungia. Galima prieZastis: akumuliatorius yra issikroves.

Sprendimas: jkraukite jrenginj (jkrovimo trukmeé — bent 3,5 valandos).

Irenginys netiekia vandens. Galimos priezastys: rezervuare baigési

vanduo; uzsikim$o antgalio iSleidimo anga. Sprendimas: uzpildykite

rezervuarg vandens; ivalykite antgalio iSleidimo anga.

Vandens tiekimas néra pakankamai galingas. Galima priezastis:

pasirinktas netinkamas veikimo rezimas. Sprendimas: nustatykite

norima darbo rezima naudodami rezimo pasirinkimo mygtuka.

DEMESIO! Jei né vienas i$ sitlomy budy nepadeda idspresti problemos,

kreipkites | tiekejg arba jgaliotajj techninés priezidros centra. Neardykite

ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

Pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio vartotojy jspéjimo.
Aktualia informacija apie jrenginj, sertifikatus, garantija ir kokybe rasite
is&samiame naudotojo vadove adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys
atitinka galiojancius saugos reikalavimus.

Garantija. Garantinis laikotarpis ir eksploatavimo laikas yra 2 metai nuo
irenginio pardavimo mazmeninés prekybos tinkle datos, nebent vietos teisés
aktai numato kitaip. Daugiau informacijos apie garantijg rasite tinklalapyje
aeno.com/service-and-warranty.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data Zr. ant pakuotés. Visi Siame dokumente
paminéti prekiy zenklai ir jy pavadinimai yra atitinkamy jy savininky nuosavybé.
»ROHS* direktyva. |renginys atitinka ,RoHS" direktyvos 2011/65/EU dél
pavojingy medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant ,RoHS" direktyvos
2015/863/EU reikalavimus.
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De ADI0002 monddouche is ontworpen om tandplak en voedsel-
resten te verwijderen van moeilijk bereikbare plaatsen in de mond.
Technische specificaties

Nominale spanning/vermogen: 3,7 V / 80 W (DC). Oplaadspanning/
stroom (ingang): 50 V / 2,0 A (max) (DC). Accu: lithium-ion, niet-
verwijderbaar, 3,7 V, 2500 mAh, 9,25 Wh. Waterdruk: 413,7-965,3 kPa.
Pulsatie: 1900 impulsen/min. Waterreservoir: 200 ml. Volledige oplaadtijd
van de accu: tot 3,5 uur. Accuduur op één lading: minstens 200 min.
Bedrijfstijd bij volle reservoir: minstens 40 s. Beschermingsgraad
behuizing: IPX7. Geluidsniveau (op een afstand van 0,3 m): < 72 dB.
Bediening: handmatig. Kleur: wit. USB (A) / USB (C) kabellengte: 0,6 m.
Materiaal: ABS kunststof. Opgevouwen afmetingen (LxBxH): 73x53x136 mm.
Gewicht (zonder opzetstukken): 253 g. Bedrijffsomstandigheden: temp.
+5..+40 °C, RV 30-75 %. Opslagcondities: temp. -10..+60 °C, RV < 75 %.
Verpakkingsinhoud (zie afb. B, C)

ADIO002 monddouche, vervangende opzetstukken (3 st), USB (A)/
USB (C) kabel, opbergtas, korte gebruikershandleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B, C)

1 - waterreservoir, 2 — bedieningspaneel, 3 — knop voor modusselectie,
4 — aan-uitknop, 5 - bedrijfsmodusindicatoren, 6 — indicator van het
oplaadniveau, 7 —-deksel van reservoir vulopening, 8 - USB (C) poort met
stop, 9 — behuizing, 10 - waterafvoeropening met stop, 11— opening voor
het opzetstuk, 12 - ontgrendelingsknop van het opzetstuk, 13— USB (A) /
USB (C) kabel, 14— opbergtas, 15 - standaard opzetstuk, 16 — orthodontisch
opzetstuk, 17 — parodontaal opzetstuk.

Beperkingen en waarschuwingen

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of personen
met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, tenzij ze
voldoende ervaring of kennis hebben van het gebruik van het apparaat,
of onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de
accessoires. Als u mondziekten heeft, dient u eerst uw tandarts te
raadplegen over de mogelijkheid om het apparaat te gebruiken.
Gebruik geen beschadigd apparaat of beschadigde accessoires. Als het
apparaat is vervoerd of opgeslagen bij lage temperaturen, laat het dan
voor gebruik 2 uur op kamertemperatuur staan. Laat het apparaat niet
vallen en gooi er niet mee. Reinig het apparaat pas nadat u het hebt
uitgeschakeld en losgekoppeld van de voedingsbron. Gebruik geen
chemische of agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, zuren,
oplosmiddelen of metalen sponzen voor het reinigen. Was het apparaat
en de accessoires niet in een vaatwasser. Gebruik alleen originele
accessoires. Vervang de opzetstukken minstens één keer per
3 maanden. Richt tijdens het gebruik van het apparaat de uitlaat van de
opzetstukken nietin de ogen. Als u het apparaat lange tijd niet gebruikt,
laad het dan om de 2-3 maanden op om diepe ontlading van de accu
te voorkomen. Een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de
modi en functies is te vinden in de volledige handleiding die
beschikbaar is op de webpagina aeno.com/documents.

Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het
|AENOTM apparaat, neem dan contact op met het |
! ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat !
: op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen :
1 bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan |
I een bezoek aan een winkel. !
'
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Doel van de opzetstukken

e het standaard opzetstuk (15) is ontworpen om tandplak en
etensresten van tussen de tanden te verwijderen;

e het orthodontisch opzetstuk (16) is ontworpen voor het reinigen van
beugels;

e het parodontaal opzetstuk (17) is ontworpen voor het reinigen en
spoelen van parodontale pockets.

Knopfuncties
Titel Actie Beschrijving
Knop voor Eenmaal De bedrijfsmodus selecteren
modusselectie (3) drukken
Aan-uitknop (4) Eenmaal Het apparaat in-/uitschakelen
drukken
Ontgrendelingsknop Houd Het opzetstuk ontgrendelen
van het opzetstuk (12) ingedrukt [ om het te verwijderen
Oplaadindicatie
Kleur Toestand Beschrijving
Groen Aan Het apparaat is aangesloten op een

voedingsbron en is volledig opgeladen

Het apparaat is ingeschakeld. Laadniveau is
>10 %

Rood Knippert Het apparaat is aangesloten op een
voedingsbron. Het opladen is bezig

Het apparaat is ingeschakeld. Laadniveau is
<10 %

Het apparaat is volledig ontladen en
schakelt nietin

Uit Het apparaat is uitgeschakeld of niet
aangesloten op een voedingsbron

Indicatie van bedrijfsmodi

Wanneer het apparaat in de modi 'Beginner' (‘Beginneling'), 'Light'

(‘Eenvoudige’), 'Medium' (‘Gemiddeld') of 'High' (‘Hoge') werkt, brandt

de witte indicator op het bedieningspaneel (2) dat zich onder de naam

van de overeenkomstige modus bevindt.

Wanneer het apparaat in de modus 'Spot' ('Point') werkt, branden alle

4 de witte bedrijffsmodusindicatoren op het bedieningspaneel.

Bedrijfsmodi van het apparaat

e 'Beginner' ('‘Beginneling) - lage waterdruk. Geschikt voor het
reinigen van gevoelige tanden en tandvlees, maar ook voor degenen
die het apparaat voor het eerst gebruiken.

e 'Light' ('Eenvoudige') — matige waterdruk. Geschikt voor zachte
reiniging. Aanbevolen als volgende na de modus 'Beginner'
('Beginneling'), voor een soepele overgang naar modi met een
sterkere waterdruk.

e 'Medium' (‘Gemiddeld') - standaard waterdruk. Geschikt voor
dagelijkse reiniging.

e 'High' (Hoge') - sterke waterdruk. Geschikt voor intensieve reiniging.
Aanbevolen voor gevorderde gebruikers.

e 'Spot' ('Point') —grondige behandeling van de mondholte, verwijderen
van voedselresten uit de interdentale ruimtes, voorkomen van
tandsteenvorming.
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Opmerking. In de modus 'Spot' ('Point') geeft het apparaat afwisselend
gedurende 2 seconden water af en stopt vervolgens de afgifte
gedurende 2 seconden.

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open voorzichtig de verpakking en verwijder het apparaat en de
accessoires. Haal het apparaat uit de opbergtas (14).

2. Trek de behuizing (9) omhoog tot deze stopt (zie afb. D).

3. Maak het reservoir (1) los zoals getoond in afbeelding E. Spoel het en
de opzetstukken af onder stromend water en droog ze vervolgens af
met een zachte, droge doek.

Opmerking. Het reservoir is stevig bevestigd. Om het los te maken,

moet u kracht uitoefenen.

4. Plaats het reservoir terug en plaats het apparaat op een plat, stabiel
opperviak.

5. Verwijder de stop van de USB (C) poort (8) en sluit het apparaat aan
op een voedingsbron met de USB (A) / USB (C) kabel (13) (zie afb. F).

Opmerking. De voedingsadapter wordt niet meegeleverd. Gebruik

voor het opladen van het apparaat alleen een voedingsadapter met

veilige extra lage spanning (SELV) en uitgangsparameters van 5,0 V /

2,0 A (max.) (DC).

6. Laad het apparaat volledig op (minstens 3,5 uur). Als de accu volledig
is opgeladen, wordt de indicator van het oplaadniveau (6) groen.

7. Koppel het apparaat los van de voedingsbron en steek de stop in de
USB (C) poort van het apparaat.

Gebruik

1. Open het deksel (7) en vul het reservoir met water.

LET OP! Gebruik uitsluitend gezuiverd water, zonder toevoeging van

mondspoelingen of andere vloeistoffen of substanties.

2. Sluit het deksel.

3. Selecteer het gewenste opzetstuk (zie 'Doel van de opzetstukken')
en steek het in de opening (11) tot het vastklikt.

Opmerking. De opzetstukken kunnen 360° worden gedraaid.

4. Stel de gewenste modus in met de knop voor modusselectie (zie
'‘Bedrijffsmodi van het apparaat!).

5. Richt de uitlaat van het opzetstuk naar uw mond en schakel het
apparaat in door op de aan-uitknop te drukken.

6. Voer mondhygiéne uit door de uitlaat van het opzetstuk langs de
tandvleesrand te bewegen, zoals weergegeven in afbeelding G.

Opmerking. Als het reservoir tijdens gebruik geen water meer heeft,

schakelt u het apparaat uit door één keer op de aan-uitknop te drukken

en vult u het reservoir zoals beschreven in punt1en 2 hierboven. Ga dan
verder met uw mondhygiéne.

7. Schakel het apparaat uit door één keer op de aan-uitknop te
drukken.

8. Verwijder de stop (10) en laat het resterende water weglopen.
9. Reinig het apparaat (zie 'Dagelijks onderhoud').
Reiniging en onderhoud
Dagelijks onderhoud. Draai de uitlaat van het opzetstuk van u af en
schakel het apparaat in door één keer op de aan-uitknop te drukken.
Wacht tot het apparaat volledig stopt met het verstrekken van water.
Schakel vervolgens het apparaat uit door nogmaals op de aan-uitknop
te drukken. Houd de ontgrendelingsknop van het opzetstuk ingedrukt
en trek het opzetstuk omhoog om het te verwijderen. Koppel het
reservoir los zoals getoond in afbeelding E. Spoel het opzetstuk en het
reservoir af onder stromend water en droog ze daarna grondig af. Plaats
het reservoir en het opzetstuk terug.
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Volledig onderhoud. Eenmaal per week moet het reservoir grondig
worden gereinigd. Koppel het reservoir los zoals getoond in
afbeelding E. Was hem buiten en binnen onder stromend water met
een zachte borstel of spons, zonder gebruik te maken van was- of
schoonmaakmiddelen, en droog hem daarna grondig af. Plaats het
reservoir terug.

Oplossen van mogelijke storingen

Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: de accu is ontladen.
Oplossing: laad het apparaat op (laadtijd — minstens 3,5 uur).

Het apparaat levert geen water. Mogelijke oorzaken: het reservoir
heeft geen water meer; de uitlaat van het opzetstuk is verstopt.
Oplossing: vul het reservoir met water; reinig de uitlaat van het
opzetstuk.

De watertoevoer is niet krachtig genoeg. Mogelijke oorzaak: de
verkeerde bedrijfsmodus is geselecteerd. Oplossing: stel de gewenste
bedrijffsmodus in met de knop voor modusselectie.

LET OP! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het
probleem op te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een
erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het
niet zelf te repareren.

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving aan
gebruikers worden gewijzigd. Actuele informatie over het apparaat,
certificaten, garantie en kwaliteit vindt u in de volledige gebruikershandleiding
op aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet aan de geldende
veiligheidseisen.

Garantie. De garantieperiode en levensduur bedragen 2 jaar vanaf de datum
van verkoop van het apparaat in de detailhandel, tenzij anders bepaald door
de lokale wetgeving. Meer informatie over de garantie is beschikbaar op
aeno.com/service-and-warranty.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China.
Zie verpakking voor productiedatum. Alle handelsmerken en handelsnamen
die hierin worden gebruikt, zijn eigendom van hun respectieve eigenaren.
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake
de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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m Irygator do jamy ustnej ADIO002 jest przeznaczony do usuwania
ptytki nazebnej i resztek jedzenia z trudno dostepnych miejsc w jamie
ustnej.

Dane techniczne

Napiecie znamionowe/moc: 3,7 V / 8,0 W (DC). Napiecie/prad podczas
fadowania (wejscie): 50 V / 2,0 A (maks) (DC). Bateria: litowo-jonowa,
niewymienna, 3,7 V, 2500 mAh, 9,25 Wh. Cisnienie wody: 413,7-965,3 kPa.
Pulsacja: 1900 impulséw/min. Pojemnik na wode: 200 ml. Czas petnego
tadowania baterii: do 3,5 godz. Czas pracy na jednym fadowaniu: co
najmniej 200 min. Czas pracy przy petnym zbiorniku: co najmniej 40 s.
Stopienn ochrony obudowy: IPX7. Poziom hatasu (w odlegtosci 0,3 m):
<72 dB. Sterowanie: reczne. Kolor: biaty. Diugos¢ kabla USB (A) / USB (C):
0,6 m. Materiat tworzywo ABS. Rozmiar po ztozeniu (di.xszer.xwys.):
73x53x136 mm. Waga (bez koncowek): 253 g. Warunki eksploatacji:
temp. +5..+40 °C, wilg. wzg. 30-75 %. Warunki przechowywania: temp.
-10..+60 °C, wilg. wzg. < 75 %.

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. B, C)

Irygator do jamy ustnej ADI0002, koricdwki wymienne (3 szt.), kabel
USB (A) / USB (Q), etui podrézne, skrécona instrukcja obstugi.
Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B, C)

1 - zbiornik na wodg, 2 — panel sterowania, 3 — przycisk wyboru trybu
pracy, 4 — przycisk zasilania, 5 - wskazniki trybéw pracy, 6 — wskaznik
poziomu natadowania, 7 — pokrywa otworu do napetniania zbiornika,
8 - ztgcze USB (C) z zaslepka, 9 — obudowa, 10 — otwoér spustowy wody z
zatyczky, 11 - otwdr na koncéwke, 12 - przycisk odblokowujgcy
koncowke, 13 - kabel USB (A) / USB (C), 14 - etui podrézne, 15 - koncéwka
standardowa, 16 - koncéwka ortodontyczna, 17 - koricéwka
periodontologiczna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, jesli nie majg one wystarczajgcego doswiadczenia lub
wiedzy w zakresie obstugi urzadzenia, lub jedli nie s3 pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie nalezy pozwala¢
dzieciom na zabawe urzgdzeniem i akcesoriami. Jesli masz problemy ze
zdrowiem jamy ustnej, powiniene$ skonsultowac sie z dentystg przed
uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj uszkodzonego urzgdzenia lub
akcesoriow. Jedli urzadzenie byto transportowane lub przechowywane
w niskiej temperaturze, przed uzyciem nalezy pozostawi¢ je na
2 godziny w temperaturze pokojowej. Nie upuszczaj i nie rzucaj
urzadzenia. Urzadzenie nalezy czysci¢ dopiero po jego wytgczeniu i
odfgczeniu od Zrédia zasilania. Do czyszczenia nie nalezy uzywac
chemicznych i agresywnych detergentdéw, past sciernych, produktéw
zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Nie my¢
urzadzenia ani jego akcesoriow w zmywarce. Nalezy uzywa¢ wytgcznie
oryginalnych akcesoriow. Korncéwki nalezy wymienia¢ co najmniej raz
na 3 miesigce. Podczas pracy nie kierowac¢ wylotu koricéwki na oczy.
Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, nalezy tadowac je
co 2-3 miesigce, aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu baterii.
Szczegdtowy opis urzgdzenia, jego trybdéw i funkcji mozna znalez¢ w
petnej instrukcji obstugi dostgpnej na stronie internetowej
aeno.com/documents.

I'W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z 1
! urzadzenia AENO™ nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy !
:technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem :
| Support@aeno.com lub czatu online pod adresem
| aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga Ci i nie
' bedziesz musiat traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie sklepu. !
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Przypisanie koncéwek

e konicéwka standardowa (15) jest przeznaczona do usuwania ptytki
nazebnej i resztek jedzenia spomigdzy zebow;

e konicéwka ortodontyczna (16) jest przeznaczona do czyszczenia
systemow zamkow;

e koncéwka periodontologiczna (17) jest przeznaczona do czyszczenia
i ptukania kieszonek przyzebnych.

Funkcje przyciskéw

Nazwa Czynnosé Znaczenie

Przycisk wyboru trybu Naciénij jeden Wybor trybu pracy
pracy (3) raz

Przycisk zasilania (4) Naciénij jeden Wiaczanie/wytaczanie
raz urzadzenia
Przycisk odblokowujacy | Nacisnij i Odblokowanie koncowki
koncowke (12) przytrzymaj w celu jej wyjecia
Wskaznik natadowania
Kolor Stan Znaczenie
Zielony Swieci Urzadzenie jest podigczone do zZrédta

zasilania i w petni natadowane

Urzadzenie  jest  wigczone. Poziom
natadowania >10 %

Czerwony [ Miga Urzadzenie jest podigczone do zZrédta
zasilania. Urzadzenie taduje sie

Urzadzenie  jest  wigczone. Poziom
natadowania <10 %

Urzadzenie jest catkowicie roztadowane i
sie nie wigcza

Nie Swieci | Urzadzenie jest wytgczone lub nie jest
podigczone do Zrédta zasilania

Wyswietlanie trybéw pracy

Gdy urzadzenie dziata w trybach ,Beginner” (,Poczatkujacy”), ,Light”

(,Lekki”), ,Medium” (,Sredni”) lub ,High” (,Wysoki’), na panelu

sterowania (2) Swieci si¢ bialy wskaznik znajdujgcy sie pod nazwa

odpowiedniego trybu.

Gdy urzadzenie dziata w trybie ,Spot” (,Punktowy"”), Swiecg sie wszystkie

4 biate wskazniki trybu pracy na panelu sterowania.

Tryby pracy urzadzenia

e ,Beginner” (,Poczatkujacy”) - niskie ciénienie wody. Odpowiedni do
czyszczenia wrazliwych zebdéw i dzigset oraz dla poczatkujgcych
uzytkownikoéw.

e Light” (,Lekki") — umiarkowane ciénienie wody. Nadaje sie do
delikatnego czyszczenia. Zalecany jako nastepny tryb po trybie
,Beginner” (,Poczatkujacy”) w celu ptynnego przejscia do wyzszych
trybdw cisnienia wody.

e ,Medium” (,$redni”) - standardowe ciénienie wody. Nadaje sie do
codziennego czyszczenia.

e ,High” (,Wysoki") - silne cisnienie wody. Nadaje si¢ do intensywnego
czyszczenia. Zalecane dla zaawansowanych uzytkownikow.

e ,Spot” (,Punktowy”) — dokfadne leczenie jamy ustnej, usuwanie
resztek jedzenia z przestrzeni miedzyzebowych, zapobieganie
powstawaniu kamienia nazebnego.
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Notatka. W trybie ,Spot” (,Punktowy”) urzadzenie naprzemiennie

dostarcza wode przez 2 sekundy, a nastgpnie zatrzymuje jej

dostarczanie na 2 sekundy.

Przygotowanie urzadzenia do pracy

1. Ostroznie otwérz opakowanie i wyjmij urzadzenie wraz z akcesoriami.
Wyjmij urzadzenie z etui (14).

2. Pociggna¢ obudowe (9) do oporu w goére (patrz rys. D).

3. Odtacz zbiornik (1), jak pokazano na rysunku E. Optucz go i korncowki
pod biezgca wodg, a nastepnie przetrzyj miekka, suchg szmatka.
Notatka. Zbiornik jest szczelnie zablokowany. Aby go odtgczy¢, nalezy

uzyc sity.

4. Zamontuj zbiornik na swoim miejscu i umiesc¢ urzadzenie na pfaskiej,
stabilnej powierzchni.

5. Odtgcz zaslepke ztgcza USB (C) (8) i podigcz urzadzenie do zrédia
zasilania za pomoca kabla USB (A) / USB (C) (13) (patrz rys. F).

Notatka. Zasilacz nie jest dotgczony do zestawu. Do ftadowania

urzadzenia uzywaj wytacznie zasilacza z bezpiecznym bardzo niskim

napieciem (SELV) i parametrami wyjsciowymi 5,0 V /2,0 A (maks.) (DC).

6. Petne nataduj urzgdzenia (co najmniej 3,5 godziny). Gdy akumulator
jest w petni naladowany, wskaznik poziomu natadowania (6) zmieni
kolor na zielony.

7. Odftgcz urzadzenie od zrédia zasilania i wioz zaslepke do ztgcza
USB (C) urzadzenia.

Eksploatacja

1. Otwoérz pokrywe (7) i napetnij zbiornik woda.

UWAGA! Uzywaj wytgcznie oczyszczonej wody, bez dodawania ptynow

do ptukania jamy ustnej lub innych ptynéw lub substancji.

2. Zamknij pokrywe.

3. Wybierz wymagang koricéwke (patrz ,Przypisanie koncowek”) i wiéz
ja do otworu (11), az zatrzasnie si¢ na swoim miejscu.

Notatka. Koricowki mozna obracac o 360°.

4. Ustaw zadany tryb za pomocg przycisku wyboru trybu pracy (patrz
. Tryby pracy urzadzenia”).

5. Skieruj wylot koncéwki do jamy ustnej i wigcz urzadzenie, naciskajac
przycisk zasilania.

6. Wykonaj higieng jamy ustnej, przesuwajgc wylot koncéwki wzdtuz
konturu dzigset, jak pokazano na rysunku G.

Notatka. Jesli pojemnik wody wyczerpie si¢ podczas pracy, nalezy

wytgczy¢ urzadzenie, naciskajgc jeden raz przycisk zasilania, i ponownie

napetni¢ pojemnik w sposéb opisany w krokach 1i 2 powyzej. Nastepnie

kontynuuj higieng jamy ustnej.

7. Wytacz urzadzenie, naciskajgc jeden raz przycisk zasilania.

8. Wyjmij zatyczke (10) i spus¢ pozostaty wode.

9. Wyczys¢ urzadzenie (patrz ,Codzienna pielegnacja”).

Czyszczenie i pielegnacja

Codzienna pielegnacja. Odwrdé wylot korcowki od siebie i wiacz

urzadzenie, naciskajgc jeden raz przycisk zasilania. Poczekaj, az

urzadzenie catkowicie przestanie dostarcza¢ wode. Nastepnie wytgcz

urzadzenie, ponownie naciskajac przycisk zasilania. Nacisnij przycisk

odblokowujgcy koricéwke i pociggnij koricéwke do gory, aby jg wyjac.

QOdtgcz zbiornik, jak pokazano na rysunku E. Przeptuka¢ koricowke i

pojemnik pod biezacg woda, a nastepnie dokfadnie wysuszyc.

Ponownie zamontowac pojemnik i koncowke.
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Kompleksowa pielegnacja. Raz w tygodniu pojemnik powinien by¢
kompleksowo czyszczony. Odtgcz zbiornik, jak pokazano na rysunku E.
Umyj gowewnatrz i na zewnatrz pod biezgcg wodg migkka szczotka lub
gabka, bez uzycia detergentéw lub srodkéw czyszczacych, a nastepnie
dokfadnie wysusz. Ponownie zamontowac pojemnik.

Usuwanie ewentualnych usterek

Urzadzenie nie wiacza sige. Mozliwa przyczyna: akumulator jest
roztadowany. Rozwigzanie: natadowac urzadzenie (czas fadowania — co
najmniej 3,5 godziny).

Urzadzenie nie dostarcza wody. Mozliwe przyczyny: w pojemniku
skonczyta sie woda; wylot koricowki jest zatkany. Rozwigzanie: napetnic
pojemnik wodg; wyczysci¢ wylot koncowki.

Niewystarczajgca moc wody. Mozliwa przyczyna: wybrany niewfasciwy
tryb pracy. Rozwigzanie: ustaw zgdany tryb pracy za pomoca przycisku
wyboru trybu.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac¢
problemu, nalezy skontaktowac si¢ z dostawcy lub autoryzowanym
centrum serwisowym. Nie nalezy demontowaé¢ ani prébowac
naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

Podane informacje moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia
uzytkownikow. Aktualne informacje o urzadzeniu, certyfikatach, gwarancji i
jakosci znajduja sie w petnej instrukgji obstugi na aeno.com/documents.
Niniejsze urzadzenie spetnia obowiazujace wymagania bezpieczenstwa.
Gwarancja. Okres gwarancji i okres uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy
urzadzenia w sieci detalicznej, jesli przepisy lokalne nie stanowia inaczej.
Dodatkowe informacje na temat gwarancji sa dostepne na stronie
aeno.com/service-and-warranty.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano
w Chinach. Data produkcji znajduje sie na opakowaniu. Wszystkie znaki
towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa wtasnoscia ich
odpowiednich wihascicieli.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania Dyrektywy RoHS 2011/65/EU
W sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym
wymagania Dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
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m O irrigador oral ADIO002 foi concebido para remover a placa
bacteriana e os restos de comida das zonas da boca dificeis de alcangar.
Dados técnicos

Tensdo/poténcia nominal: 3,7 V /8,0 W (DC). Tensao/corrente durante o
carregamento (entrada): 50 V /2,0 A (max.) (DC). Bateria: ides de litio,
ndoamovivel, 3,7V, 2500 mAh, 9,25 Wh. Pressdo da dgua: 413,7-965,3 kPa.
Pulsagdo: 1900 impulsos/min. Tanque de agua: 200 ml. Tempo de
carregamento total da bateria: até 3,5 h. Tempo de funcionamento com
uma Unica carga: pelo menos 200 min. Tempo de funcionamento com
otangue cheio: pelo menos 40 s. Grau de protegdo do corpo: IPX7. Nivel
de ruido (a uma distancia de 0,3 m): < 72 dB. Controlo: manual. Cor:
branco. Comprimento do cabo USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material: plastico
ABS. Tamanho dobrado (CxLxA): 73x53x136 mm. Peso (sem bocais):
253 g. Condigdes de funcionamento: temp. +5..+40 °C, HR 30-75 %.
Condig¢des de armazenamento: temp. -10..+60 °C, HR < 75 %.
Conteudo da embalagem (ver fig. B, C)

Irrigador oral ADI0002, bocais de substituicdo (3 pc.), cabo USB (A)/
USB (C), mala de viagem, breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B, C)

1-tanque de dgua, 2 - painel de controlo, 3 - botao de sele¢do do modo
de funcionamento, 4 - botédo de alimentagéo, 5-indicadores dos modos
de funcionamento, 6 - indicador do nivel de carga, 7 — tampa da
abertura para encher o tanque, 8 — conetor USB (C) com um tampao,
9 - corpo, 10 - abertura de drenagem da agua com um tampao,
T - abertura do bocal, 12 - bot&o para desbloguear o bocal, 13 — cabo
USB (A) / USB (Q), 14 — mala de viagem, 15 - bocal padrdo, 16 - bocal
ortodéntico, 17 — bocal periodontal.

Restri¢des e avisos

O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, a menos que lhes
tenha sido dada supervisdo ou instrugdes relativas a utilizagdo do
aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. Nao permita
que as criangas brinquem com o dispositivo e os acessérios. Se tiver
problemas de saude oral, deve consultar o seu dentista antes de utilizar
o dispositivo. Ndo utilize um dispositivo ou acessorios danificados. Se o
dispositivo tiver sido transportado ou armazenado a baixas
temperaturas, deixe-o a temperatura ambiente durante 2 horas antes
de o utilizar. Ndo deixe cair nem atire o dispositivo. Ndo limpe o
dispositivo antes de este ter sido desligado e desconectado da
alimentacdo elétrica. Ndo utilize detergentes quimicos e agressivos,
pastas abrasivas, produtos que contenham &cidos e solventes ou
esponjas metalicas para o limpar. Nao lave o dispositivo ou os seus
acessorios na maquina de lavar loica. Utilize apenas acessorios originais.
Substitua os bocais pelo menos uma vez a cada 3 meses. Ndo aponte a
saida do bocal para os olhos durante a operagdo. Se ndo utilizar o
dispositivo durante um longo periodo, carregue-o a cada 2-3 meses
para evitar uma descarga profunda da bateria. Uma descrigao
pormenorizada do dispositivo, dos seus modos e fungdes pode ser
consultada no manual de instalagdo e operagcdo completo disponivel na
pagma web aeno.com/documents.

| Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagado do dispositivo AENO™, |
! contacte a suporte técnico através do e-mail support@aeno.com ou !
, dochatonlineem aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas h
1 ajuda-lo-ao a resolver o problema, e nao terd de perder tempo e |
' esforgo a ir a loja. !
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Atribuicéo dos bicos

e 0 bocal padréo (15) foi concebido para remover a placa bacteriana e
os residuos alimentares entre os dentes;

e 0 bocal ortodéntico (16) foi concebido para limpeza de aparelho
ortodoéntico;

e 0 bocal periodontal (17) foi concebido para limpar e enxaguar as
bolsas periodontais.

Fungdes dos botdes

Nome Acdo Significado

Botdo de selecdo do modo | Premir uma vez Sele¢do do modo

de funcionamento (3) de funcionamento

Bot&do de alimentagdo (4) | Premir uma vez Ligar/desligar o
dispositivo

Botao para desbloquear o | Premir e manter Desbloqueio do

bocal (12) premido bocal para o retirar

Indicagdo de carga

Cor Estado Significado

Verde Acesa O dispositivo estd ligado a uma fonte de
alimentacdo e estd totalmente carregado

O dispositivo estd ligado. Nivel de carga
>10 %

Vermelho | Pisca O dispositivo estd conectado a uma fonte
dealimentagdo. Processo de carregamento
em curso

O dispositivo estd ligado. Nivel de carga
<10 %

O dispositivo estd completamente
descarregado e nao se liga

Né&o acesa | O dispositivo estad desligado ou ndo estd
ligado a uma fonte de alimentacao

Indicagdo dos modos de funcionamento

Quando o dispositivo estd a funcionar nos modos "Beginner"

("Principiante"), "Light" ("Leve"), "Medium" ("Médio") ou "High" ("Alto"),

o indicador branco situado por baixo do nome do respetivo modo

acende-se no painel de controlo (2).

Quando o dispositivo estd a funcionar no modo "Spot" ("Local"), todos os

4 indicadores brancos dos modos de funcionamento no painel de

controlo estdo acesos.

Modos de funcionamento do dispositivo

e "Beginner" ("Principiante") — baixa pressdo da dgua. Adequado para
a limpeza de dentes e gengivas sensiveis e para utilizadores
principiantes.

e '"Light" ("Leve") — pressdo de dgua moderada. Adequado para uma
limpeza suave. Recomendado como o modo seguinte ao modo
"Beginner" ("Principiante"), para uma transigdo suave para modos de
pressao de dgua mais elevada.

e "Medium" ("Médio") — pressao de dgua normal. Adequado para a
limpeza diaria.
e "High" ("Alto") — forte pressdo da dgua. Adequado para limpeza

intensiva. Recomendado para utilizadores avangados.

e "Spot" ("Local") - tratamento completo da cavidade oral, remogéao de
residuos alimentares dos espagos interdentarios, prevengdo da
formacéo de célculo dental.
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Nota. No modo "Spot" ('Local'), o dispositivo fornece agua
alternadamente durante 2 segundos e depois interrompe o
fornecimento durante 2 segundos.

Preparacéo do dispositivo para o funcionamento

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os
acessorios. Retire o dispositivo da mala (14).

2. Puxe o corpo (9) para cima até ao limite (ver fig. D).

3. Desconecte o tanque (1) como indicado na figura E. Enxagle o
tanque e os bocais em agua corrente e, em seguida, limpe-os com
um pano macio e seco.

Nota. O tanque fica bem fixo no sitio. E necessario aplicar forca para o

desconectar.

4. Coloque o tangue no lugar e coloque o dispositivo numa superficie
plana e estavel.

5. Retire o tampao do conetor USB (C) (8) e ligue o dispositivo a uma
fonte de alimentacao utilizando o cabo USB (A) / USB (C) (13) (ver fig. F).

Nota. O adaptador de alimentagdo ndo estd incluido no conteudo da

embalagem. Para carregar o dispositivo, utilize apenas um adaptador

de alimentagdo com tensdo extra baixa de seguranca (SELV) e

parametros de saida de 50V /2,0 A (max.) (DC).

6. Carregue totalmente o dispositivo (pelo menos 3,5 horas). Quando a
bateria estd totalmente carregada, o indicador do nivel de carga (6)
fica verde.

7. Desligue o dispositivo da fonte de alimentacéo e insira o tampéao no
conector USB (C) do dispositivo.

Operagao

1. Abraatampa (7) e encha o tanque com agua.

ATENGAO! Utilize apenas agua purificada, sem adicionar elixires orais

ou outros liquidos ou substancias.

2. Fecheatampa.

3. Selecione o bocal pretendido (ver "Atribuigdo dos bicos") e insira-o na
abertura (11) até encaixar no lugar.

Nota. Os bocais podem ser rodados em 360°.

4. Selecione o modo pretendido com o botdo de selecdo do modo de
funcionamento (ver "Modos de funcionamento do dispositivo").

5. Aponte a saida do bocal para a boca e ligue o dispositivo premindo
o botdo de alimentacgéo.

6. Efetue a higiene oral movendo a saida do bocalao longodo contorno
gengival, como mostra a figura G.

Nota. Se o tanque ficar sem dgua durante o funcionamento, desligue o

dispositivo premindo uma vez o botao de alimentagao e volte a encher

o tanque conforme descrito nos passos 1 e 2 acima. Depois, continue

com a sua higiene oral.

7. Desligue o dispositivo premindo uma vez o botao de alimentacgao.

8. Retire o tampao (10) e escoe a dgua restante.

9. Limpe o dispositivo (ver "Manutengao diaria").

Limpeza e manutengéo

Manutencgao diaria. Vire a saida do bocal para o lado oposto ao seu e

ligue o dispositivo premindo uma vez o botao de alimentagdo. Aguarde

que o dispositivo deixe de fornecer agua completamente. Em seguida,
desligue o dispositivo premindo novamente o botdo de alimentagéao.

Prima e mantenha premido o botdo para desbloquear o bocal e puxe o

bocal para cima para o retirar. Desconecte o tanque como indicado na

figura E. Lave o bocal e o tanque com agua corrente e seque bem.

Coloque o tanque e o bocal no lugar.
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Manutengéo abrangente. Uma vez por semana, o tanque deve ser
limpo de forma abrangente. Desconecte o tanque como indicado na
figura E. Lave-o por dentro e por fora em dgua corrente com uma escova
ou esponja macia, sem utilizar detergentes ou produtos de limpeza, e
depois seque-o bem. Coloque o tanque no lugar.

Resolugdo de possiveis faltas

O dispositivo ndo se liga. Causa possivel: a bateria estd descarregada.
Solugao: carregar o dispositivo (tempo de carregamento - pelo menos
3,5 horas).

O dispositivo ndo abastece agua. Causas possiveis: o tanque ficou sem
agua; a saida do bocal esta entupida. Solugao: encher o tanque com
agua; limpar a saida do bocal.

O abastecimento de agua ndo é suficientemente potente. Causa
possivel: foi selecionado o modo de funcionamento errado. Solugdo:
definir o modo de funcionamento pretendido com o botdo de selecdo
do modo.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o
problema, contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia
autorizado. Ndo desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta
prépria.

Informagao apresentada pode ser alterada sem aviso prévio aos utilizadores.
Consulte a informacédo atualizada sobre o dispositivo, certificados, garantia e
qualidade no manual completo do utilizador na pagina web
aeno.com/documents. Este dispositivo estd em conformidade com os
requisitos de seguranca aplicaveis.

Garantia. O periodo de garantia e a vida Util s&o de 3 anos a partir da data de
venda do dispositivo na rede de retalho, salvo disposicdo em contrario da
legislacdo local. Informagdes adicionais sobre a garantia estao disponiveis na
pagina web aeno.com/service-and-warranty.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Fabricado na China. Ver na embalagem a data de fabrico. Todas as marcas
registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo
propriedade dos respetivos proprietarios.

Diretiva RoHS. O dispositivo cumpre os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU
relativa a restricdo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva
RoHS 2015/863/EU.
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@ Irigator oral ADIO002 este conceput pentru a indeparta placa de
dinti si resturile alimentare din zonele greu accesibile a cavitatii bucale.
Specificatii

Tensiune nominald/putere: 37 V / 80 W (DC). Tensiune/curent la
incarcare (intrare): 50V /2,0 A (max) (DC). Baterie: litiu-ion, nedetasabils,
3,7 V, 2500 mAh, 9,25 Wh. Presiunea apei: 413,7-965,3 kPa. Pulsatii:
1900 imp/min. Rezervor de apa: 200 ml. Timp de incircare completd a
bateriei: pana la 3,5 h. Durata de functionare cu o singura incarcare: cel
putin 200 min. Timp de functionare cu rezervorul plin: cel putin 40 s.
Grad de protectie a carcasei: IPX7. Nivel de zgomot (la o distanta de
0,3m): = 72 dB. Control: manual. Culoare: alba. Lungimea cablului
USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material: plastic ABS. Dimensiune in forma
pliatd (LxLxH): 73x53x136 mm. Greutate (fara duze): 253 g. Conditii de
exploatare: temp. +5..+40 °C, umid. rel. 30-75 %. Conditii de depozitare:
temp. -10..+60 °C, umid. rel. < 75 %.

Continutul de livrarii (vezi fig. B, C)

Irigator oral ADI0002, duze schimbabile (3 buc)), cablu USB (A) / USB (C),
husa de calatorie, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B, C)

1 - rezervor de apa, 2 — panou de control, 3 — buton pentru selectarea
modului de functionare, 4 — buton de alimentare, 5 - indicatori ai
modurilor de functionare, 6 - indicator al nivelului de incarcare,
7 —capacul orificiului pentru umplerea rezervorului, 8 - conector USB (C)
cu tapa, 9 - carcasa, 10 — orificiu de scurgere a apei cu tapa, 11 - orificiu
pentru duz&, 12 - buton pentru deblocarea duzei, 13 - cablu USB (A) /
USB (C), 14 — husa de célatorie, 15 — duza standard, 16 — duza ortodontica,
17 — duza parodontala.

Restrictii si avertismente

Dispozitivul nu este destinat utilizaérii de catre copii sau persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, daca nu au experienta
sau cunostinte suficiente privind exploatarea dispozitivului sau daca nu
sunt supravegheati de o persoana responsabild pentru siguranta lor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Daca
aveti ale cavitatii bucale, trebuie sa va consultati mai intai cu medicul
dentist cu privire la posibilitatea de a utiliza dispozitivul. Nu utilizati un
dispozitiv sau accesorii deteriorate. Daca dispozitivul a fost transportat
sau depozitat la temperaturi scazute, lasati-I la temperatura camerei
timp de 2 ore inainte de utilizare. Nu scapati si nu aruncati dispozitivul.
Nu curéatati dispozitivul decat dupa ce acesta a fost oprit si deconectat
de la sursa de alimentare. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi,
paste abrazive, produse care contin acizi si solventi sau bureti metalici
pentru a-l curata. Nu spalati dispozitivul sau accesoriile acestuia in
masina de spalat vase. Utilizati numai accesorii originale. Inlocuiti
duzele cel putin o data la 3 luni. n timp ce dispozitivul functioneaza, nu
indreptati orificiul de iesire al duzei in ochi. Daca nu utilizati dispozitivul
pentru o perioada lunga de timp, incarcati-| la fiecare 2-3 luni pentru a
preveni descarcarea profundd a bateriei. O descriere detaliata a
dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate fi gasita in manualul
complet de utilizare disponibil pe pagina web aeno.com/documents.

| Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, |
'vd rugdm s3 contactati echipa de asistentd prin e-mail la'
| support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and- h
1| warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu i
' mai pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin. !
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Atribuirea duzelor

e duza standard (15 este conceputd pentru a indeparta placa
bacteriana si reziduurile alimentare dintre dinti;

e duza ortodontica (16) este destinatd curatarii sistemelor de
bracketing;

e duza parodontala (17) este conceputa pentru curatarea si clatirea
pungilor parodontale.

Functiile butoanelor

Nume Actiune Valoare

Butonul pentru selectarea | Apasati o data Selectarea modului de
modului de functionare (3) functionare

Butonul de alimentare (4) | Apasati o data Pornirea/oprirea
dispozitivului

Butonul pentru deblocarea | Apasati si Deblocarea duzei
duzei (12) mentineti apasat | pentru a o indeparta

Indicatie de incarcare

Culoare | Stare Valoare

Verde Aprinde Dispozitivul este conectat la o sursa de
alimentare si este complet incdrcat

Dispozitivul este pornit. Nivelul de incarcare
>10 %

Rosu Clipeste Dispozitivul este conectat la sursa de
alimentare. Incércarea este in curs

Dispozitivul este pornit. Nivelul de incarcare
<10 %

Dispozitivul este complet descarcat si nu
porneste

Nu aprinde Dispozitivul este oprit sau nu este conectat
la o sursa de alimentare

Indicatie a modurilor de functionare

Atunci cand dispozitivul functioneazd in modurile ,Beginner”

(,Incepator”), ,Light” (,Usor"), ,Medium” (,Mediu”) sau ,High” (,Maxim”),

de pe panoul de control (2), indicatorul alb situat sub denumirea

modului corespunzator se aprinde.

Atunci cand dispozitivul functioneaza in modul ,Spot” (,Local”), toti cei

4 indicatori albiai modului de functionare de pe panoul de control sunt

aprinsi.

Moduri de functionare a dispozitivului

e ,Beginner’ (,incepator’) — presiune scazuta a apei. Potrivit pentru
curatarea dintilor si gingiilor sensibile, precum si pentru cei care
utilizeaza dispozitivul pentru prima data.

e ,Light” (,Usor") — presiune moderata a apei. Potrivit pentru curatare
delicatd. Recomandat ca fiind urmatorul mod dupda modul
.Beginner” (,Incepator”), pentru o trecere lind la modurile de
presiune mai mare a apei.

e ,Medium” (,Mediu”) — presiune standard a apei. Potrivit pentru
curatarea zilnica.

e ,High"(,Maxim") —presiune puternica a apei. Potrivit pentru curatare
intensiva. Recomandat pentru utilizatorii avansati.

e ,Spot” (,Local’) - tratament amanuntit al cavitatii bucale,
indepartarea resturilor alimentare din spatiile interdentare,
prevenirea formarii tartrului.
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Nota. in modul ,Spot” (,Local”), dispozitivul alimenteaza apa alternativ
timp de 2 secunde si apoi opreste alimentarea timp de 2 secunde.
Pregatirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.
Scoateti dispozitivul din husa (14).

2. Trageti carcasa (9) in sus cat mai mult posibil (vezi fig. D).

3. Deconectati rezervorul (1) asa cum se arata in figura E. Clatiti-| si
duzele sub jet de ap4, apoi stergeti-le cu o carpa moale si uscata.
Nota. Rezervorul se fixeaza bine. Trebuie sa aplicati forta pentru a-|

deconecta.

4. Montati rezervorul si asezati dispozitivul pe o suprafata plana si stabila.

5. Scoateti tapa conectorului USB (C) (8) si conectati dispozitivul la o
sursd de alimentare cu ajutorul cablului USB (A) / USB (C) (13) (vezi
fig. F).

Nota. Adaptorul de alimentare nu este inclus in continutul livrarii.

Pentru incarcarea dispozitivului, utilizatidoar un adaptor de alimentare cu

tensiune de siguranta foarte joasa (SELV) si parametri de iesire 50 V /

2,0 A (max.) (DC).

6. Tncércagi complet dispozitivul (cel putin 3,5 ore). Cand bateria este
completincarcata, indicatorul nivelului de incarcare (6) se va aprinde
in verde.

7. Deconectatidispozitivul de la sursa de alimentare si introduceti tapa
in conectorul USB (C) al dispozitivului.

Exploatare

1. Deschideti capacul (7) si umpleti rezervorul cu apa.

ATENTIE! Folositi doar apa purificata, fara a adauga apa de gura pentru

cavitatea bucala sau alte lichide sau substante.

2. Inchideti capacul.

3. Selectati duza necesara (vezi ,Atribuirea duzelor”) si introduceti-o in
orificiul (11) pana cand se fixeaza.

Nota. Duzele pot fi rotite la 360°.

4. Setati modul dorit cu ajutorul butonului de selectare a modului de
functionare (vezi ,Moduri de functionare a dispozitivului”).

5. Indreptati orificiul de iesire al duzei catre cavitatea bucald si porniti
dispozitivul apasand butonul de alimentare.

6. Efectuatiigiena cavitatii bucale prin deplasarea orificiului de iesire al
duzei de-a lungul conturului gingival, asa cum se arata in figura G.

Nota. Daca rezervorul ramane fara apa in timpul functionarii, opriti

dispozitivul apasand o data butonul de alimentare si umpleti din nou

rezervorul, asa cum este descris in pasii 1si 2 de mai sus. Apoi continuati
cu igiena cavitatii bucale.

7. Opriti dispozitivul apasand o data butonul de alimentare.

8. Scoateti tapa (10) si scurgeti apa ramasa.

9. Curatati dispozitivul (vezi JIngrijire zilnica”).

Curatare si ingrijire

Ingrijire zilnica. Intoarceti orificiul de iesire al duzei in directia opus&

fatd de dvs. si porniti dispozitivul apasand o data butonul de alimentare.

Asteptati ca dispozitivul sa opreasca complet alimentarea de apa. Apoi,

opriti dispozitivul apasand din nou butonul de alimentare. Apasati

butonul de deblocare a duzei si trageti duza in sus pentru a o scoate.

Deconectati rezervorul asa cum se arata in figura E. Clatiti duza si
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rezervorul sub jet de ap4, apoi uscati-le bine. Montati rezervorul si duza
la loc.

ingrijire cuprinzatoare. O datd pe si&ptdmana, este necesar si se
efectueze o curatare cuprinzatoare a rezervorului. Deconectati
rezervorul asa cum se arata in figura E. Spalati-l pe interior si pe exterior
sub jet de apa cu o perie moale sau un burete, fara a folosi detergenti
sau agenti de curatare, apoi uscati-l bine. Montati din nou rezervorul.
Depanarea posibilelor defectiuni

Dispozitivul nu porneste. Cauza posibild: bateria este descarcata.
Solutie: incarcati dispozitivul (timpul de incarcare — cel putin 3,5 ore).
Dispozitivul nu alimenteaza cu apa. Cauze posibile: rezervorul a rdmas
fard apa; orificiul de iesire al duzei este infundata. Solutie: umpleti
rezervorul cu apg; curatati orificiul de iesire al duzei.

Alimentarea cu apa nu este suficient de puternica. Cauza posibila: a
fost selectat un mod de functionare gresit. Solutie: setati modul de
functionare dorit cu ajutorul butonului de selectare a modului.
ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

Informatiile prezentate pot fi modificate fara notificare prealabila a utilizatorilor.
Informatiile actuale despre dispozitiv, certificate, garantie si calitate pot fi
géasite in manualul complet de utilizare pe aeno.com/documents. Prezentul
dispozitiv este conform cu cerintele aplicabile de siguranta.

Garantie. Perioada de garantie si durata de viata — 2 ani de la data vanzarii
dISpOZItIVu|uI in reteaua de vanzare cu amanuntul, daca legislatia locala nu
prevede altfel. Informatii suplimentare despre garantie sunt disponibile pe
pagina web aeno.com/service-and-warranty.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cypr). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Fabricate in China. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie. Toate marcile
comerciale si marcile de produse mentionate in acest document sunt
proprietatea proprietarilor respectivi.

Directiva RoHS. Dispozitivul indeplineste cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU
privind restrictionarea substantelor periculoase, inclusiv cerintele Directivei
RoHS 2015/863/EU.
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m Vppuratop ADIO002 npenHasHadeH And ydaneHus 3y6HOro
HaseTa 1 0CTaTKOB MULLM B TPYAHOOOCTYMHbIX MECTax POTOBOM MOMOCTU.
TexHUYecKue XxapaKTepUCTUKU

HoMuHanbHoe HanpskeHue/MowHocTs: 3,7 B/ 8,0 BT (DC). HanpsikeHune/
ToK npu 3apsgke (Bxom): 50B / 20A (Mmakc) (DC). AxkkyMynstop:
NUTUMNOHHDbIN, HeCbeMHbI, 3,7 B, 2500 MA Y, 9,25 BTu. [laBneHune Boabl:
413,7-965,3 kMa. Mynbcaums: 1900 uMNynbcos/MuH. Pesepsyap Ansa
Bofbl: 200 M. Bpems nonHow 3apagKkm akkymynatopa: oo 3,5 4. Bpema
paboTbl Ha OAHOM 3apsane: He MeHee 200 MUH. Bpema pa6oTbl npu
nonHoM pesepByape: He MeHee 40 c. CTeneHb 3almTbl Kopnyca: IPX7.
YpoBeHb WyMa (Ha pacctosaHum 0,3 M): <72 ab. YnpaBneHue: pyyHoe.
LgeT: 6enbit. AnuHa kabena USB (A) / USB (C): 0,6 M. MaTepuman: ABC-
nnacTuk. Pasmep B cnoxxeHHoMm Bupae (OxLUxB): 73x53x136 MMm. Bec
(6e3 HacagoK): 253 . YcnoBua akcnyaTaumm: Temn. +5..+40 °C, OTH. B/,
30-75 %. Ycnosus xpaHeHus: Temn. —10..+60 °C, oTH. BN. £ 75 %.
KomMnnekT noctaBku (cM. puc. B, C)

Wppuratop ana nonoctu prta ADIO002, cMeHHble Hacagku (3 wT),
kabenb USB (A)/ USB (C), BOPOXKHbIN uYexos, KpaTkoe pyKOBOACTBO
nonb3oBaTens.

SneMeHTbl YCTPOMCTBA U KOMMeKTylowwme (cM. puc. A, B, C)

1- pe3sepByap ANA BOAbl, 2 — NaHeNb ynpasieHns, 3 — KHoMka BbiGopa
peXknma paboTbl, 4— KHOMKa MUTaHWA, 5- MHOWKATOPbI PEXMMOB
PaboTbl, 6 — MHAMKATOP YPOBHS 3apsiaa, 7 — Kpbilika oTBEpCTUA Ans
HanonHeHWa pesepByapa, 8 — pasbeM USB (C) ¢ 3arnyLwkomn, 9 — kopnyc,
10 - oTBepcTWe ANa cnvBa BOAbl C 3arfylwkon, 11— oTBepcTue ans
HacadKku, 12 — KHOMKa pa3bnoKMpPOBKM Hacaaku, 13 — kabenb USB (A) /
USB (C), 14— nopoxkHbI Yexon, 15— cTaHgapTHas Hacagka, 16 — opTo-
[OHTUYecKast Hacaaka, 17 — napofoHTanbHasa Hacaaka.

OrpaHu4YeHUs U NpeaynpeXxaeHus

YCTPOMCTBO He MpedHasHayeHo A/ MCMONb30BaHWUA AETbMU UK
nMUaMM € OrpaHUYEHHbIMU  GUBNYECKMMU, MCUXMYECKUMW  UNK
YMCTBEHHbIMM CMOCOGHOCTSIMU MPWU OTCYTCTBUWN Y HWX AOCTaTO4HOro
OonbiTa MW 3HaHWI MO 3KCMNyaTaluuKn YCTPOWCTBA U €CNM OHU He
HaxoAsTCs Mo KOHTPOMNEM ML, OTBETCTBEHHOIO 3a X 6€30MacHOCTb.
He nosBonalTe AeTAM UIrpPaThb CYCTPONCTBOM U KOMMMEKTYIOWUMU. Mpn
HannuumM 3aboneBaHN NONOCTU pTa HEO6XOAMMO MpeaBapUTENbHO
MPOKOHCYNbTUPOBATbCA ~ CO  CTOMAaTONOrOM O BO3MOXHOCTU
nonb3oBaTbCsl  YCTPOWMCTBOM. He  Mcrnonb3yiTe  MoBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO W KOMMANeKTytoLme. ECn yCTpocTBO TpaHCNopTUPROBanoch
VNN XPaHWIOCh MPW HU3KMX TeMMepaTypax, To Nepef NCrnonb3oBaHneM
OCTaBbTe ero Ha 2 Yaca Npu KOMHaTHOM TeMnepaType. He poHsliTe 1 He
6pocaliTe ycTponcTBo. MPOBOANTE OUUCTKY TONbKO MOC/E BbIKOYEH WS
YCTPOWCTBA M OTKIOYEHMS ero OT UCTOUHMKA NUTaHWs. He ncnonb3yite
ONA ero OYUCTKU XMMUYECKME W arpeccuBHble MoloLMe CPEeAcTBa,
abpasnBHble NacTbl, CPeACTBa, CoOAePXaLlne KUCNOTbl U pacTBOpUTENN,
a TaKkke MeTannuyeckue rybku. 3anpellaeTcs MbiTb YCTPONCTBO MM
ero KOMMeKTyloLMe B NOCYOMOEYHOM MaLLlHe. VICnonb3yiTe TONbKo
OpUrMHanbHble KOMMeKTyloLWme.

Ecnn y Bac BO3HWMKIW Kakue-nn6o BOMPOCHl WKW TPYOHOCTU Npwu
mcnonb3oBaHuKM ycTtponcTBa AENO™, noyanymcra, CBSXUTECb CO
Ccny>60oM MnoAdepXKW Mo 3. noyte support@aeno.com unn B
OHNaiH-yaTe Ha Be6-CTpaHulEe aeno.com/service-and-warranty.
CneunanncTbl MOMOryT BaM Pa3o6paTbCsi, U BaM He HYXXHO 6yneT
TPaTUTb BPeMs U YCUUsS Ha NocelleHe MarasunHa.
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3aMeHsANTe Hacafku He pexe OfQHOro pasa B 3 Mecsiua. Bo Bpems

paboTbl yCTPOWCTBA HE HaMpaBAnNTe BbIXOAHOE OTBEPCTME HAcadKu B

rnasa. Mpu ONUTENbHOM MepepbiBe B MCMOMNb30BaHUM 3apsxante

YCTPOWCTBO pas B 2-3 MecALa, 4To6bl He AOMyCTUTbL My6okoro paspsiga

aKKyMynaTopa. Moapo6Hoe onucaHue yCTPOWCTBA, ero PEXMMOB U

GYHKLUMI MOXHO HalTV B MOSIHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu,

LOCTYMHOM Ha Be6-CTpaHuLe aeno.com/documents.

HasHaueHue Hacafiok

e cTaHgapTHas Hacagka (15) npefHasHaveHa oS yaaneHus Haneta u
OCTaTKOB MULLM N3 MEX3YBHbIX MPOMEXYTKOB;

e opTodoHTMUecKas Hacafka (16) npefdHasHadeHa AAA  OYUCTKM
6peKeT-cucTeM;

e napofdoHTanbHas Hacafka (17) npegHasHaveHa 418 OuUMLLEHUS W
MPOMbIBaHWNSA NapOAOHTabHbIX KaPMaHOB.

DYHKUMU KHOMOK

HasBaHue DeictBue 3HaueHue

KHonka BbiGopa HaykaTb oamnH BblGop pexxkunma paboTbl

pexkumMa paboThbl (3) pas

KHonka nuTaHuna (4) | HaxxaTb oaviH Bk/toyeHue/BbiknoueHne
pas ycTpoWcTBa

KHomnka  pa36noku- | HaxaTtb 1 Pa36noKknMpoBKa  Hacagku

poBKM Hacagkwu (12) YAEPXUBaTb ANa ee CHATUSA

WUHauKauma 3apsga
LBeT CocTosiHue 3HavyeHue

3eneHbln Foput YCTPOMCTBO MOAKIIOYEHO K MCTOUYHMKY
NUTaHUA Y NONHOCTbIO 3aPSHXKEHO

YCTPONCTBO BK/IIOYEHO. YPOBeHb 3apsana
>10 %

KpacHbin [ Muraet YCTPONCTBO MOAKMOYEHO K MCTOYHUKY
nuTaHua. VioeT npouecc 3apsaaku

YCTPONCTBO BK/IIOYEHO. YPOBeHb 3apana

<10 %
YCTPONCTBO MNOMHOCTbIO Pa3PSHKEHO U He
BK/loYaeTcs

He roput YCTPOMCTBO ~ BLIKIOYEHO  UAW  He

NOoAKNKOYEHO K UCTOYHUKY NMTaHUA

UHAMKauMa peXXumos pa6oTbl

Korpa yctpoiicTBo paboTaeT B pexxunmax «Beginner» («HaumHalowmin),

«Light» («Jlerkuitr), «Mediumy» («Cpearni») unum «High» («Bblcokuiny), Ha

naHenu ynpasnexHus (2) roput 6enbit MHAMKATOP, PaCMOMNOXKEHHbIN

nop Ha3BaHWEM COOTBETCTBYIOLLErO PEeXMNMA.

Korga ycTponcTBo paboTaeT B pexkmMe «Spot» («ToUeyHbln»), Ha naHenu

YNpaBneHusa ropat Bce 4 6enblx MHANKaTOPa PeXXMMOB PaGoTbl.

Pe)XX1Mbl pa6oTbl yCTpoicTBa

e «Beginner («HaunHaloWMit») — Manbii Hanop BoAbl. MoaxoauT Ans
UMCTKM YYBCTBUTENbHbIX 3y6OB W [eceH, a Takke AN TeX, KTo
BrepBble NoNb3yeTcs yCTPONCTBOM.

o «lLight» («Jlerkuit») — yMepeHHbIt Hamop BoAbl. [MogxoauTt Ana
GepeXXHOM YNCTKN. PeKOMeHoyeTcs Kak creaytoLmnii nocne pexvma
«Beginner» («<Ha4mHaloWwmit»), NS NNaBHOro nepexoa K pexxnmam
c 6onee CUNbHbLIM HaMoOPOM BOAbI.

o «Medium» («CpefnHU») — cTaHOAAPTHbLIN Hanop BoAbl. MNoaxoanT Ana
eXeJHEBHOM YMCTKM.
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e «High» («Bblcokuit») — cunbHbIM Hanmop BoAbl. [logxoauT Ana
MHTEHCUBHOM YNCTKN. PeKoMeHayeTcs 4151 OMbITHbIX Mofb3oBaTenem.

o «Spot» («ToHeYHbI») — TLaTeNbHas 06paboTka NONOCTU PTa, yaaneHne
OCTaTKOB MULLM N3 MeX3YGHbIX MPOMEXYTKOB, MNPOodUNaKTUKa
06pa3oBaHms 3y6HOO KaMHS.

MpuMeyaHue. B pexxmmMe «Spot» («ToHeUHbI») YCTPOMCTBO NoovepeaHoO

nopaeT Bofy 2 CeKyHAbl, @ 3aTeM OCTaHaBMBAET NoJayy Ha 2 CeKyHAbl.

MoaroToBKa ycTpoMUcTBa K paboTte

1. OCTOpPOXHO BCKpOWTE YMaKoBKY W W3BMEKUTE YCTPOWCTBO W
KoMMneKTytowme. BblHbTe yCTPOMCTBO U3 Yexna (14).

2. MNoTanuTe Kopnyc (9) BBepx 4o ynopa (cMm. puc. D).

3. OTcoenuHuTe pe3sepsyap (1), Kak MoKasaHo Ha pucyHke E. NMpomMoinTe
ero v HacafKku rnoj NPOTOYHOW BOMOW, 3aTEM BbITPUTE UX MATKOMN
CYyXOWM TKaHbto.

MpumMedaHue. PesepByap GUKCUPYETCSH MTOTHO. YTO6bI €ro OTCOEANHUTb,

HEO06X0ANMO MPUNOXUTL yecunme.

4. YcTaHOBMTE pe3epByap Ha MeCTO W MocTaBbTe YCTPOMCTBO Ha
POBHOW YCTONYMBOIM MOBEPXHOCTU.

5. BblHbTe 3arnyLKy pasbema USB (C) (8) n nogkntoumTe yCTPONCTBO K
VCTOUHMKY MuTaHMs C noMolplo kabena USB (A)/ USB (C) (13)
(cM. puc. F).

MpumMeyaHue. Agantep NUTaHUSA He BXOOWUT B KOMIMIEKT MocTaBku. Anga

3apsOKM  YCTPOMCTBA MCMOMb3ylTe TONMbKO ajanTep MUTaHWs C

6e30MacHbIM CBEPXHU3KUM HanpseHneMm (BCHH) um  BbixogHbIMKU

napametpamu 5,0 B /2,0 A (Makc.) (DC).

6. MNonHocTblo 3apsauTe YCTpPoMCTBO (He MeHee 3,54acoB). Korpa
aKKyMynatop 6yAeT MOMHOCTbIO  3apshkeH, WHAMKATOP YPOBHS
3apsaa (6) Ha4YHEeT ropeTb 3eMeHbIM.

7. OTKNloYMTEe YCTPOMCTBO OT MUCTOYHWMKA MNUTaHUS W BCTaBbTe
3arnyLKy B pasbeM USB (C) ycTponcTBa.

AkcnnyaTtaumsa

1. OTKpoWTe KpbIWKY (7) 1 HAaNONHWTe pe3epByap BOOON.

BHUMAHME! Vicrionb3yinTe TONbKO O4MLLEHHY0 Boay, 6e3 no6asneHuns

ornonackueaTener Ans NonocTy pTa v ApYrux KUAKOCTEN U BELLECTB.

2. 3aKpoWTe KPbILLKY.

3. BbibepuTe HEOBXOAMMYIO HacadKy (CM. «HasHauyeHue Hacagok») 1
BCTaBbTe ee B oTBepcTMe (11) Ao wenyka.

MpumMeyaHue. Hacagku MoryT moBopayvmBaTbcs Ha 360°.

4. HacTpoliTe Heo6XOAMMbIN PEeXMM C MOMOLLBIO KHOMKKW BblGopa
pexknmMa paboTbl (CM. «PexMbl PaboTbl yCTPONCTBAY).

5. HanpaBbTe BbIXOoAHOE OTBEPCTWE Hacakm B MOMOCTb pPTa M
BK/TIOUMNTE YCTPOMCTBO, HaXKaB Ha KHOMKY MUTaHWs.

6. MpoBeanTe rurMeHy MnonocTM pTa, Mepemellas BbiXogHoe
OoTBepCTWe HacadkW BAOMb KOHTypa AEeCHbl, KaK MoKasaHo Ha
pucyHke G.

Mpumevanue. Ecnn BO BpeMs 3SKCnjyaTauuMuM B pesepByape

3aKOHYMIACh BOAA, BbIKMIOYUTE YCTPOMCTBO OAHOKPATHLIM Ha)aTuem

Ha KHOMKY NMUTaHUA 1 HanoNHUTe pe3epByap, Kak OMM1caHo B NyHKTax 1

1 2 Bbllle. 3aTeM NPOAOIKNUTE TUrMEHY NONOCTU pTa.

7. Bbiklo4MTe YCTPOMCTBO OOHOKPATHLIM HaXXaTMeM Ha  KHOMKY
nuTaHus.

8. BblHbTe 3arnyLky (10) 1 cneiTe ocTaBLUyoCcs BoAy.

9. lMpoBeauTe OUNCTKY YCTPOMCTBa (CM. «ExkxeQHEBHbIN yxoa»).
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OuucTtka u yxon

E)>XeQHeBHbIW yxoA. MMoBepHUTe BbIXOOAHOE OTBEPCTME Hacaaku OT
ceba U BKNOUMTE YCTPOWCTBO OOHOKPATHLIM Ha)KaTeM Ha KHOMKY
nuTaHua. [JoxauTecb, MOKa YCTPOWCTBO MOSIHOCTbIO MepecTaHeT
nofaBaTb BOAY. 3aTeM BbIKNIOUMTE YCTPOMCTBO, HaXaB Ha KHOMKY
nUTaHUA elle pas. 3aXMUTe KHOMKY pPa3broKMPOBKN Hacaakn u
NoTAHWTE HacaaKy BBepX, YTOGbl ee cHATb. OTcoeanHUTe pesepByap,
KaK MokasaHo Ha pucyHke E. MpoMoliTe Hacadky W pesepByap nop
NPOTOYHON BOAOW, a 3aTeM TLATE/IbHO BbICYLUMTE. YCTaHOBUTE
pesepByap 1 HacafKy Ha MecTo.

KoMnnekcHbii yxoa. OanH pas B Heento Heo6xoaAnMo NPonsBoanTb
KOMMNEKCHYIO O4YWUCTKY pesepByapa. OTcoeamHuTe pesepByap, Kak
nokasaHo Ha pucyHke E. MpoMoiiTe ero CHapyXu W W3HYTPW nop
MPOTOYHOM BOAOM C TMMOMOLLUBID MAMKOM LWETKU Wm ry6bkn, 6e3
MPVYMEHEHNSA MOKLWMX W YMCTAWMX CPEeACTB, a 3aTeM TliaTesSlbHO
BbICYLLNTE. YCTaHOBWUTE pe3epByap Ha MecTo.

YcTpaHeHue BO3MOXHbIX HeucnpaBHoOCTen

YCTPOMCTBO He BK/O4YaeTcs. Bo3MoxHaa npuumHa: 6Gatapeda
paspshkeHa. PelleHune: 3apsaanTe YCTPOUCTBO (Bpemsa 3apsiokn — He
MeHee 3,5 4acos).

YCTpoMCTBO He nojaeT BoAy. Bo3MOXHble MPUUMHbLIL B pe3epByape
3aKOHUYMIaCh BOAA; BbIXOAHOE OTBEPCTME Haca[Ku 3acopeHo. PellerHune:
HanonHUTe pesepByap BOMOW, MPOYMUCTUTE BLIXOLHOE OTBEpCTUE
HacaaKku.

HepocTaTo4yHO MolLHas noaaya BoAbl. BO3MOXHas NpuymHa: BbibpaH
HEBEPHbLIN PeXMUM paboTbl. PelleHue: HacTpoWTe Heo6xoanMbIi
PeXnM paboTbl C MOMOLLbIO KHOMKM BbiGopa pexinma.

BHUMAHME! ECiit HYM OAMH M3 NMPeIOKEHHbIX CNOCOBOB He nomMor
YCTPaHUTbL  nNpobnemy, o6paTutecb K MOCTaBWmKy nuéo B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LeHTP. He pa3bupaliTe yCTPOMCTBO U He
NbITalATECh OTPEMOHTMPOBATL €r0 CaMOCTOATENbHO.

MpuBeaeHHan MHPOPMaLIMS MOXKET GbiTb M3MeHeHa 6e3 NpeaBapUTeNbHOro
yBefAoMAeHMsa nonb3oBaTenen. AKTyanbHylo uHbopMaumio o6 ycTponcTee,
cepTuduKaTax, rapaHTUM W KayecTBe CM. B MOMHOM  PYKOBOACTBE
nonbsosatens  Ha  aeno.com/documents.  Hactosllee  yCTPOMCTBO
COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM TPEGOBaHKSIM 6€30MacHOCTL.

FapaHTUA. MapaHTUMHBIN CPOK W CPOK CNy»6bl— 2 roga C AaTbl NPOAAXKun
YCTPOWCTBA B PO3HWYHOM CETW, €ClIM MHOe He MPEeAyCMOTPEHO MECTHbIM
3aKOHOAATENbCTBOM. [loNONHUTENbHAA MHbOPMAaLIMS O rapaHTUK AOCTyMHa Ha
Be6-CcTpaHuLe aeno.com/service-and-warranty.

MpowussoauTenb: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Jlnuo, npuHuMatollee npeteHsun (KZ): XXLWC "Acbuc KasakctaH', 050018,
KasakcTtaH, AnMatbl Kanachkl, Tynkibac keweci, 2-yi, info@asbiskz, asbiskz.
CpenaHo B Kutae. [laTy Npovn3BOACTBa CM. Ha yrnakoBke. Bce ToBapHble 3HaKu
1N TOProBble Mapky, YMOMsHyTble B HacTOsALIEM [AOKYyMeHTe, sBMsioTcs
COGCTBEHHOCTBIO MX COOTBETCTBYIOLLIMX BNaferbLEB.

OupekTtuBa RoHS. YcTpoicTBo oTBeyaeT Tpe6oBaHWaM [dunpektnebl RoHS
2011/65/EU 06 oOrpaHMYeHWn COpepkaHus BPedHbIX BellecTs, BKIOYas
TpebosaHma [mpeKTebl RoOHS 2015/863/EU.
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Ustna sprcha ADIO002 je uréend na odstrafiovanie zubného
povlaku a zvyskov jedla z tazko pristupnych casti Ustnej dutiny.
Technické Specifikacie
Nomindlne napétie/vykon: 3,7 V / 8,0 W (DC). Napatie/prud pri nabijani
(vstup): 50 V /2,0 A (max) (DC). Batéria: litium-iénova, nevymenitelna,
37 V, 2500 mAh, 925 Wh. Tlak vody: 413,7-9653 kPa. Pulzacia:
1900 impulzov/min. Nadrzka na vodu: 200 ml. Cas plného nabitia batérie:
do 35 h. Prevadzkowy cas na jedno nabitie: minimalne 200 min.
Prevadzkovy cas pri plnej nadrzke: minimalne 40 s. Stuper ochrany
krytom: IPX7. Hladina hluku (vo vzdialenosti 0,3 m): < 72 dB. Ovladanie:
manualne. Farba: biela. Dizka kabla USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material:
plast ABS. Velkost v zlozenom stave (Dx$xV): 73x53x136 mm. Hmotnost
(bez hlavic): 253 g. Prevadzkové podmienky: tepl. +5..+40 °C, rel. vih.
30-75 %. Skladovacie podmienky: tepl. -10..+60 °C, rel. vih. < 75 %.
Obsah balenia (pozri obr. B, C)
Ustna sprcha ADIO002, vymenitelné hlavice (3 ks), kabel USB (A)/
USB (C), cestovné puzdro, struéna prirucka.
Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B, C)
1-nadrzka navodu, 2-ovladacipanel,3-tlac¢idlo vyberu prevadzkového
rezimu, 4 - tla¢idlo napajania, 5 — indikatory rezimov prevadzky,
6 - indikator Urovne nabitia, 7 - kryt otvoru na plnenie nadrzky,
8 - konektor USB (C) so zastrékou, 9 — puzdro, 10 — otvor na vypustanie
vody so zastrékou, 11 — otvor pre hlavice, 12 - tlac¢idlo uvolnenia hlavice,
13- kéabel USB (A) / USB (C), 14 - cestovné puzdro, 15 - §tandardna hlavica,
16 — ortodonticka hlavica, 17 — parodontalna hlavica.
Obmedzenia a upozornenia
Zariadenie nie je urcené na pouzivanie detmi alebo osobami s
obmedzenymi fyzickymi, psychickymi alebo mentalnymi schopnostami,
ak nemaju dostatocné skuisenosti alebo znalosti s obsluhou zariadenia,
alebo ak nie sU pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a prislusenstvom. Ak mate
ochorenie Ustnej dutiny, musite sa najskér poradit so svojim zubnym
lekdrom o mozZnosti pouzitia zariadenia. NepouZivajte poskodené
zariadenie alebo prislusenstvo. Ak bolo zariadenie prepravované alebo
skladované pri nizkych teplotach, nechajte ho pred pouzitim 2 hodiny
pri izbovej teplote. Zariadenie neupuUstajte ani ho nehadzajte.
Zariadenie Cistite aZz po jeho vypnuti a odpojeni od napajania. Na
Cistenie nepouzivajte chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky,
abrazivne pasty, kyseliny, rozpustadla ani kovové $pongie. Zariadenie
ani jeho prislusenstvo neumyvajte v umyvacke riadu. PouZivajte len
origindlne prislusenstvo. Hlavice vymienajte aspon kazdé 3 mesiace.
Pocas prevadzky zariadenia nesmerujte vystupny otvor hlavice do o¢i.
Ak zariadenie dIhsi Cas nepouZivate, nabijajte ho kazdé 2-3 mesiace, aby
ste zabranili hibokému vybitiu batérie. Podrobny opis zariadenia, jeho
rezimov a funkcii ndjdete v Uplnej pouZivatelskej prirucke, ktora je k
dispozicii na webovej strénke aeno.com/documents.
Priradenie hlavic
e Standardna hlavica (15) je ur¢end na odstrafovanie plaku a zvyskov
jedla z medzizubnych priestorov;
e ortodonticka hlavica (16) je ur¢ena na Cistenie rovnatok;
e parodontalna hlavica (17) je urCend na Cistenie a oplachovanie
parodontalnych vreciek.

1 Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti pri pouzivani zariadenia 1
:AENOTM, obrétte sa na tim podpory e-mailom na adrese!
| support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na adrese \
| aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vdm pomézu vyriesit
1 problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a namahu navstevou obchodu. 1
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Funkcie tlacidiel

Nazov Akcia Hodnota
Tlacidlo vyberu pre- Stlacte raz Vyber prevadzkového
vadzkového rezimu (3) rezimu
Tlacidlo napéjania (4) Stlacte raz Zapnutie/vypnutie
zariadenia
Tlacidlo uvolnenia Stlacte a podrzte | Uvolnenie hlavice na
hlavice (12) jej vybratie
Indikacia nabijania
Farba Stav Hodnota
Zelenad | Svieti Zariadenie je pripojené k zdroju napdjania a je
plne nabité
Zariadenie je zapnuté. Uroven nabitia > 10 %
Cervena | Blika Zariadenie je pripojené k zdroju napdjaniu.

Proces nabijania prebieha

Zariadenie je zapnuté. Uroven nabitia <10 %

Zariadenie je Uplne vybité a nezapina sa

Nesvieti | Zariadenie je vypnuté alebo nie je pripojené k

zdroju napajania

Indikacia prevadzkovych rezimov

Ked zariadenie pracuje v rezime ,Beginner® (,Zaciatoénik"),

,Light (,Jednoduchy"), ,Medium* (,Stredny") alebo ,High" (,Vysoky"), na

ovlddacom paneli (2) sa rozsvieti biely indikator umiestneny pod

nazvom prislusného rezimu.

Ked'zariadenie pracuje v rezime ,Spot* (,Bodowvy*), na ovlddacom paneli

svietia vSetky 4 biele indikatory prevadzkového rezimu.

Prevadzkové rezimy zariadenia

e ,Beginner" (,Zaciato¢nik") — nizky tlak vody. Vhodné na Ccistenie
citlivych zubov a dasien a pre prvych pouzivatelov.

e Light*(,Jednoduchy") - stredny tlak vody. Vhodné na Setrné Cistenie.
Odporuca sa ako dalsi rezim po rezime ,Beginner” (,Zaciato¢nik“) na
plynuly prechod k rezimom s vys$sim tlakom vody.

e ,Medium* (,Stredny) - S&tandardny tlak vody. Vhodné na
kaZzdodenné Cistenie.

e High" (,Vysoky“) — silny tlak vody. Vhodné na intenzivne Cistenie.
Odporuc¢ame pre pokrocilych pouzivatelov.

e ,Spot* (,Bodowy”) - dokladné oSetrenie Ustnej dutiny, odstranenie
zvyskov jedla z medzizubnych priestorov, prevencia tvorby zubného
kamena.

Poznamka. V rezime ,Spot“ (,Bodovy") zariadenie striedavo dodava

vodu pocas 2 sekund a potom na 2 sekundy dodavku zastavi.

Priprava zariadenia na prevadzku

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Vyberte
zariadenie z puzdra (14).

2. Vytiahnite puzdro (9) az nahor (pozri obrazok D).

3. Odpojte nadrzku (1) podla obrazka E. Oplachnite ho a hlavice pod
tecUcou vodou a potom ich utrite makkou suchou handrickou.

Poznamka. Nadrzka je pevne pripevnena. Ak ho chcete odpojit, musite

pouzit silu.

4. Vymente nadrzku a umiestnite zariadenie na rovny a stabilny povrch.

5. Odstrante zastrcku konektora USB (C) (8) a pripojte zariadenie k
zdroju napdjania pomocou kabla USB (A) / USB (C) (13) (pozri obr. F).

Poznamka. Napdjaci adaptér nie je sucastou balenia. Na nabijanie

zariadenia pouZzivajte len napajaci adaptér s bezpe¢nym extra nizkym

napéatim (SELV) a vystupnymi parametrami 5,0 V /2,0 A (max.) (DC).

6. Zariadenie Uplne nabite (aspon 3,5 hodiny). Ked' je batéria Uplne
nabitd, indikator Urovne nabitia (6) sa rozsvieti na zeleno.

7. Odpojte zariadenie od zdroja napdjania a zasufte zastrcku do
konektora USB (C) zariadenia.
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Prevadzka

1. Otvorte kryt (7) a naplite nadrzku vodou.

POZOR! Pouzivajte len cistenu vodu bez pridania Ustnych véd alebo

inych tekutin alebo latok.

2. Zatvorte kryt.

3. Vyberte pozadovanu hlavicu (pozri ,Priradenie hlavic") a vloZte ju do
otvoru (11), kym nezacvakne na miesto.

Poznamka. Hlavice sa daju otacat o 360°.

4. Nastavte  pozadovany rezim pomocou tlacidla vyberu
prevadzkového rezimu (pozri ,Prevadzkoveé rezimy zariadenia).

5. Nasmerujte vystupny otvor hlavice do Ustnej dutiny a zapnite
zariadenie opatovnym stlacenim tlacidla napajania.

6. Ustnu hygienu vykonavajte pohybom vystupu otvoru hlavice pozdfz
kontury dasien, ako je zndzornené na obrazku G.

Poznamka. Ak sa v nadrzke pocas prevadzky vycerpa voda, vypnite

zariadenie jednym stla¢enim tlacidla napajania a doplfite nadrzku ako

je to popisané v bodoch 1a 2 vyssie. Potom pokracujte v Ustnej hygiene.

7. Zariadenie vypnite jednym stlacenim tlacidla napajania.

8. Odstrante zastrcku (10) a vypustite zvysnd vodu.

9. Vydcistite zariadenie (pozri ,Denna starostlivost®).

Cistenie a starostlivost

Denna starostlivost. Otocte vystupny otvor hlavice smerom od seba a

zapnite zariadenie jednym stlacenim tlacidla napajania. Pockajte, kym

zariadenie Uplne prestane vydavat vodu. Potom zariadenie vypnite

opatovnym stlacenim tlaCidla napajania. Stlacte tla¢idlo uvolnenia

hlavice a vytiahnite hlavicu smerom nahor, aby ste ju mohli vybrat.

Odpojte nadrzku, ako je znazornené na obrazku E. Oplachnite hlavicu a

nadrzku pod te¢ucou vodou a potom ich dokladne osuste. Znovu

nainstalujte nadrzku a hlavicu.

Komplexna starostlivost. Raz tyzdenne je nutné vykonat komplexné

Cistenie nadrzky na vodu. Odpojte nadrzku podla obrazka E. Umyte ho

zvnutra aj zvonka pod tec¢ucou vodou makkou kefou alebo Spongiou

bez pouzitia Cistiacich prostriedkov a potom ho doékladne vysuste.

Znovu nainstalujte nadrzku.

Odstranenie moznych poruch

Zariadenie sa nezapina. Mozna pricina: batéria je vybita. Riesenie:

nabite zariadenie (¢as nabijania - minimalne 3,5 hodiny).

Zariadenie nedodava vodu. Mozné priCiny: v nadrzke dosla voda;

vystupny otvor hlavice je upchaty. RieSenie: naplite nadrzku vodou;

vycistite vystupny otvor hlavice.

Privod vody nie je dostatoéne silny. Mozna pricina: bol zvoleny

nespravny prevadzkovy rezim. RieSenie: nastavte pozadovany

prevadzkovy rezim pomocou tlacidla vyberu rezimu.

POZOR! Ak Ziadny z navrhovanych spoésobov nepomdze vyriesit

problém, obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné

stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.

Uvedené informacie sa moézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia
pouzivatelov. Aktuadlne informacie o zariadeni, certifikdtoch, zaruke a kvalite
najdete v Uplnom navode na pouzitie na aeno.com/documents. Toto
zariadenie spifia platné bezpe&nostné poziadavky.

Zaruka. Zarucna doba a Zivotnost su 2 roky od datumu predaja zariadenia v
maloobchodnej sieti, ak miestne pravne predpisy neustanovuju inak. Dalsie
informacie o zaruke su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/service-and-
warranty.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbiscom. Vyrobené v Cine.
Datum vyroby najdete na obale. Vietky ochranné znamky a obchodné znacky
uvedené vtomto dokumente su majetkom prislusnych vlastnikov.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o
obmedzeni pouzivania niektorych nebezpeénych latok vratane poZiadaviek
smernice RoHS 2015/863/EU.
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Ustni namakalnik ADIO002 je zasnovan za odstranjevanje zobnih
oblog in ostankov hrane s tezko dostopnih delov ustne votline.
Specifikacije
Nazivna napetost/mo¢: 3.7 V / 8.0 W (DC). Napetost/tok pri polnjenju
(vhod): 50 V / 20 A (najveg) (DC). Baterija: Li-lon, neodstranljiva,
3.7V, 2500 mAh, 925Wh. Tlak vode: 4137-9653 kPa. Pulzacija:
1900 impulzov/min. Rezervoar za vodo: 200 ml. Cas polnega polnjenja
baterije: do 3,5 ur. Cas delovanja z enim polnjenjem: vsaj 200 min.
Delovni ¢as pri polnem rezervoarju: vsaj 40 s. Stopnja zasCite ohisja: IPX7.
Raven hrupa (na razdalji 0,3 m): < 72 dB. Upravljanje: ro¢no. Barva: bela.
Dolzina kabla USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material: plastika ABS. Velikost v
zlozenem stanju (Dx$xV): 73x53x136 mm. Teza (brez $ob): 253 g. Delovni
pogoji: temp. +5..+40 °C, rel. vl. 30-75 %. Pogoji shranjevanja: temp.
-10..+60 °C, rel. vl. = 75 %.
Vsebina dobave (glejte sliki B, C)
Ustni namakalnik ADIO002, zamenljive $obe (3 ks), kabel USB (A)/
USB (C), potovalni etui, hitri uporabniski vodnik.
Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B, C)
1 - rezervoar za vodo, 2 — nadzorna plos¢a, 3 - gumb za izbiro nacina
delovanja, 4 - gumb za vklop, 5 - indikatorji nacinov delovanja,
6 - indikator napolnjenosti baterije, 7 — pokrov odprtine za polnjenje
rezervoarja, 8 — priklju¢ek USB (C) s cepom, 9 - ohisje, 10 — odprtina za
izpust vode s ¢epom, 11— odprtina za Sobo, 12 - gumb za odklepanje Sobe,
13 - kabel USB (A) / USB (C), 14 — potovalni etui, 15 - standardna $oba,
16 — ortodontska $oba, 17 — paradontalna Soba.
Omejitve in opozorila
Ta naprava ni namenjena otrokom ali osebam z zmanjSanimi telesnimi,
dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj
izkusenj ali znanja za uporabo naprave, in ¢e jih nadzoruje oseba,
odgovorna za njihovo varnost. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
napravo in dodatki. Ce imate bolezni ustne votline, se pred uporabo
naprave posvetujte z zobozdravnikom. Ne uporabljajte poskodovane
naprave ali dodatkov. Ce je bila naprava transportirana ali shranjena pri
nizkih temperaturah, jo pred uporabo 2 uri pustite na sobnitemperaturi.
Naprave ne spuscajte in ne mecite. Naprave ne Cistite, dokler ni
izklopljena in odklopliena iz elektricnega omrezja. Za cis¢enje ne
uporabljajte kemic¢nih in agresivnih Cistil, abrazivnih past, izdelkov, ki
vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Naprave ali dodatkov ne
pomivajte v pomivalnem stroju. Uporabljajte samo originalno dodatno
opremo. Sobe zamenjajte vsaj vsake 3 mesece. Med delovanjem
naprave ne usmerjajte vrha $obe v ogi. Ce naprave ne uporabljate dlje
Casa, jo napolnite vsake 2-3 mesece, da preprecite globoko izpraznitev
baterije. Podroben opis naprave, nac¢inov delovanja in funkcij je na
voljo v celotnem uporabniskem prirocniku na spletni strani
aeno.com/documents.
Namen sob
e standardna Soba (15) je namenjena odstranjevanju zobnih oblog in
ostankov hrane med zobmi;
e ortodontska Soba (16) je namenjena cis¢enju zobnih aparatov;
e parodontalna Soba (17) je namenjena ¢iscenju in izpiranju
parodontalnih Zepov.

1 Ce imate kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave 1
! AENO™, se obrnite na ekipo za podporo po e-posti na naslovu !
: support@aeno.com ali v spletnem klepetu na naslovu :
| aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali
1 ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in 1
Ltruda z obiskom trgovine. !
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Funkcije gumbov

Naziv Manipulacija Pomen

Gumb za izbiro Enkrat pritisnite Izbira nac¢ina delovanja
nacina delovanja (3)

Gumb za vklop (4) Enkrat pritisnite Vklop/izklop naprave
Gumb za odklepanje | Pritisnite in drzite Sprostitev Sobe za
Sobe (12) odstranitev

Indikacija polnjenja
Barva Status | Pomen

Zelena | Sveti Naprava je priklju¢ena na vir napajanja in je
popolnoma napolnjena

Naprava je vklopljena. Napolnjenost je > 10 %
Rdeca Utripa Naprava je priklju¢ena na napajanje. Polnjenje je
Vv teku

Naprava je vklopljena. Napolnjenost je <10 %
Naprava je popolnoma izpraznjena in se ne
vklopi

Ne sveti | Naprava je izklopljena ali ni priklju¢ena na vir
napajanja

Indikacija naéinov delovanja

Ko naprava deluje v nacinih "Beginner" ("Zacetnik"), "Light" ("Mehki"),

"Medium" ("Srednji") ali "High" ("Intenzivni"), se na nadzorni plos¢i (2)

prizge bel indikator pod imenom ustreznega nacina.

Ko naprava deluje v nacinu "Spot" ("Toc¢kovni"), svetijo vsi 4 beli

indikatorji nac¢ina delovanja na nadzorni plosc¢i.

Nacini delovanja naprave

e "Beginner" ("Zacetnik") — Sibek vodni curek. Primerno za ¢iscenje
obc¢utljivih zob in dlesni ter priporocljivo za prve uporabnike.

e '"Light" ("Mehki") — zmeren vodni curek. Primerno za nezno cis¢enje.
Priporoca se kot naslednji nacin po nacinu "Beginner" ("Zacetnik") za
nemoten prehod na nacine z vijim vodnim curkom.

e "Medium" ('Srednji') - normalni vodni curek. Primerno za
vsakodnevno cis¢enje.

e "High" ("Intenzivni") — mocan vodni curek. Primerno za intenzivno
Cis¢enje. Priporocljivo za napredne uporabnike.

e "Spot" ("Tockovni') je temeljita obdelava ustne votline,

odstranjevanje ostankov hrane iz medzobnih  prostorov,
preprecevanje nastajanja zobnega kamna.

Opomba. V nacinu "Spot" ("Tockovni") naprava izmeni¢no dovaja vodo

2 sekundi in nato za 2 sekundi ustavi dovajanje.

Priprava naprave na delovanje

1. Previdno odprite embalaZo ter izvlecite napravo in dodatno opremo.
Izvlecite napravo iz etui (14).

2. Potegnite ohisje (9) navzgor, kolikor gre (glejte sliko D).

3. lzvlecite rezervoar (1), kot je prikazano na sliki E. Izperite jo in Sobe
pod tekoco vodo, nato pa jih obrisite z mehko in suho krpo.

Opomba. Rezervoar je tesno fiksiran. Ce ga Zelite izvle¢i, se morate malo

potruditi.

4. Vstavite rezervoar in napravo postavite na ravno, stabilno povrsino.

5. Odstranite ¢ep prikljucka USB (C) (8) in napravo prikljucite na vir
napajanja s kablom USB (A) / USB (C) (13) (glejte sliko F).

Opomba. Napajalnik ni vklju¢en v obseg dobave. Za polnjenje naprave

uporabljajte samo napajalnik z varno izjemno nizko napetostjo (SELV) in

izhodnimi parametri 5.0 V /2.0 A (najveg) (DC).

6. Napravo popolnoma napolnite (vsaj 3,5 ure). Ko je baterija
popolnoma napolnjena, indikator napolnjenosti (6) zasveti zeleno.

7. Odklopite napravo iz vira napajanja in vstavite Cep v priklju¢ek
USB (C) naprave.
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Uporaba

1. Odprite pokrov (7) in rezervoar napolnite z vodo.

POZOR! Uporabljajte samo precis¢eno vodo, ne dodajajte ustnih vod ali

drugih tekocin ali snovi.

2. Zaprite pokrov.

3. Izberite Zeleno Sobo (glejte "Namen Sob") in jo vstavite v odprtino (11),
dokler se ne zaskoci.

Opomba. Sobe se lahko vrtijo za 360°.

4. Z gumbom za izbiro na¢ina delovanja nastavite Zeleni nacin (glejte
"Nacini delovanja naprave").

5. lzpust Sobe usmerite v usta in vklopite napravo s pritiskom na gumb
za vklop.

6. Ustno higieno izvajajte tako, da premikate izpust Sobe vzdolz dlesni,
kot je prikazano na sliki G.

Opomba. Ce med delovanjem v posodi zmanjka vode, napravo izklopite

z enim pritiskom na gumb za vklop in posodo ponovno napolnite, kot je

opisano v korakih 1in 2 zgoraj. Nato nadaljujte z ustno higieno.

7. Napravo izklopite z enim pritiskom gumba za vklop.

8. Odstranite ¢ep (10) in izpraznite preostalo vodo.

9. Ocistite napravo (glejte "Vsakodnevno vzdrzevanje").

Cis€enje in vzdrzevanje

Vsakodnevno vzdrZzevanje. Obrnite izpust Sobe stran od sebe in

vklopite napravo z enim pritiskomn na gumb za vklop. Pocakajte, da

naprava popolnoma preneha dovajati vodo. Nato napravo izklopite s

ponovnim pritiskom na gumb za vklop. Pritisnite gumb za odklepanje

Sobe in jo potegnite navzgor, da jo odstranite. Izvlecite rezervoar, kot je

prikazano na sliki E. Sobo in posodo izperite pod teko&o vodo, nato pa ju

temeljito posusite. Ponovno namestite posodo in Sobo.

Celovito vzdrZevanje. Enkrat na teden je potrebno opraviti celovito

Cis¢enje posode. Izvlecite rezervoar, kot je prikazano na sliki E. Znotraj in

zunaj jo operite pod tekoco vodo z mehko krtaco ali gobo, brez uporabe

detergentov ali Cistil, nato pa jo temeljito posusite. Ponovno namestite

posodo.

Odpravljanje morebitnih teZav v delovanju

Naprava se ne vklopi. MozZen vzrok: baterija je izpraznjena. Resitev:

napravo napolnite (¢as polnjenja je vsaj 3,5 ure).

Naprava ne dovaja vode. MoZni vzroki: v posodi je zmanjkalo vode;

zamasen je vrh Sobe. Resitev: napolnite posodo z vodo; ocistite vrh Sobe.

Dovajanje vode ni dovolj moéno. Mozni vzrok: napacno izbran nacin

delovanja. Resitev: zgumbom za izbiro nacina delovanja nastavite Zeleni

nacin.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave,

se obrnite na dobavitelja ali pooblas¢eni servisni center. Naprave ne

razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.

Navedene informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila
uporabnikom. Trenutne informacije o napravi, certifikatih, garanciji in kakovosti
najdete v celotnem uporabniskem priro¢niku na aeno.com/documents.
Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Garancija. Garancijski rok in Zivljenjska doba sta 2 leti od datuma prodaje
naprave v maloprodajni mrezi, ¢e lokalna zakonodaja ne dolo¢a drugace.
Dodatne informacije o garanciji so na voljo na spletni strani: aeno.com/service-
and-warranty.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Ciper). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Izdelano na Kitajskem. Datum izdelave je naveden na embalazi. Vse tukaj
omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov.
Direktiva RoHS. Naprava izpolnjuje zahteve Direktive RoHS 2011/65/EU o
omejevanju nevarnih snovi, vkljuéno z zahtevami Direktive RoHS 2015/863/EU.
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m El irrigador bucal ADIO002 esta disefiado para eliminar la placa y
los restos de comida de las zonas de dificil acceso de la boca.
Especificaciones técnicas

Tension nominal/potencia:3,7 V/8,0 W (DC). Tensién/corriente de carga
(entrada): 5,0 V /2,0 A (max.) (DC). Bateria: de iones de litio, no extraible,
3,7V, 2500 mAh, 9,25 Wh. Presion del agua: 413,7-965,3 kPa. Pulsacion:
1900 impulsos/min. Depésito de agua: 200 ml. Tiempo de carga
completa de la bateria: hasta 3,5 h. Tiempo de funcionamiento con una
sola carga: al menos 200 min. Tiempo de funcionamiento con el
depdsito lleno: al menos 40 s. Grado de proteccion de la carcasa: IPX7.
Nivel de ruido (a una distancia de 0,3 m): < 72 dB. Control: manual. Color:
blanco. Longitud del cable USB (A) / USB (C): 0,6 m. Material: plastico
ABS. Tamario plegado (LxAnxAl): 73x53x136 mm. Peso (sin boquillas):
253 g. Condiciones de funcionamiento: temp. +5..+40 °C, RH 30-75%.
Condiciones de almacenamiento: temp. -10..+60 °C, RH < 75%.

Lista de equipo (véase la fig. B, C)

Irrigador bucal ADIO002, boquillas intercambiables (3 uds), cable
USB (A) / USB (C), estuche de viaje, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B, C)

1 - depdsito de agua, 2 - panel de control, 3 — botén de seleccién de
modo de funcionamiento, 4 — boton de encendido, 5 — indicadores de
los modos de funcionamiento, 6 - indicador de nivel de carga,
7 - cubierta del orificio de llenado del depésito, 8 — conector USB (C) con
tapa, 9 - carcasa, 10 - orificio de drenaje de agua con tapa, 11 - orificio de
la boquilla, 12 - botén de desbloqueo de la boquilla, 13 - cable USB (A) /
USB (C), 14 — estuche de viaje, 15 — boquilla estandar, 16 — boquilla de
ortodoncia, 17 — boquilla periodontal.

Restricciones y advertencias

El dispositivo no estéd destinado para su uso por nifios o personas con
capacidades fisicas, cognitivas o intelectuales reducidas si carecen de la
experiencia o los conocimientos necesarios para operar el dispositivo, o
si no estan supervisados por una persona responsable de su seguridad.
No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y los accesorios. Si
tiene problemas de salud de cavidad bucal, consulte a su dentista antes
de utilizar el dispositivo. No utilice un dispositivo o accesorios dafiados.
Si el dispositivo ha sido transportado o almacenado a bajas
temperaturas, déjelo a temperatura ambiente durante 2 horas antes de
utilizarlo. No deje caer ni tire el dispositivo. No limpie el dispositivo hasta
que esté apagado y desconectado de una fuente de alimentacién. No
utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos
que contengan acidos y disolventes, ni esponjas metdlicas para
limpiarlo. No lave el dispositivo ni sus accesorios en el lavavajillas. Utilice
Unicamente accesorios originales. Sustituya las boquillas al menos cada
3 meses. No apunte el orificio de salida de la boquilla hacia los ojos
durante el funcionamiento del dispositivo.

: Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo
1 AENO™, péngase en contacto con el equipo de asistencia por correo
! electronico en support@aeno.com o por chat en linea en
: aeno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a
I resolverloy no tendra que gastar tiempo y esfuerzo en ir a la tienda.
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Si no utiliza el dispositivo durante mucho tiempo, carguelo cada

2-3 meses para evitar una descarga profunda de la bateria. Encontrara

una descripcion detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el

manual de instrucciones completo disponible en aeno.com/documents.

Finalidad de boquillas

e la boquilla estandar (15) esta disefiada para eliminar la placa y los
restos de comida de entre los dientes;

e la boquilla de ortodoncia (16) esta destinada para limpiar los sistemas
de brackets;

e la boquilla periodontal (17) esta disefiada para limpiar y enjuagar las
bolsas periodontales.

Funciones de los botones

Nombre Accion Descripcion

Botoén de seleccion de modo | Pulsar una Seleccion de modo de

de funcionamiento (3) vez funcionamiento

Botén de encendido (4) Pulsar una Encendido/apagado
vez del dispositivo

Botén de desbloqueo de la | Mantener Desbloquear la

boquilla (12) pulsado boquilla para extraerla

Indicacién de carga

Color Estado Descripcion

Verde Se ilumina | El dispositivo estd conectado a una fuente de
alimentacion y estd completamente cargado

El dispositivo estd encendido. Nivel de carga
>10%

Rojo Parpadea | El dispositivo estd conectado a una fuente de
alimentacion. La carga estda en curso

El dispositivo estd encendido. Nivel de carga
<10%

El dispositivo estd completamente
descargado y no se enciende

No se El dispositivo estd apagado o no estd
ilumina conectado a una fuente de alimentacion

Estados de los indicadores de modo de funcionamiento

Cuando el dispositivo funciona en los modos «Beginner» («Principiante»),

«Light» («Suave»), «Medium» («Medio») o «High» («Alto»), el indicador

blanco situado bajo el nombre del modo respectivo se enciende en el

panel de control (2).

Cuando el dispositivo esta funcionando en modo «Spot» («Puntual»), los

4 indicadores blancos de modo de funcionamiento se encienden en el

panel de control.

Modos de funcionamiento del dispositivo

e «Beginner» («Principiante») — baja presion de agua. Adecuado para
una limpieza de dientes y encias sensibles y para usuarios noveles.

e «Light» («<Suave») — presion de agua moderada. Adecuado para una
limpieza suave. Recomendado como el siguiente modo después del
modo «Beginner» («Principiante»), para una transicion suave a los
modos de mayor presién de agua.
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o «Medium» («Medio») — presion de agua estandar. Adecuado para una
limpieza diaria.

e «High» («Alto») — fuerte presion de agua. Adecuado para una limpieza
intensiva. Recomendado para usuarios avanzados.

e «Spot» («Puntual») - tratamiento a fondo de la cavidad bucal,
eliminacion de restos de alimentos de entre los dientes, prevencion
de la formacion de sarro.

Nota. En el modo «Spot» («Puntual»), el dispositivo suministra agua

alternativamente durante 2 segundos y luego deja de suministrar

durante 2 segundos.

Preparacion del dispositivo para su uso

1. Abra con cuidado el embalajey extraiga el dispositivo y los accesorios.
Saque el dispositivo del estuche (14).

2. Tire de la carcasa (9) hacia arriba hasta el tope (véase la fig. D).

3. Desconecte el depésito (1) como se muestra en la figura E.
Enjuaguelo y las boquillas con agua corriente y luego séquelos con
un pafio suave y seco.

Nota. El depdsito se bloquea firmemente. Debe aplicar fuerza para

desconectarlo.

4. Vuelva a colocar el depésito y coloque el dispositivo sobre una
superficie plana y estable.

5. Retire la tapa del conector USB (C) (8) y conecte el dispositivo a una
fuente de alimentacién mediante el cable USB (A) / USB (C) (13)
(véase la fig. F).

Nota. El adaptador de corriente no esta incluido en la lista de equipo.

Para cargar el dispositivo, utilice solo un adaptador de alimentacién con

muy baja tension de seguridad (MBTS) y pardmetros de salida 50V /

2,0 A (max,) (DC).

6. Cargue completamente el dispositivo (al menos 3,5 horas). Cuando
la bateria estd completamente cargada, el indicador de nivel de
carga (6) se vuelve verde.

7. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion e inserte la
tapa en el conector USB (C) del dispositivo.

Operaciéon

1. Abra la cubierta (7) y llene el depésito de agua.

iATENCION! Utilice sélo agua purificada, sin afiadir enjuagues bucales

ni otros liquidos o sustancias.

2. Cierre la cubierta.

3. Seleccione la boquilla deseada (véase «Finalidad de boquillas») e
introduzcala en el orificio (11) hasta que encaje.

Nota. Las boquillas pueden girar 360°.

4. Ajuste el modo deseado mediante el boton de seleccion de modo de
funcionamiento (véase «Modos de funcionamiento del dispositivo).

5. Dirija el orificio de salida de la boquilla hacia la boca y encienda el
dispositivo pulsando el botén de encendido.

6. Realice la higiene bucal moviendo el orificio de salida de la boquilla
alo largo del contorno gingival, como se muestra en la figura G.

Nota. Si el depdsito se queda sin agua durante el funcionamiento,

apague el dispositivo pulsando el botén de encendido una vez y rellene

el depdsito como se describe en los pasos 1y 2 anteriores. Luego
continte con su higiene bucal.
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Apague el dispositivo pulsando una vez el botén de encendido.
Retire la tapa (10) y vacie el agua restante.

9. Limpie el dispositivo (véase «Mantenimiento diario»).

Limpieza y mantenimiento

Mantenimiento diario. Gire el orificio de salida de la boquilla en sentido
contrario a usted y encienda el dispositivo pulsando una vez el botén de
encendido. Espere a que el dispositivo deje de suministrar agua por
completo. A continuacién, apague el dispositivo pulsando de nuevo el
botén de encendido. Pulse el botén de desbloqueo de la boquilla y tire
de ella hacia arriba para extraerla. Desconecte el depdsito como se
muestra en la figura E. Enjuague la boquilla y el depdsito con agua
corriente y, a continuacion, séquelos bien. Vuelva a instalar el depdsito
y la boquilla.

®

Mantenimiento integral. Una vez a la semana es necesario realizar una
limpieza integral del depdsito. Desconecte el depdsito como se muestra
en la figura E. Lavelo por fuera y por dentro con agua corriente con un
cepillo suave o una esponja, sin utilizar detergentes ni agentes
limpiadores, y luego séquelo bien. Vuelva a instalar el depésito.
Solucidn de posibles problemas de funcionamiento

El dispositivo no se enciende. Posible causa: la bateria esta descargada.
Solucién: cargue el dispositivo (tiempo de carga —al menos 3,5 horas).
El dispositivo no suministra agua. Posibles causas: el depdsito se ha
quedado sin agua; el orificio de salida de la boquilla estd obstruido.
Solucion: llene el depdsito con agua; limpie el orificio de salida de la
boquilla.

El suministro de agua no es suficientemente potente. Posible causa:
se ha seleccionado un modo de funcionamiento incorrecto. Solucién:
ajuste el modo de funcionamiento deseado mediante el boton de
seleccion de modo.

iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el
problema, péngase en contacto con su proveedor o con un centro de
servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted
mismo.

La informacién proporcionada puede cambiarse sin previo aviso a los usuarios.
Consulte la informacion actualizada sobre el dispositivo, certificados, garantia
y calidad en el manual de usuario completo en aeno.com/documents. Este
dispositivo cumple los requisitos de seguridad aplicables.

Garantia. El periodo de garantiay la vida Util del dispositivo es de 3 afnos a partir
de la fecha de venta del dispositivo en la red minorista, a menos que la
legislaciéon local disponga lo contrario. Para mas informacion sobre la garantia,
visite la pagina web aeno.com/service-and-warranty.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Hecho en China. Consulte la fecha de fabricacion en el embalaje. Todas las
marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus
respectivos duefos.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple los requisitos de la Directiva RoHS
2011/65/EU sobre restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de
la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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m Oralni irigator ADIO002 je namenjen uklanjanju plaka i ostataka
hrane na tesko dostupnim mestima u usnoj duplji.
Specifikacije
Nominalni napon/snaga: 3.7 V / 8.0 W (DC). Napon/struja pri punjenju
(ulaz):5.0V /2.0 A (najvise) (DC). Baterija: Li-ion, ugradena, 3.7 V, 2500 mAh,
9.25 Wh. Pritisak vode: 413,7-9653 kPa. Pulsacija: 1900 impulsa/min.
Rezervoar za vodu: 200 ml. Vreme potpunog punjenja baterije: do
3,5sati. Vreme rada na jednom punjenju: najmanje 200 min. Vreme
rada sa punim rezervoarom: najmanje 40 sek. Stepen zastite kucista:
IPX7. Nivo buke (na udaljenosti od 0,3 m): < 72 dB. Upravljanje: ru¢no.
Boja: bela. Duzina USB (A) / USB (C) kabla: 0,6 m. Materijal: ABS plastika.
Dimenzije skloplienog uredaja (Dx$xV): 73x53x136 mm. TeZina (bez
mlaznica): 253 g. Uslovi koris¢enja: temp. +5..+40 °C, rel. vl. 30-75 %.
Uslovi skladistenja: temp. -10...+60 °C, rel. vl. < 75 %.
Paket isporuke (v. slike B, C)
Oralni irigator ADI0002, izmenjive mlaznice (3 kom.), USB (A) / USB (C)
kabl, putna futrola, kratki korisni¢ki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. slike A, B, C)
1-rezervoar za vodu, 2 - kontrolna tabla, 3 -dugme za izbor rezima rada,
4 — dugme za napajanje, 5 — indikatori rezima rada, 6 - indikator
napunjenosti, 7 — poklopac otvora za punjenje rezervoara, 8 - USB (C)
priklju¢ak sa c¢epom, 9 — kuciste, 10 — otvor za ispustanje vode sa cepom,
1 - otvor za mlaznicu, 12 - dugme za otpustanje mlaznice, 13 - USB (A) /
USB (C) kabl, 14 - putna futrola, 15 - standardna mlaznica,
16 — ortodontska mlaznica, 17 - parodontalna mlaznica.
Ograni¢enja i upozorenja
Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva ili znanja u rukovanju uredajem, ili ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Ne dozvolite deci
da se igraju sa uredajem ili priborom. Ako imate oralne bolesti, prvo treba
da se savetujete sa svojim stomatologom o mogucnosti koris¢enja
uredaja. Nemojte da koristite osteceni uredaj ili pribor. Ako se uredaj
prevozio ili skladistio na niskim temperaturama, ostavite ga na sobnoj
temperaturi 2 sata pre upotrebe. Nemojte ispustati ili bacati uredaj.
Ocistite uredaj samo nakon sto ga iskljucite i odspojite iz izvora napajanja.
Za cis¢enje nemojte koristiti hemijske ili agresivhe deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne
sundere. Nemojte prati uredaj ili njegove komponente u masiniza pranje
sudova. Koristite samo originalni pribor. Zamenite mlaznice najmanje
jednom u 3 meseca. Ne usmeravajte ispust mlaznice ka ocima dok uredaj
radi. Ako se uredaj ne koristi duze vreme, punite ga jednom u 2-3 meseca
da se spreci duboko praznjenje baterije. Detaljan opis uredaja, rezima
rada i funkcija moze se naci u kompletnom korisnickom priru¢niku,
dostupnom na aeno.com/documents.
Namena mlaznica
e standardna mlaznica (15) je namenjena uklanjanju plaka i ostataka
hrane iz meduzubnih prostora;
e ortodontska mlaznica (16) je namenjena za Cis¢enje proteza;
e parodontalna mlaznica (17) je namenjena za cis¢enje i ispiranje
parodontalnih dZepova.

|Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoca sa koris¢enjem AENOTM-:
1 uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.comiili 1
1 ¢askanja uZivo na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ce I
I vam pomodi da resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se !
! vracate u prodavnicu.

Funkcue dugmadi
Naziv Manipulacija Znacenje

Dugme za izbor rezima | Pritisnite jednom | Izbor reZzima rada
rada (3)
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Naziv Manipulacija Znacenje

Dugme za napajanje (4) | Pritisnite jednom | Ukljucivanje/iskljuciva
nje uredaja

Dugme za otpustanje Drzite pritisnuto Otpustanje mlaznice
mlaznice (12) prilikom skidanja
Indikacija punjenja

Boja Status | Znacenje
Zeleno | Svetli Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja i potpuno
napunjen

Uredaj je uklju¢en. Napunjenost je > 10 %

Crveno | Treperi | Uredaj je priklju¢en na izvor napajanja. Uredaj se
puni

Uredaj je uklju¢en. Napunjenost je <10 %

Uredaj je potpuno ispraznjen i ne ukljucuje se

Ne svetli | Uredaj je isklju¢en ili nije priklju¢en na izvor
napajanja

Indikacija rezima rada

Kada uredaj radi u rezimu "Beginner" ("Pocetnik"), "Light" ("Lagani"),

"Medium" ("Srednji"), "High" ("Intenzivni"), na kontrolnoj tabli (2) ispod

naziva odgovarajuceg rezima svetli beli indikator.

Kada uredaj radi u rezimu "Spot" ("Tacka"), na kontrolnoj tabli svetle sva

4 bela indikatora rezima rada.

Rezimi rada uredaja

e "Beginner" ("Pocetnik") — slabi mlaz vode. Pogodan je za cCis¢enje
osetljivih zuba i desni, preporucuje se za one koji prvi put koriste
uredaj.

e 'Light" ("Lagani")—umeren mlaz vode. Pogodan je za nezno ¢iscenje.
Preporucuje se kao naredni iza rezima "Beginner" ("Pocetnik"), za
nesmetan prelazak na reZime sa ja¢im mlazom vode.

e "Medium" ('Srednji') — normalan mlaz vode. Pogodan je za
svakodnevno ¢iscenje.
e "High" ("Intenzivni') — ja¢i mlaz vode. Pogodan je za intenzivno

Cis¢enje. Preporucuje se za napredne korisnike.

e "Spot" ("Tacka")—temeljno tretiranje usne duplje, uklanjanje ostataka
hrane iz meduzubnih prostora, sprecavanje stvaranja zubnog
kamenca.

Napomena. U rezimu "Spot" ("Tacka") uredaj naizmeniéno dozira vodu

u trajanju od 2 sekunde, a zatim zaustavlja doziranje na 2 sekunde.

Priprema uredaja za koriséenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu.
Izvadite uredaj iz futrole (14).

2. Povucite kuciste (9) nagore dok ne stane (v. sliku D).

3. lzvucite rezervoar (1) kao sto je prikazano na slici E. Isperite njega i
mlaznice pod teku¢om vodom, a zatim ih osusite mekom, suvom
krpom.

Napomena. Rezervoar je ¢vrsto fiksiran. Da ga odvojite, trebate uloZiti

malo napora.

4. Vratite rezervoar na mesto i stavite uredaj na ravnu, stabilnu
povrsinu.

5. Uklonite ¢ep USB (C) priklju¢ka (8) i povezite uredaj na izvor
napajanja pomocu USB (A) / USB (C) kabla (13) (v. sliku F).

Napomena. Adapter za napajanje nije uklju¢en u paket isporuke. Za

punjenje uredaja koristite samo adapter za napajanje sa bezbednim

ekstra niskim naponom (SELV) i izlaznim parametrima od 5.0 V /2.0 A

(najvise) (DC).

6. Potpuno napunite uredaj (najmanje 3,5 sata). Kada je baterija
napunjena, indikator napunjenosti (6) svetli zeleno.

7. IskljuCite uredaj iz izvora napajanja i umetnite ¢epi¢ u USB (C)
priklju¢ak uredaja.
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Koriséenje

1. Otvorite poklopac (7) i napunite rezervoar vodom.

PAZNJA! Koristite samo precis¢enu vodu, bez dodavanja sredstava za

ispiranje usta ili drugih te¢nosti ili supstanci.

2. Zatvorite poklopac.

3. Izaberite potrebnu mlaznicu (v. "Namena mlaznica") i umetnite je u
otvor (11) dok ne klikne.

Napomena. Mlaznice mogu da se rotiraju za 360°.

4. Podesite Zeljeni rezim pomocu dugmeta za izbor rezima rada
(v."ReZimi rada uredaja").

5. Usmerite ispust mlaznice u usnu Supljinu i ukljucite uredaj pritiskom
na dugme za napajanje.

6. lzvrsite oralnu higijenu pomeravanjem ispusta mlaznice duz linije
desni kao §to je prikazano na slici G.

Napomena. Ako tokom rada u rezervoaru nestane vode, iskljucite

uredaj pritiskom na dugme za napajanje i napunite rezervoar kao sto je

opisano u tac¢kama 1.i 2. iznad. Zatim nastavite sa oralnom higijenom.

7. Iskljucite uredaj pritiskom na dugme za napajanje.

8. lzvadite Cep (10) i ispustite preostalu vodu.

9. Ocistite uredaj (v. "Svakodnevno odrzavanje").

Ciséenje i odrzavanje

Svakodnevno odrzavanje. Okrenite ispust mlaznice od sebe i ukljucite

uredaj jednim pritiskom na dugme za napajanje. Sacekajte dok uredaj

ne prestane da ispusta vodu. Zatim iskljucite uredaj ponovnim

pritiskom na dugme za napajanje. Drzite pritisnuto dugme za

otpustanje mlaznice i povucite mlaznicu nagore da je skinete. Izvucite

rezervoar kao sto je prikazano na slici E. Isperite mlaznicu i rezervoar pod

teku¢om vodom, a zatim ih dobro osusite. Ponovo ugradite rezervoar i

mlaznicu.

Kompletno odrzavanje. Jednom nedeljno treba obavljati kompletno

Cis¢enje rezervoara. lzvucite rezervoar kao sto je prikazano na slici E.

Operite ga spolja i iznutra pod teku¢om vodom pomocu meke cetke ili

sundera, bez upotrebe deterdZenata ili sredstava za cis¢enje, zatim

dobro osusite. Ponovo ugradite rezervoar.

Resavanje problema

Uredaj se ne ukljuéuje. Moguci uzrok: baterija je prazna. Re3enje:

napunite uredaj (vreme punjenja je najmanje 3,5 sata).

Uredaj ne ispusta vodu. Moguci uzroci: u rezervoaru nema vode; ispust

mlaznice je zacepljen. ReSenje: napunite rezervoar vodom,; ocistite

ispust mlaznice.

Slab dotok vode. Moguci uzrok: izabran je pogreSan rezim rada.

Resenje: podesite Zeljeni rezim rada pomocu dugmeta za izbor rezima.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju

problema, kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlaséeni servisni centar. Ne

rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

Navedene informacije se mogu menjati bez prethodne najave za korisnike.
Aktuelne informacije o uredaju, sertifikatima, garanciji i kvalitetu v. u punom
korisnickom priruéniku na: aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa
primenljivim bezbednosnim zahtevima.

Garancija. Garancija i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko
maloprodaje krajnjem potrosacu, osim ako lokalnim zakonima nije drugacije
odredeno. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na vebu:
aeno.com/service-and-warranty.

Proizvodaé&: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Svi zastitni znakovi i
robne marke pomenuti ovde vlasnistvo su njihovih vliasnika.

Direktiva RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju upotrebe opasnih supstanci, ukljucujuéi zahteve Direktive RoHS
2015/863/EU.
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m lpyratop Ana nNopoxHwWHW poTa ADIO002 npusHadeHWn Ansa
BUAANEHHS 3y6HOIro HaNboTy Ta 3aMMLWKIB DKi Yy BaXKKOLOCTYMHMUX MiCLAX
POTOBOI MOPOXKHUHW.

TeXxHiuHi XapaKTepucTUKn

HoMiHanbHa Hanpyra/noTyHicTs: 3,7 B/ 8,0 BT (DC). Hanpyra/ctpym nig
Yac 3apamxaHHs (Bxig): 5,0 B/2,0 A (Maxc.) (DC). AKyMynaTop: NiTi-ioHHMA,
He3HIMHKI, 3,7 B, 2500 MA-rog, 9,25 BT-roa. Tuck Boau: 413,7-965,3 klMa.
Mynbcaltis: 1900 iMnynbcis/xe. Pesepsyap ans soam: 200 MA. Yac NOBHOMO
3apsmKaHHS akymynsaTopa: Ao 3,5 rof. Yac po6oTu Ha ogHOMy 3apsaai:
He MeHwe 200 xB. Yac po6oTy NMpu MOBHOMY pe3epByapi: He MeHLle
40 c. CTyniHb 3axucTy kopnycy: IPX7. PiBeHb WwyMy (Ha BiacTaHi 0,3 M):
<72 nB. YnpasniHHs: pydHe. Konip: 6innit. JosxuHa kabento USB (A) /
USB (C): 0,6 M. MaTepian: ABC-nnactuk. Po3Mip y ckrnageHoMy BUrMaLi
(OxLWxB): 73x53x136 MMm. Bara (6e3 Hacagok): 253 r. YMoBuM eKcrnyaTaLii:
TeMmn. +5..+40 °C, BigH. Bosor. 30-75 %. YMoBW 36epiraHHsa: Temn.
-10..+60 °C, BigH. Bonor. < 75 %.

KoMnneKT noctayaHHs (ovB. man. B, C)

Ipuratop Ana NOPOXXHWHK poTa ADI0002, 3MiHHI Hacaakw (3 WT.), kaGenb
USB (A) / USB (C), LOPOXKHil1 4OXOr1, KOPOTKMI MOCIBHUK KOPUCTyBaYa.
EneMeHTU NPUCTPOIO Ta KOMMJIEeKTYlodi (ave. man. A, B, C)

1- pesepByap A9 BOAM, 2 - NaHeNb KepyBaHHS, 3 — KHOMKa BUGOPY
PEXNMY POBOTW, 4— KHOMKA XUBMEHHS, 5— iHOMKaTOPWU pPexuMiB
po6oTK, 6- iHOMKaTOp PIiBHA 3apagy, 7 - Kpulka oTeopy And
HanoBHeHHs pe3epByapa, 8- pos'em (C) 3 3arnyLwkoto, 9 - Kopnyc,
10— oTBip ANsa 3nMBYy BOAM i3 3arnylwkoto, 11— oTBip ANA Hacagkwu,
12— KHOMKa PO36MnOKyBaHHA Hacaaku, 13— kabenb USB (A)/ USB (C),
14— popoXHin Yoxon, 15— cTaHgapTHa Hacagka, 16 — OPTOAOHTUYHA
Hacafka, 17 - napoAoHTanbHa Hacaaka.

06 Ta nonepemxeH

MpUCTRIN He NPU3HaYeHUn ONA BUKOPUCTaHHA AiTbMKW abo ocobamu 3
OBMEEHUMN bisnyHUMK, NCUXIYHUMN un po3yMoBUMMK
MOX/TMBOCTSIMW 33 BIACYTHOCTI B HUX JOCTaTHbOro AOCBidYy YU 3HaHb
Woao ekcnnyatauii npmucTpoto, abo AKWO BOHW He nepebyBaloTb Nig
KOHTposieM ocobu, BianosiganbHoi 3a ixHio 6e3neky. He nossonamnTte
OiTAM  rpaTucs 3 MPUCTPOEM Ta KOMMEKTYIOUUMU. 33 HasBHOCTI
3aXBOPIOBaHb  POTOBOI  MOPOXHWHM  HeoBXidHO  nonepefHbo
MPOKOHCYNbTYBaTUCA 3i CTOMATOMOrOM MPO MOXIMBICTb KOPUCTYBaTUCS
NPUCTPOEM. He BWKOPUCTOBYMTE TMOLIKOOAXKEHUM MPUCTPIN  Ta
KOMMAEKTYtoui. AKLWO NPUCTPIN TpaHcnopTyBaBca abo 36epiraBcs npwm
HU3bKWUX TemnepaTypax, Nepef BUKOPWCTaHHAM 3anuiiTe Moro Ha
2 roAvHW NpW KiMHaTHIN TemnepaTypi. He BnyckanTe i He kupanTte
npucTpin. NMpoBoAbTe OYULLEHHS TiNbKK NICNS BUMKHEHHS MPUCTPOIO
Ta BiAKOYEHHA MOro Big AyKepena »XMBNeHHs. He BUKopucToByMTe Anga
MOro OUYULLEHHSA XiMiYHI Ta arpecmnBHi MUY 3acobu, abpasmBHi NacTu,
3aco6u, Lo MICTATb KUCMOTU Ta PO3HMHHMKK, @ TaKOX MeTanesi ry6GKu.
3a60pPOHAETLCA  MUTKM  MPUCTPIM  abo  MOro  KOMMMeKTylodi B
NoCyOOMWUIUHIN  MalWnHi.  BUKOPWUCTOBYMTE  nuwe  OpUriHanbHi
KOMMNeKTytoYi. 3aMiHIoNTe HacagKku He piflle ofHoro pasy Ha 3 Micaui.

rﬂKLuo Y BaC BUHWKIW 3aMUTaHHS Yu TRYAHOLL Nif Yac BUKOPUCTaHHS :
npuctpoto AENO™, Gyab nacka, 3B'siTbCa 3i CNy»60t0 NigTPUMKM 1
ef. nowwTolo support@aeno.com a6o B OHManH-4YaTi Ha Be6-cTopiHLi |
aeno.com/service-and-warranty. daxiBLi [OMOMOXYTb BaMm |
posibpaTucs, i BaM He MOTPIGHO BUTPayaTK Yac Ta 3yCcUnna Hai
LBi,ELBi,ELyBaHHq MarasuHy. !
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Mig yac po6oTN NPUCTPOIO HE CMIPAMOBYMTE BUXIAHWI OTBIP HAacaaKM y

Bivi. Mpu TpuBanin Nnepepsi y BUKOPUCTaHHI 3apaayanTe NpUCTpin pas

Ha 2-3 Micsui, Wo6 He OonyCcTUTU MUBOKOro Po3pPsay aKyMynsTopa.

[eTanbHW1 ONUC NPUCTPOLO, MO0 PEXMMIB Ta PYHKLiIN MOXKHA 3HANTU

Yy MOBHOMY MOCIGHWKY KOpWCTyBay4a, AOCTYMHOMY Ha BeG-CTOPiHLI

aeno.com/documents.

MpU3HaYeHHa Hacaaok

e CcTaHOgapTHa Hacagka (15) nNpu3HadeHa ANs BUOANEHHs HanboTy Ta
3aIMLLKIB DKi 3 MiXK3YyBHMX MPOMIXKIB;

* OpPTOAOHTWYHA Hacafka (16) Npu3HayYeHa AN OYULLEHHNA BpekeT-
cuctem;

e napogoHTanbHa Hacagka (17) npusHadeHa [O1s OYULLEHHA Ta
NPOMMBaHHA NAPOAOHTANbHNX KULLIEHb.

DyHKLUIi KHOMoK

HasBea Aisa 3HauvyeHHa

KHoMKa BUGopY pexkumy | HaTucHy T Bubip pexxumy po6oTu

po6oTu (3) oauvH pas

KHoMKa »XMBNeHHA (4) HatucHytn YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
OaWH pas3 npucTpoto

KHonka po36nokyBaHHs HaTncHyTV Ta | Po3610KyBaHHsS HacaaKu

Hacagkwu (12) yTpuMyBaTV | Ans i 3HATTA

IHAuKauia 3apsaay

Konip CraH 3Ha4vyeHHa

3eneHnn Foputb MpucTpin  nigknioyeHo  go  pkepena
YKMBIEHHS Ta MNOBHICTIO 3apAAXKEHO

MpwcTpin yBiMKHeHO. PiBeHb 3apagy > 10 %

YepBoHui | Bnnmae MpucTpin  nigknioyeHo  go  pkepena
UBNEHHA. Miae npoLec 3apaakv

MpwcTpin yBiMKHeHO. PiBeHb 3apagy <10 %

MPWCTPIN NOBHICTIO PO3PAIKEHUN | He
BK/TOHAETbCSA

He roputb | MpuUCTpit BUMKHEHO abo He MigKntoYeHo
[0 [Kepena XK1BNeHHs

IHAUKaLUiA peXXuMiB po6oTu

Konu npucTpin npauioe B pexxumMax «Beginners («MoyaTkoBuins), «Light»

(«Slerkuin), «<Mediums («CepeaHin») abo «High» («Bucokuniny), Ha naHeni

KepyBaHHSA (2) CBITUTbCA GINUM IHAMKATOP, PO3TALLIOBAHUI MNiL HAa3BOK

BiANOBIAHOIO PEXUMy.

Konu npuctpin npautoe B pexunMi «Spot» («TOUYKOBWI»), Ha NaHeni

KepyBaHHA ropsTb YCi 4 6innx iHAMKaTOPU peXxmMiB po6oTu.

Pe)XXMMu po60Tu NpucTpoio

e «Beginner» («MoyaTkoBUM») — Manui TMcK Boaw. lioxoauTb Ana
UMLLEHHS YyTAMBKMX 3y6iB Ta fICEH, a TaKoX ANA TUX, XTO Breplle
KOPWUCTYETLCA MPUCTPOEM.

e «lLight» («Jlerkui») — noMipHUn Hanip Bogu. [ligxoAuTb Ana
N6aiNNBOro YMLLIEHHS. PeKOMEeHOyeTbCs K HacTynHuin  nicns
pexumy «Beginner» («MoyaTkoBWit»), ANS NNaBHOro nepexody A0
PEXMMIB 3 CUMbHILLMM HaNopPOM BOAM.

o «Medium» («CepefHin») — cTaHgapTHUM Hanip Boaw. MNigxoauTb Ana
LLIOAEHHOTO YNLLIEHHS.
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«High» («Bucokui») — cunbHUin Hanip Boau. [ligxoamnTb Ansa
IHTEHCMBHOMO  YMLIEHHS. PekoMeHayeTbcsa Ona  A0CBIiAYeHUX
KOPWCTYyBauiB.

«Spot»  («TOUKOBMI») — peTenbHa 06po6Ka MOPOXHUHU  POTa,
BUOAANEHHSA 3a5ULWKIB K 3 MDK3YBHMUX NMPOMDKKIB, npodinakTmka
YTBOPEHHS 3y6GHOro KaMeH1o.

MpuMiTKa. Y pexumi «Spot» («TOYKOBMIN») MPUCTPIN MO Yep3i nogae
BOflY 2 CeKyHAW, a MOTIM 3ynMHAE Nogady Ha 2 CeKyHAM.
MiarotroBka NnpucTpoto Ao po6oTn

1

O6epeXHO  BiOKPUNTE YMakoBKy Ta BUWMITb MpuUCTpin  Ta
KOMMNeKTytoYi. BUiMIiTh NpucTpilt i3 yoxna (14).

MoTarHiTe Kopnyc (9) Bropy Ao ynopy (ave. man. D).

Bin'enHanTe pesepsyap (1), K NokasaHo Ha MantoHkKy E. MpomMuiite
MNoro Ta HacagKku Mig NPOTOYHOK BOAOHD, MOTIM BUTPITh iX M'AKOO
CYXOI0 TKaHWHOO.

MpuMiTKa. PesepByap ¢ikcyeTbca LWinbHO. Lo6 Big'eaHaTn ioro,
Heo6XiAHO AOKNAcTH 3ycUns.

4.

BcTaHOBITL pe3epByap Ha Micle Ta nocTaBTe NMPUCTPIN Ha PiBHIN
CTiMKi NOBEpPXHI.

BuinMiTh 3arnywky po3s'emy USB (C) (8) i nigkntoyiTe NpucTpin oo
[yKepena »MBNeHHs 3a gonoMoroto kabento USB (A) / USB (C) (13)
(oviB. Man. F).

MpuMiTKa. ALanTep >KMBMNEHHS He BXOAWUTb A0 KOMMEKTY MoCTa4aHHs.
[Ons  3apsmkaHHS  MPUCTPOIO  BUKOPUCTOBYMTE nule  apanTtep
YKUBMEHHS 3 6e3MeYHot0 HaaHW3bKo Hanpyroto (SELV) Ta BUXiAHMMUK
napametpamu 5,0 B /2,0 A (Makc.) (DC).

6. MNoBHicTIO 3apafiTb NpucTpin (He MeHwe 35 roawH). Konm
akyMynaTop 6yde MOBHICTIO  3apsamXeHWl, iHOMKaTop piBHA
3apsay (6) NoYHe ropiTn 3eneHuMm.

7. Big'enHanTe NpUCTpIin Big AyXepena »XMBNeHHs Ta BCTaBTe 3arnyLuKy
B po3'eM USB (C) npucTtpoto.

EkcnnyaTauis

1

BinkpuinTe KpULLKY (7) Ta HANOBHITb pe3epByap BOAOHO.

VBATA! BuWKOPUCTOBYMTE nuLle ouulleHy Body, 6e3 poAaBaHHSA
ononickyBa4iB AN POTOBOI MOPOXHWMHM Ta iHLIMUX PiAUH 360 PEYOBUH.

2.
3.

3aKpUnTe KPULLKY.
O6epiTb NOTPIGHY HacaaKy (AMB. «Mpu3HadYeHHsa HacagokK») | BCTaBTe
ii B oTBip (11) Lo KNauaHHSA.

MpuMiTKa. Hacagku MOXyTb MOBepPTaTUCh Ha 360°.

4.

6.

HanawTyiiTe NOTPIGHUI PEeXMM 3a AOMOMOrol KHOMKM BUGOPY
PEXNMY Po6OTU (ANB. «PEXUMU POBOTN MPUCTPOIO).

HanpaBTe BUXigHWI OTBIP HacafaKm B POTOBY MOPOXHUHY i YBIMKHITb
MNPUCTPIN, HATUCHYBLLN Ha KHOMKY XUBEHHS.

MpoBeaiThb ririeHy NOPOXHUHU POTa, MePEMILLyOYM BUXIOGHUIM OTBIp
HacaKu B3[OBX KOHTYPY SICEH, Ik MOKa3aHOo Ha ManioHKy G.

MpuMiTKa. AKLLO Nif Yac ekcnnyaTalii B pesepByapi 3aKkiH4Ynnaca Boaa,
BUMKHITb MPUCTPI OAHOPA30BUM HaTUCKAHHAM Ha KHOMKY YKUBEHHS
Ta HaMnoBHITb pe3epByap, AK ONMcaHo B MyHKTax 1 Ta 2 BuLle. NMoTiM
MPOAOBXITb FiriEHy POTOBOI MOPOXKHUHM.

7.

8.
9.

96

BMMKHITb  NPUCTPIl  OQHOPAa30BUM  HaTUCKaHHSIM  Ha  KHOMKY
MKUBMEHHS.

BunMmiTb 3arnywky (10) i 3nuinTe Boay, WO 3anmMimnacs.

MpoBeaiTb ouuLLEeHHSA NpucTpoto (AuB. «LLloaeHHWIM gornany).
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OuuwieHHs Ta gornsa

LoaeHHUn pornsaa. MNoBepHiTb BUXIOHWI OTBIp Hacaaku Big cebe Ta
YBIMKHITb MPUCTPI 0QHOPA30BUM HAaTUCKAHHAM Ha KHOMKY YXUBMEHHS.
3aueKalTe, MOKWM NPUCTPIM NOBHICTIO NepecTaHe nogasath Body. [oTiM
BUMKHITb MPUCTPIN, HATUCHYBLUU KHOMKY XXWBNEHHS e pa3. HaTucHiTb
KHOMKY PO36/10KyBaHHSA HacaKM i NOTArHITb HacaKy Bropy, LLOG 3HATH
ii. Bin'enHanTe pe3epByap, 9K MokasaHO Ha MantoHky E. MNpomuinte
HacadKy Ta pesepByap Nid MPOTOYHOIO BOAOIO, @ MOTIM PeTenbHo
BUCYLWIiTb. BCTaHOBITL pe3epByap Ta HacadKy Ha MicLie.

KoMnnekcHui gornaa. OavH pas Ha TUXAeHb HeobXiaHO NPoBOANTM
KOMMNEKCHEe O4uLLeHHs pesepByapa. Big'enHaliTe pesepByap, K
nokasaHo Ha MantoHKy E. MpomuiiTe Moro 30BHI Ta 3cepeauHu nig
MPOTOYHOK BOAOK 3a [AOMOMOrol M'AKOI LWiTKKM abo rybku, 6es
3aCTOCYBaHHA MUIOYMX 3acOBiB, @ NOTIM peTebHO BUCYLWLITb. BCTaHOBITbL
pesepByap Ha MicLie.

YCyHeHHS MOXX/IMBUX HecnpaBHoCTen

MpuUcTpin He BMUKAETbCA. MOX/TMBa NpUYmMHa: 6atapesa po3pamreHa.
PilleHHs: 3apaaiTb NPUCTPIN (Y4ac 3apaaXkaHHA — He MeHLWe 3,5 roauvH).
MpucTpii He nopae Boay. MOXIMBI MNPUUMHK: Y pe3epByapi
3aKiH4YMnaca BoAa; BUXIAHUM OTBIP HacagkW 3acMivyeHo. PilleHHA:
3aMNoBHITb pe3epByap BOLO; MPOUUNCTITb BUXIOHWMM OTBIp HacagKu.
HepocTaTHA NOTy)XHa nopaya BoAu. MoxknumBa npuynHa: o6paHo
HenpaBUNbHUN PEXMUM POBOTW. PilleHHA: HanawTymnTe MNOTPIGHWUI
PEXMNM POBOTU 3a AOMOMOTOL0 KHOMKW BUGOPY Pexunmy.

YBATA! dKLWO >KOof4eH i3 3anpornoHOBaHUX Crnoco6iB He Aoromir
BUPILINTK MpPo6neMy, 3BEepHiTbcA [0 MocTadanbHUKa a6o Ao
ABTOPM30BAHOIO CEpPBICHOro LEHTpY. He posbupainite npuctpint i He
HamaramnTecs BiApPeMOHTYBaTU MOro CaMOCTINHO.

HaBepeHa iHpopMaLia Moxe 6yTu 3MiHeHa 6e3 nonepeaHbOro NOBILOMMAEHHS
KOpUCTyBauiB. AKTyanbHy iHbopMalLlilo Npo NPUCTPIn, cepTndikaTy, rapaHTito
Ta AKiCTb AMB. y NOBHOMY MOCIBHMKY KOpMCTyBada Ha aeno.com/documents.
Llei npucTpii BiANoBiAaE YNHHUM BUMOram 6e3neku.

FapaHTia. MapaHTINHWUI TePMiH Ta TEPMIH Cy»X6U — 2 POKM 3 AaTW MPOAAKY
NpUCTPOIo B PO3APIGHIN Mepexi, SKIO iHWe He nepea6ayeHo MicLeBUM
3aKOHOAABCTBOM. [10aTKOBY iHPOPMaLLilo MPO rapaHTilo MOXHa OTPUMaTK Ha
Be6-CTOpiHLi aeno.com/service-and-warranty.

Bupo6HUK: ASBIS Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Oco6a, ska
npuimae npeteHsii: TOB MMIl «ACBIC-YKPAIHA», kog €OPMOY 25274129,
YkpaiHa, 03061, Kuig, Byn. Ma3oBa, 30, market@asbis.ua, asbis.ua. BupobneHo B
Kwurai. [JaTy BUPOGHMLTBaA AMB. Ha yNakoBLi. YCi TOBapHi 3HaKu Ta Toprosi
MapKu, 3rafaHi y LlboMy [IOKYMEHTI, € BlaCHICTIO BiANOBIAHNX BNACHWKIB.
OupektnBa RoHS. [pucTpiit Bignosigae Bumoram [dupektvBn RoHS
2011/65/EU Npo 06MeKeHHs BMICTy LUKIAMMBKX PEHOBUH, BKIIOYHO 3 BUMOramMm
[vpekTnem RoHS 2015/863/EU.
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E QO'giz bo'shlig'i uchun irrigator ADIO002 og'iz bo'shlig'idagi yetish
qgiyin bo'lgan joylardagi tish blyashkasi va ozig-ovgat qoldiglarini
tozalash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Nominal kuchlanish/quwat: 37 V / 80 Vt (DC). Quvvatlashdagi
kuchlanishi/tok (kirish): 50 V/2,0 A (maks.) (DC). Akkumulyator: litiy ionli,
yechib olinmaydigan, 3,7 V, 2500 mA/soat, 9,25 Vt/soat. Suv bosimi:
413,7-965,3 kPa. Pulsatsiya: 1900 impuls/min. Suv quyiladigan rezervuar:
200 ml. Akkumulyatorni to'liq quvvatlash vaqgti: 3,5 soat. Bir marta
quvvatlashdagi ishlash vaqti: kamida 200 dagiga. Idish to'liq bo'lganda
ishlash vaqgti: kamida 40 s. Korpusning himoya darajasi: IPX7. Shovgin
darajasi (0,3 m masofada): <72 dB. Boshgaruv: go'lda. Rangi: og. USB (A) /
USB (C) kabel uzunligi: 0,6 m. Material: ABS plastmassa. Yig'ilgan holdagi
o'lchami (UxKxB): 73x53x136 mm. Og'irligi (nasadkalarsiz): 253 g.
Ishlatish shartlari: har. +5..+40 °C, nisb. naml. 30-75 %. Saqglash shartlari:
har. -10...+60 °C, nisb. naml. < 75 %.

Yetkazib berish komplekti (B, C-rasmlarga garang)

QO'giz bo'shlig'i uchun irrigator ADI0002, almashtiriluvchi uchlik (3 dona),
kabel USB (A) / USB (C), olib yurish g'ilofi, gisqacha foydalanuvchi
go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy qismlari (A, B, C-rasmlarga garang)

1 - suv idishi, 2 — boshgaruv paneli, 3 - ish rejimini tanlash tugmasi,
4 — ta'minot tugmasi, 5 — ishlash rejimi indikatori, 6 — quvvat darajasi
indikatori, 7 - idishni to'ldirish uchun teshik qopgog'i, 8 - tiginga ega
USB (C) ulagichi, 9 - korpus, 10 - tiginga ega suvni to'kish uchun teshik,
1 - uchlik uchun teshik, 12 - uchlikni ochish tugmasi, 13 - USB (A) /
USB (C) kabeli, 14 - olib yurish g'ilofi, 15 — standart uchlik, 16 — ortodontik
uchlik, 17 — parodontal uchlik.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilma yosh bolalaryoki jismoniy, ruhiy yoki agliy gobiliyati cheklangan
shaxslar tomonidan ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli
tajriba yoki bilimga ega bo'lmaganda yoxud ularning xavfsizligi uchun
mas'ul shaxs tomonidan nazorat ostida bo‘lImasa, foydalanish uchun
mo'ljallanmagan. Bolalarga qurilma yoki uning butlovchi gismlari bilan
o'ynashga yo'l go'ymang. Agar sizda og'iz bo'shlig'i kasalliklari bo'lsa,
awval tish shifokoringiz bilan qurilmadan foydalanish imkoniyati hagida
maslahatlashingiz kerak. Buzilgan qurilma yoki aksessuarlardan
foydalanmang. Agar qurilma past haroratlarda tashilgan yoki saglangan
bo'lsa, ishlatishdan oldin uni xona haroratida 2 soat davomida qoldiring.
Qurilmani  tushurib  yubormang yoki tashlamang. Qurilmani
o'chirgandan va uni quwat manbaidan uzgandan keyingina tozalashni
amalga oshiring. Uni tozalash uchun kimyoviy yoki agressiv yuvish
vositalarini, abraziv pastalarni, tarkibida kislotalar va erituvchilar bo'lgan
vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni ishlatmang. Qurilmani yoki
uning butlovchi gismlarini idish yuvish mashinasida yuvish ta'giglanadi.
Faqgat original komponentlardan foydalaning. Uchliklarni kamida 3 oyda
bir marta almashtiring.

Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollarmglz
yoki giyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com |
elektron pochta manzili yoki aeno.com/service-and-warranty !
onlyan-chat sahifasi orgali go'llab-quwvatlash xizmatiga murojaat:
qiling. Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va
S|zning do'konga borish uchun vaqgt va kuch sarflashingiz shart emas. !
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Qurilma ishlayotgan vaqtda nasadkaning chiqgish teshiklarini

ko'zingizga garabyo'naltirmang. Uzoqg vagt davomida foydalanilmaganda,

akkumulyatorning chuqur quwvatsizlanishiga yo'l go'ymaslik uchun

qurilmani har 2-3 oyda bir marta quvvatlang. Qurilmaning batafsil

tavsifi, uning rejimlari va vazifalari aeno.com/documents saytida

mavjud bo'lgan foydalanuvchi to'lig go'llanmasida mavjud.

Nasadkalarning maqgsadi

e standart uchlik (15) tish o'rtasi bo'shliglaridagi blyashka va ozig-ovgat
goldiglarini tozalash uchun mo'ljallangan;

e ortodontik uchlik (16) breket tizimlarini tozalash uchun mo'ljallangan;

e parodontal uchlik (17) parodontal cho'ntaklarni tozalash va yuvish
uchun mo'ljallangan.

Tugmalarning funksiyalari

Ism Harakat Ma'nosi

Ishlash rejimini Bir marta bosish Ishlash rejimini tanlash
tanlash tugmasi (3)

Ta'minot tugmasi (4) | Bir marta bosish Qurilmani
yogish/o'chirish

Uchlikni ochish Bosish va ushlab Nasadkani yechib olish
tugmasi (12) turish uchun blokirovkadan
chiqarish

Quvvat indikatori

Rangi Holati Ma'nosi

Yashil Yonyapti Qurilma guvvat manbaiga ulangan va to'liq
zaryadlangan

Qurilma yogilgan. Zaryad darajasi > 10 %

Qizil Miltillayapti Qurilma  elektr  ta'minoti manbaiga
ulangan. Quvvatlanyapti

Qurilma yogilgan. Quvvat darajasi <10 %

Qurilma to'liq quvvatsizlangan va
yoqilmayapti

Yonmayapti | Qurilma o'chirilgan yoki quvvat manbaiga
ulanmagan

Ish rejimlari indikatsiyasi

Qurilma "Beginner" ("Yangi boshlovchi'), "Light" ("Yengil"), "Medium"

("O'rta") yoki "High" ("Yugori") rejimlarida ishlaganda, boshgaruv

panelida (2) tegishli rejim nomi ostida joylashgan og indikator yonadi.

Qurilma "Spot" ("Nugtali") rejimida ishlayotganida esa, boshgaruv

panelida barcha 4 ta oq ish rejimi indikatorlari yonadi.

Qurilmaning ishlash rejimlari

e "Beginner" ("Yangi boshlovchi") — past bosimli suv. Sezgir tish va
milklarni tozalash uchun, shuningdek, qurilmani birinchi marta
ishlatayotganlar uchun mos keladi.

e 'Light" ("Yengil") - o'rtamiyona bosimli suv. Ehtiyotkorlik bilan
tozalash uchun mos keladi. "Beginner" ("Yangi boshlovchi')
rejimidan keyingisi sifatida, kuchlirog bosimli suv rejimlarga silliq
o'tish uchun tavsiya etiladi.

e "Medium" ("O'rta") — standart bosimli suv. Kundalik tozalash uchun
mos keladi.
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e "High" ("Yuqgori") — kuchli bosimli suv. Intensiv tozalash uchun mos
keladi. Tajribali foydalanuvchilar uchun mos keladi.

e "Spot" ("Nugtali") - og'iz bo'shlig'ini yaxshilab tozalash, tishlararo
bo'shliglardan ozig-ovgat goldiglarini olib tashlash, tish toshlari
paydo bo'lishining oldini olish.

Eslatma. "Spot" ("Nugtali") rejimida navbati bilan 2 soniya suv uzatadiva

uzatishni 2 soniyaga to'xtatadi.

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. O'ramni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma hamda butlovchi
gismlarni chigarib oling. Qurilmani g'ilofdan chigarib oling (14).

2. Korpusnhi (9) tepaga to'xtaguncha torting (D-rasmga garang).

3. E-rasmda ko'rsatilganidek, idishni (1) ajratib oling. Uni va
nasadkalarni ogar suv ostida yuving, so'ng ularni yumshog, qurug
mato bilan arting.

Eslatma. Rezervuar mahkam mahkamlanadi. Uni uzish uchun kuch

ishlatish kerak.

4. Idishni joyiga o'rnating va qurilmani tekis, barqaror yuzaga
joylashtiring.

5. USB (C) ulagichining (8) tiginini chigarib oling va qurilmani USB (A) /
USB (C) (13) kabeli yordamida ta'minot manbayiga ulang (F-rasmga
qarang).

Eslatma. Elektr manbai adapteri yetkazib berish komplektiga

kiritilmagan. Qurilmani quvvatlash uchun fagat xavfsiz o'ta past

kuchlanishli adapterdan foydalaning (SELV) va chigish parametrlari
50V/2,0A (maks.) (DC) bo'lishi kerak.

6. Qurilmani to'lig quvvatlang (kamida 3,5 soat). Akkumulyator to'li
quvvatlanganda quvvat darajasi indikatori (6) yashil rangda yonishni
boshlaydi.

7. Qurilmani guvvat manbaidan uzing va tiginni qurilmaning USB (C)
ulagichiga ulang.

Ishlatish

1. Qopgoqgni (7) oching va idishni suv bilan to'ldiring.

DIQQAT! Og'iz yuvish vositalarini va boshga suyuglik yoki moddalarni

qo'shmasdan fagat tozalangan suvdan foydalaning.

2. Qopgogni yoping.

3. Kerakli nasadkani tanlang ("Nasadkalarning magsadi"ga garang) va
uni chertish ovozi eshitilguncha teshikka (1) joylashtiring.

Eslatma. Nasadkalar 360°ga aylanishi mumkin.

4. Ishlash rejimini tanlash tugmasi yordamida kerakli rejimni sozlang
("Qurilmaning ishlash rejimlari"ga garang).

5. Uchlikning chigish teshigini og'iz bo'shlig'iga yo'naltiring va ta'minot
tugmasini bosib qurilmani yoqing.

6. Og'iz bo'shlig'i gigienasini G-rasmda ko'rsatilganidek, milklarning
konturi bo'ylab harakatlantirgan holda amalga oshiring.

Eslatma. Agar ishlayotgan paytida rezervuarda suv tugagan bo'lsa,

quvvat tugmasini bir marta bosish orgali qurilmani o'chiring va

yuqgoridagi 1 va 2-bandlarda tasvirlanganidek rezervuarni to'ldiring.

So'ngra og'iz gigiyenasini davom ettiring.

7. Quvvat tugmasini bir marta bosish orqgali qurilmani o'chiring.

8. Tiginni (10) chigarib oling va golgan suvni to'kib tashlang.

9. Qurilmani tozalshni amalga oshiring ("Kundalik parvarishlash"ga
garang).
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Tozalash va parvishlash

Kundalik parvarishlash. Uchlikning chigish teshigini o'zingizdan
burang va ta'minot tugmasini bir marta bosib qurilmani yoging.
Qurilma suv berishni to'lig to'xtatguncha kuting. Keyin ta'minot
tugmasini yana bosib qurilmani o'chiring. Uchlikni ochish tugmasini
bosib turing va uchlikni yechib olish uchun uni yuqgoriga torting.
E-rasmda ko'rsatilganidek, idishni ajratib oling. Nasadka va rezervuarni
ogar suv ostida yuving va keyin yaxshilab quriting. Rezervuar va
nasadkani joyiga o'rnating.

Har tomonlama parvarish. Haftada bir marta rezervuarni har
tomonlama tozalashni amalga oshirish kerak. E-rasmda
ko'rsatilganidek, idishni ajratib oling. Yuvish va tozalash vositalarini
ishlatmasdan, uni tashgi va ichki gismini yumshoq cho'tka yoki gubka
bilan ogar suv ostida yuving, keyin esa yaxshilab quriting. Rezervuarni
joyiga o'rnating.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma yogilmayapti. Ehtimoliy sabab: batareya quwvatsizlangan.
Yechim: qurilmani quvvatlang (quvvatlash vagti — kamida 3,5 soat).
Qurilma suv bilan ta'minlamaydi. Ehtimoliy sabablar: rezervuardagi
suv tugadi; nasadkaning chigish teshigiga kir to'lib golgan. Yechim:
rezervuarni suv bilan to'ldiring; nasadkaning chigish teshigini tozalang.
Suv berish quvvati yetarli emas. Ehtimoliy sabab: noto'g'ri ish rejimi
tanlangan. Yechim: rejimni tanlash tugmasi yordamida kerakli ishlash
rejimiga sozlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga
yordam bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat
ko'rsatish markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang
yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

Keltirilgan ma’lumotlar foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan
o'zgartirilishi mumkin. Qurilma, sertifikatlar, kafolat va sifat hagidagi eng
so'nggi ma’'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidagi to'liq foydalanuvchi
go'llanmasidan oling. Ushbu qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga mos keladi.
Kafolat. Kafolat va xizmat muddati - mahalliy gonunchilikda boshgacha tartib
nazarda tutilmagan bo'lsa, qurilma chakana savdo tarmog'ida sotilgan
sanadan boshlab 2 yil. Kafolat hagida go'shimcha ma’lumotni
aeno.com/service-and-warranty veb-sahifasidan olish mumkin.

Ishlab chiqaruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda
ishlab chigarilgan. Ishlab chigarish sanasini gadogdan garang. Ushbu hujjatda
keltirib o'tilgan barcha tovar belgilari va savdo markalari tegishli egalarining
mulki hisoblanadi.

RoHS direktivasi. Qurilma RoHS 2011/65/EU direktivasining zararli moddalarni
cheklash bo'yicha talablariga, jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi
talablariga javob beradi.
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ENE Disposal information. These symbols indicate that when
disposing of the device, its batteries and accumulators, as well as
its electrical and electronic accessories, you must follow the rules
for handling waste electrical and electronic equipment (WEEE) and
the rules for handling battery and accumulator waste. According to
the regulations, this equipment must be disposed of separately at
the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries
and accumulators, or its electrical and electronic accessories with
unsorted household waste, as this will harm the environment. This
device has a non-removable battery; at the end of the battery's service life, the
device must be disposed of. To dispose of this device, return it to the point of
purchase or take it to alocal recycling center. For detailed information, contact
your local household waste disposal service.

For devices with non-removable batteries: under normal or abnormal
operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible
values. If the battery temperature exceeds the maximum allowed temperature,
the device will stop charging under abnormal conditions. If the battery
temperature drops below the minimum allowed temperature during charging,
the current will be limited under abnormal conditions.

In case of battery deformation or leakage, immediately stop using the
device. Put on latex/rubber gloves and a protective mask and open the
windows in the room. Place the device with the leaking battery in one or two
transparent plastic bags. Dispose of the device in accordance with local
recycling regulations.
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(WEEE) s s 501 5 4 <)) laeal) 1) i qn el s ) 58 gLl Cang ¢ 5 SV 5 By 50 4315 enn) )
Sy Slanall 028 (e Gl Cany ‘.mh,‘uusj Lol 3o AL s AL g el I s Jeledl) 2015
G ALYl ol siley AUEN e s AN 4l s Sleall (e aldd) jlad Ladil s e Ll (8 Jeaiie
ALE e A ey 35 e Slead) Al pomn Gl Y diiad) e Gl UG e B s Y A0l S 431 ) s
o gl A ) sl iy Sleadl 138 (g palaTll Slenll (he Gl ng ey jUanll ) el el aey — 40530
agwlyuﬁwsuhmduys%‘m Claglee o Jgeanll Adadl gl sale) A ) dades
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[EXeE Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da prilikom odlaganja
uredaja, njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih
dodataka, treba slijediti propise o zbrinjavanju otpadne elektri¢ne i elektronske
opreme (WEEE), kao i zahtjeve za zbrinjavanje otpadnih baterija i akumulatora.
Propisi zahtijevaju da se ova oprema posebno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Zabranjeno je odlaganje uredaja, njegovih baterije i
akumulatora, kao i elektri¢nog i elektronskog pribora zajedno s nesortiranim
kuénim otpadom, jer to Steti okolisu. U uredaju je ugradena neizvlaciva baterija:
po isteku vijeka trajanja baterije uredaj treba odloZiti. Za uredno odlaganje
ovog uredaja treba ga vratiti na prodajno mjestoili odnijeti u lokalno reciklazno
postrojenje. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.
Za uredaje sa neizvlaéivom baterijom: pod normalnim ili odstupaju¢im od
normalnih uslovima rada, kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja
tokom punjenja baterije ne smiju prelaziti njihove maksimalno dozvoljene
vrijednosti. Ako temperatura baterije premasuje maksimalno dozvoljenu, onda
se u nestandardnim uslovima koristenja punjenje uredaja prekida. Ako
temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom
punjenja, struja ¢e u nestandardnim uslovima biti ograni¢ena.
U sluéaju deformacije ili curenja baterije, odmah prestanite koristiti uredaj.
Obucite lateksne ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u
prostoriji. Stavite uredaj sa procurjelom baterijom u jednu ili dvije prozirne
plasti¢ne vrecice. Odlozite uredaj u skladu sa vazec¢im lokalnim propisima za
reciklaZu.
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¥R UHPop 3a u . Te3an cumBONM O3HayaBaT, ye npu
M3XBbP/IAIHE Ha YCTPOWMCTBOTO, HerosaTa GaTepusi M akyMy/naTopu, KakTo u
HeroBWUTe eNeKTPUYECKM W eNeKTPOHHW akcecoapu Tpsabea Aa ce cnassaT
npaBunaTa 3a oTNagbLy OT ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyaBaHe (WEEE)
M npaBunata 3a oTnagbum OT 6GaTepum M akymynatopu. CbraacHo
HOPMaTMBHUTE M3MCKBaHMA ToBa obopyAsaHe Tpsbea Aa ce W3XBbpns
OTAENHO B Kpasi Ha eKC/10aTalMOHHMA My CPOK. 3abpaHsiBa ce M3XBbPNSHeTO
Ha YCTPOWCTBOTO, HeroeaTa GaTepusi W aKyMynaTopW, KakTo U Herosute
eNeKTPUYECKM U eNIeKTPOHHM aKcecoapy 3aeflHO C HECOPTUPAaHM KOMYHanH1
OTMaabuy, Thil KaTo TOBA Lile HaBPeAW Ha OKONHaTa cpeda. YCTPOoMCTBOTO UMa
HecMeHsiemMa 6aTepus - B Kpas Ha XKMBOTa Ha 6aTepusaTa, yCTPOMCTBOTO TpsiGBa
na 6be 13XBbP/EHO. 3a M3XBbP/AHE Ha TOBa YCTPOMCTBO, TO TpabBa Aa ce
BbpHE B TouKaTa Ha npoaax6a wav Aa ce mpefade B MeCTeH MyHKT 3a
peumnkvpaHe. 3a nogpo6bHa nHbopMaums ce o6bpHeTe KbM MecTHaTa Cnyx6a
3a U3XBBPSHE Ha KOMYHaHM OTNaabLN.

3a ycTpoMCTBa C HeCMeHsieMa 6aTepys: MPK HOPMaHW MW OTKIOHSBaLLM Cce
OT HOpMaTa YCMOBMS Ha eKCrioaTaums, KakTo v B Chydait Ha eamHu4Ha
HeW3nNPaBHOCT, HAaMPEXEHNETO 1 TOKa Mo BPeMe Ha 3apexxaaHe Ha 6aTepusaTa
He Tpa6Ba Aa HaaBMLWaBaT MaKCMMasHO AOMYCTUMMTE 3a TAX CTOMHOCTU. AKO
TemnepaTypaTa Ha 6aTepusaTa MPeBULIM MaKCUMManHoO [JonycTumata
TemnepaTtypa, yCTPOMCTBOTO e Crpe fAa 3apeaa Npu OTKIOHABalW ce oT
HOpMWTe ycnoBusa. AKO TeMnepaTypaTta Ha 6aTepusiTa nagHe nof MUHUManHo
fonycTiMaTta TemrepaTypa MO BpeMe Ha 3apexaaHe, TOKbT Lie 6bae
orpaHuyeH Npu OTKIOHABALLM Ce OT HOPMUTEe YCNOBUS.

B cnyyait Ha pedopmauus unu Tey Ha 6GaTepusATa HesabaBHO crnipeTe
M3MON3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO. O6M1eyeTe N1aTEKCOBU/TyMEHN PbKaBULIM 1
3alWMTHa Macka, OTBOpeTe Mpos3opuMTe B MOMelleHueTo. [locTaseTe
YCTPOWCTBOTO C M3TeknaTa 6GaTepuss B €AWH WM [Ba MPO3payuHu
NONMETUNEHOBM MakeTa. VI3xBbpreTe yCTPOMCTBOTO B CbOTBETCTBME C
[efcTBalLMTe MECTHM NPaBma 3a PeLMKIMpaHe.

Informace o likvidaci. Tyto symboly znamenaji, Ze pii likvidaci zafizeni,
jeho baterii a akumulatort a jeho elektrického a elektronického pfislusenstvi
musite dodrzovat predpisy o likvidaci odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizeni (WEEE) a odpadnich baterii a akumulatorU. Pfedpisy vyzaduji, aby toto
zarfizeni bylo na konci své Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Ani zafizeni, ani
jeho baterie a akumulatory, ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvi se
nesmi likvidovat spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to
poskozovalo Zivotni prostiedi. V zafizeni je instalovana nevyménitelna baterie -
po skonéeni Zivotnosti baterie musi byt zafizeni zlikvidovano. Pro likvidaci
tohoto zafizeni je nutné jej vratit do prodejniho mista nebo odevzdat v mistnim
sbérném misté pro recyklaci. Pro podrobné informace se obratte na mistni
sluzbu pro likvidaci komunalniho odpadu.

Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii: pii normalnich nebo odchylujicich se
od normy provoznich podminkach, stejné jako v pfipadé jednorazové poruchy,
nesmi napéti a proud béhem nabijeni baterie prekrocit maximalné povolené
hodnoty. Pokud teplota baterie prekroci maximalni pripustnou teplotu,
zarfizeni se prestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota baterie
béhem nabijeni klesne pod minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za
odchylnych podminek omezen.

V pfipadé deformace nebo uniku baterie okamzité prestaiite zafizeni
pouzivat. Nasadte si latexové/gumové rukavice a ochrannou masku, oteviete
okna v mistnosti. Umistéte zafizeni s unikajici baterii do jednoho nebo dvou
pruhlednych plastovych sackl. Zlikvidujte zafizeni v souladu s platnymi
mistnimi pfedpisy pro recyklaci.

Y Informationen zur Entsorgung. Diese Symbole weisen darauf hin, dass
bei der Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehors die Bestimmungen der Elektro-
und Elektronik-Altgerate-Richtlinie (WEEE) und die Vorschriften fur den
Umgang mit Altbatterien und -akkus zu beachten sind. GemaB den
Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt
entsorgt werden. Es ist verboten, das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie
sein elektrisches und elektronisches Zubehér zusammen mit unsortiertem
Hausmull zu entsorgen, da dies die Umwelt schadigt. Das Gerat enthalt einen
fest verbauten Akku-am Ende seiner Nutzungsdauer muss das Gerat entsorgt
werden. Um dieses Gerat zu recyceln, bringen Sie es bitte zur Verkaufsstelle
oder zu einer ortlichen Recyclingstelle. Fur detaillierte Informationen wenden
Sie sich an den lokalen Entsorgungsdienst.
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Fur Gerate mit nicht entfernbarem Akku: Unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen sowie im Falle eines einzelnen Fehlers durfen Spannung
und Stromstarke beim Laden des Akkus ihre maximal zulassigen Werte nicht
Uberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zulassige
Temperatur, wird der Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedingungen
aufgehort. Fallt die Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die
zuldssige Mindesttemperatur, wird der Strom unter anormalen Bedingungen
begrenzt.

Bei Verformung oder Auslaufen des Akkus stellen Sie die Verwendung des
Gerits sofort ein. Ziehen Sie Latex-/Gummihandschuhe und eine Schutzmaske
an, 6ffnen Sie die Fenster im Raum. Legen Sie das Gerat mit dem auslaufenden
Akku inein oder zwei durchsichtige Plastiktuten. Entsorgen Sie das Gerat gemaf
den geltenden lokalen Recyclingvorschriften.

n Iinpogopics avexdkimens. Avtd ta cvufora onuaivovy 6TL KOTd TV amdppryn ™g
GUOKEVHG, TOV UAATOPOV KOl TOV GUGCOPELTOV TG, Kabdg Kot tov nl,empu«uv Kot
NAEKTPOVIKGOV EEOPTNUATOV TG, TPEREL VO 0KOROVBEITE TOVG K uovg o TV
anofAitev amd v Tapoyoyl NAEKTPIKOD Kot nAiektpovikod eéomhopod (WEEE) kot tovg
KOVOVIGHOUG YLt T OOBANTO UTATAPLOV KUl GCUGCOPEVTAOV. TOUPOVE LE TOVG KAVOVIGHOVS, O
£EOMMONOG aVTOG TPEMEL VO amOppinTETOn YOPIOTE 610 TEAOG G didpketag {whg tov.
ATOyOpEVETAL 1) ATOPPLYN TG CVOKEVIG, TOV UTATAPIOV KUl TOV GUOCMPELTOV NG, KaBOS Kat
TOV NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIKGOV eEapUaToV TG pali pe To adlaydpiota aoTikd andpinto,
kabdg oo Ba Brdyet to nepiPariov. H ovokevr Siabétet pn agarpodpevn pratapio — 6o 6hog
mg drapketag Long ™g pratapiog, n cvokevl) Tpénet va anopprebel. Mo va anoppiyete avtiv m
GUOKEVN, EMGTPEYTE TV GTO GNUEI0 TOINONG 1| TOPUSOCTE THY OTNV TOTKY GUS EYKUTACTAON
avakOkioons. o meplocdtepeg mANPOQOpies, EMKOWMVAGTE ME TNV TOMIKN VLANPEGia
OIOKOBHG OOPPIUPATOV TOV SOV GUG.

o £ pe pn 0 i0: VIO KOVOVIKEG 1| U1 QUOIOAOYIKEG GUVONKES
Aerrovpyiag, kabdg kat o8 ngpumurrn e ;mvumwng Brapng, 1 Thon Kot o pEdLO KATh T EOpTIoN
mg pnotapiog dev mpémel va vmeppP TIG MEYIOTEG EMITPEMOML Tég tove. Edv n

Beppokpacio ™ pratopiog vrepPei ™ péyiotn emrpendpevn, 10T VIO PN «pvmo)»oymag
ovvbikeg, N eopTIon ™G svokevng Ou otapamoet. Eav n Beppokpacio g pratapiog téoet katm
and mv ehdyiom) emtpendpevn Beppokpacio kot ™ eoption, T0 pedpa Oa mEpopLoTE VIO N
KOVOVIKEG GUVOTKEG.

Eavn io ivon N aer Srappon, Sraxdyte apéoms ™ yprion
™mg ovokeviis. Popéote yavtio omd MHEC/K[!ODHSODK KOl TPOGTATEVTIKY pdoka, avoi&te To
Tapabupa 610 dopdrio. TonoBetiote ) cuokevn pe ™ Stappon pratapicg oe pio 1) d0o Saaveig
TAUGTIKEG GOKOVAEG. ATOPPIYTE TN GLOKEVN) GOUQ®VE {E TOVG LGYVOVIEG TOTIKOVS KaVOVES
avakOKAmoNg.

E Jaaatmekaitlus Need sumbolid tdhendavad, et seadme, selle patareide ja
akude, aga ka elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete
kaitlemisndudeid. Vastavalt néuetele tuleb need seadmed nende eluea 16pul
utiliseerida eraldi. Keelatud on utiliseerida seadet, selle patareisid ja akusid,
samuti selle elektrilisi ja elektroonilisi tarvikuid koos sorteerimata
kommunaaljagdtmetega, kuna see kahjustab Umbritsevat keskkonda.
Seadmesse on paigaldatud mitte-eemaldatav aku — aku kasutusea I6ppedes
tuleb seade utiliseerida. Antud seadme utiliseerimiseks tuleb tagastada see
mudgipunkti véi viia jadtmejaama. Tapsema teabe saamiseks pooérduge
kohaliku kommunaaljaatmete likvideerimisteenuse poole.

d le mitte ava akuga: tavaparastes voi kasutustingimuste
normist korvalekalduvates tingimuses, samuti Uksikrikke korral, ei tohi pinge ja
vool aku laadimisel Uletada neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku
temperatuur Uletab maksimaalset lubatud temperatuuri, |6petab seade
normist korvalekalduvates tingimustes laadimise. Kui aku temperatuur langeb
laadimise ajal alla minimaalset lubatud temperatuuri, piiratakse normist
korvalekalduvates tingimustes voolu.

Aku deformeerumisel voi lekkimisel 16 viivitamatult kasutamine.
Pange katte lateks- voi kummikindad ja kaitsemask, avage ruumis aknad.
Asetage seade koos lekkiva akuga Uhte véi kahte labipaistvasse polUetuleenkotti.
Utiliseerige seade vastavalt kehtivatele kohalikele kaitlusnéuetele.

[ Informations sur la mise au rebut. Ces symboles indiquent que lors de la
mise au rebut de I'appareil, de ses piles et batteries, ainsi que de ses accessoires
électriques et électroniques, il est nécessaire de respecter les régles relatives
au traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE)
et les régles relatives au traitement des déchets de piles et batteries.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre recyclé
séparément en fin de vie. Il est interdit de jeter I'appareil, ses piles et batteries,
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ainsi que ses accessoires électriques et électroniques, avec les déchets
ménagers non triés. Ces éléments doivent étre recyclés séparément pour
préserver l'environnement. L'appareil est équipé d'une batterie non amovible -
alafin dela durée de vie de la batterie, I'appareil doit étre recyclé. Pour recycler
cet appareil, rapportez-le au point de vente ou déposez-le dans un point de
collecte local. Pour plus d'informations, contactez votre service local de gestion
des déchets.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : dans des conditions
normales ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la
tension et le courant pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser
les valeurs maximales qui leur sont attribuées. Si la température de la batterie
dépasse latempérature maximale autorisée, I'appareil cessera de charger dans
des conditions anormales. Si la température de la batterie tombe en dessous
de latempérature minimale autorisée pendant la charge, le courant sera limité
dans des conditions déviantes.

En cas de déformation ou de fuite de la batterie, cessez immédiatement
d'utiliser I'appareil. Enfilez des gants en latex/caoutchouc et un masque de
protection, ouvrez les fenétres dans la piéce. Placez I'appareil avec la batterie
qui fuit dans un ou deux sacs en plastique transparents. Recyclez I'appareil
conformément aux réglementations locales en vigueur sur le recyclage.
Informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da se pri odlaganju
uredaja, njegovih baterija i akumulatora te elektri¢nog i elektroni¢kog pribora
treba slijediti zahtjeve za zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme
(WEEE) te zahtjeve za zbrinjavanje otpadnih baterija i akumulatora. Prema
propisima, ovakva oprema podlijeZze posebnom prikupljanju na kraju radnog
vijeka. Zabranjeno je odlaganje uredaja, njegovih baterija i akumulatora te
elektri¢nog i elektronickog pribora skupa s nesortiranim kuénim otpadom jer
to Steti okolisu. U uredaju je ugradena neizvlaciva baterija: na kraju vijeka
trajanja baterije uredaj treba odloZiti. Za uredno odlaganje uredaj treba vratiti
na prodajno mjesto ili odnijeti u lokalno reciklazno postrojenje. Za detaljne
informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Za uredaje s neizvla&ivom baterijom: pod normalnim ili odstupaju¢im od
normale uvjetima koristenja, kao i u slu¢aju pojedina¢nog kvara, napon i struja
tijekom punjenja baterije ne smiju prelaziti njihove maksimalno dopustene
vrijednosti. Ako temperatura baterije premasi maksimalno dopustenu, u
nestandardnim uvjetima, punjenje uredaja ¢e se prekinuti. Ako tijekom
punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne dopustene
temperature, struja ¢e u nestandardnim uvjetima biti ogranic¢ena.

Ako se baterija procurila ili deformirala, odmah prestanite koristiti uredaj.
Obucite lateksne ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore u
prostoriji. Stavite uredaj s procurjelom baterijom u jednu ili dvije prozirne
plasti¢ne vrecice. Odlozite uredaj u skladu s vazeéim lokalnim propisima o
recikliranju.

EDIY Artalmatlanitasi informaciok. Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy a
készulék, annak akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus kiegészitéi
artalmatlanitasakor be kell tartani az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szolé (WEEE) szabalyokat, valamint az akkumulatorok és elemek
hulladékkezelési eléirasait. Az el6irasok szerint ezt a berendezést élettartama
végén kulon kell artalmatlanitani. Tiltott a készulék, annak akkumulatorai,
valamint elektromos és elektronikus kiegészitéi a nem valogatott haztartasi
hulladékkal valo artalmatlanitasa, mivel ez karositja a koérnyezetet. A
készllékben nem eltavolithaté akkumulator taldlhaté - az akkumulator
élettartamanak lejarta utan a készuléket el kell tavolitani. A készulék megfeleld
artalmatlanitasahoz vissza kell vinni az értékesitési pontra, vagy leadni a helyi
Ujrahasznosité ponton. Részletes informaciokért forduljon a helyi kommunalis
hulladékelszallitasi szolgalathoz.

Nem eltavolithaté akkumulatorral rendelkezé készilékek esetén: normal
vagy rendellenes Uzemeltetési korulmények kozott, valamint egyedi
meghibasodas esetén az akkumulator toltése kozben a feszlltségnek és az
aramerdsségnek nem szabad meghaladnia a megengedett maximalis
értékeket. Ha az akkumuldtor hémérséklete meghaladja a maximalisan
megengedett hémérsékletet, a készulék ledllitja a toltést az ettdl eltérd
korulmények kozott. Ha az akkumulator hémérséklete a toltés soran a
megengedett minimalis hémérséklet ala csokken, az dram eltérés esetén
korlatozott lesz.

aeno.com/documents 105



Az ator deformaléd vagy szivargdsa esetén azonnal hagyja
abba a késziilék hasznalatat. Vegyen fel latex/gumi keszty(t és védémaszkot,
nyissa ki az ablakokat a helyiségben. Helyezze a szivargd akkumulatorral
rendelkezd készuléket egy vagy két atlatszé mdanyag zacskoba.
Artalmatlanitsa a készuléket a helyi Ujrahasznositési el6irdsoknak megfeleléen.
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R Informazioni sullo smaltimento. Questi simboli indicano che per lo
smaltimento del dispositivo, delle sue batterie e accumulatori, nonché dei suoi
accessori elettrici ed elettronici, & necessario seguire le norme per la gestione
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e per la gestione
dei rifiuti di batterie e accumulatori. Secondo le norme questo dispositivo deve
essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. E vietato smaltire il
dispositivo, le sue batterie e accumulatori, nonché i suoi accessori elettrici ed
elettronici insieme ai rifiuti  domestici indifferenziati, poiché cio
danneggerebbe l'ambiente. Il dispositivo & dotato di una batteria non
rimovibile - al termine della vita utile della batteria, il dispositivo deve essere
smaltito. Per smaltire questo dispositivo, restituiscilo al punto vendita o
consegnalo a un punto di raccolta locale per il riciclaggio. Per informazioni
dettagliate, contattare il servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici.
Per dispositivi con batteria non rimovibile: in condizioni di funzionamento
normali o anomale, nonché in caso di guasto isolato, la tensione e la corrente
durante la ricarica della batteria non devono superare i valori massimi
consentiti. Se la temperatura della batteria supera la temperatura massima
consentita, il dispositivo interrompe la carica in condizioni diverse. Se la
temperatura della batteria scende al di sotto della temperatura minima
consentita durante la carica, la corrente sara limitata in condizioni diverse.

In caso di deformazione o perdita della batteria interrompi immediatamente
l'uso del dispositivo. Indossa guanti in lattice/gomma e una maschera
protettiva, apri le finestre nella stanza. Inserisci il dispositivo con la batteria che
perde in uno o due sacchetti di plastica trasparenti. Smaltisci il dispositivo in
conformita con le normative locali vigenti per il riciclaggio.
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[@¥: Kopere apaTy Typanbl akmapaT. Byn Genrinep KypbiiFbiHbl, OHbIH
6aTapescbl MeH aKKyMynsiTopfapbiH, COHAal-aK OHbIH 3/eKTPMiK JxaHe
2MeKTPOHAbIK, aKceccyaprapbiH Kaaere apaTy KesiHae 3NMeKTp >xeHe
3NEKTPOHAbIK abablk eHaipic kanabikrapbiMeH (WEEE) »koHe GaTapes MeH
aKKYMYNATOP KanablKTapbIMEH XYMbIC iCTey epexenepai cakTay KaKeT eKeHiH
6inaipeni. Epexkere cavikec, 6y »abablK Kbi3MeT Mep3iMi asKTanFaHHaH KeliH
Genek kespere apaTyFa >kaTadbl. KypbinFbiHbl, OHbIH 6GaTapesnapbl MeH
aKKyMynSaTOpfapblH, COHAAM-aK OHblH  2MeKTP/iK >KoHe  3/1eKTPOHAbIK
aKceccyapnapbliH CypbinTanMaraH TYPMBICTbIK KanablkrapMmeH 6Gipre keaere
>KapaTyFa TbibIM canblHafbl TUWic, eiTKeHi 6yn KopllaFaH opTaFa 3usH
kenTipefi.  KypbinFbiga — anbliH6alTbiH - aKKyMynsSiTOp — OpHaTbiiFaH -
aKKyMynsaTopAblH KbI3MeT eTy Mep3iMi asiKTanFaHHaH Kypbi/iFbl KeiiH kapere
>KapaTybl Tuic. OCbl KypbIfFbiHbI KaAere jkapaTy YWiH OHbl caTy MyHKTiHe
KallTapy HeMece >eprifikTi KaiTa eHaey NyHKTiHe Tancbipy KakeT. ToMblk
ManiMeTTep VLiH KeprinikTi TYPMbICTbIK KanablKTapabl Kaaere jkapaty
Kbl3MeTiHe xabapnacblHbI3.

ANbIHGAUTbIH aKKyMyNsiTOpbl 6ap KYPbUIFbINAP YLWIiH: Ka/binTbl Hemece
KanbifTaH aybiTKbIFaH MaiiganaHy >kaFdainapbiHaa, COHAal-aK >KanFbl3
aKaynblK >KaraanbiHoa akKyMynsTopabl 3apsaTay KesiHaeri KepHey MeH Tok
onap yuwiH MakcuManabl pyKcaT eTireH MaHOepAeH acnaybl  Tuic.
AKKyMyNaTOpAbIH TeMAepaTypachl PYKCaT eTifireH eH »OoFapblaaH ackln KeTce,
KanbIMTbl eMec aFdainapaa KypbliFbiHbl 3apsaTay ToKTaTblnadbl. 3apsaTay
KesiHae aKKyMynsTopAblH TemmepaTypachl pyKcaT eTinreH eH TemeHri
TeMnepaTypafaH TeMeH Tycce, KanbinTbl eMec xaraainapaa Tok WwekTeneai.
AKKyMmynaTopabiH aed aFbin KeTyi XaFaanbiHAa
KYPbUIFbIHBI NaiaanaHyAbl 6ipAaeH TOKTaTbIH.bB NaTexc/peseHke konFanTtap
MeH KOPFaHbILl MackacblH KMiHi3, 6enMeneri Tepesenepai albiHbi3. AFbin
KeTKeH aKKyMynaTopbl 6ap KypbinFbiHbl 6ip Hemece eki Menaip NonuaTuneH
nakeTiHe canblHbi3. KypbiNFbiHbl KONAaHbICTaFbl XKeprinikTi kegere >kapaty
epexenepiHe calKec KalTa OHAEHI3.

Informacija par utilizaciju. Sie simboli nozZimé, ka ierices, tas bateriju un
akumulatoru, ka ari tas elektrisko un elektronisko aksesuaru iznicinasana
jaievéero noteikumi par elektriskd un elektroniska aprikojuma atkritumu
apstradi (WEEE) un noteikumi par bateriju un akumulatoru atkritumu apstradi.
Saskana ar noteikumiem, $§i iekarta, beidzoties tas lietosanas terminam, ir
jautilizé atseviski. Aizliegts iznicinat ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka art
tas elektriskos un elektroniskos aksesuarus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaités videi. lericé ir uzstadits neiznemams akumulators —
péc akumulatora kalposanas laika beigam ierice ir jautilizé. Lai utilizétu So ierici,
ta janogada pardosanas punkta vai janodod vietéja parstrades punkta. Lai
iegltu detalizétu informaciju, vérsieties vietéja sadzives atkritumu savaksanas
dienesta.

lericém ar neiznemamu akumulatoru: normalos vai no normas atskirigos
ekspluatacijas apstaklos, ka ari vienreizéjas klimes gadijuma uzlades laika
akumulatora spriegumam un stravai nevajadzétu parsniegt tiem maksimali
pielaujamas veértibas. Ja akumulatora temperatra parsniedz maksimali
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pielaujamo temperatdru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas atskirigos
apstaklos. Ja uzlades laikd akumulatora temperatlra pazeminas zem
minimalas pielaujamas temperataras, strava tiks ierobezota.

Ja akumulators ir deforméjies vai noticis ta noplude, nekavéjoties
partrauciet ierices izmantoSanu. Uzvelciet lateksa/gumijas cimdus un
aizsargmasku, atveriet telpas logus. levietojiet ierici ar nopladuso akumulatoru
viena vai divos caurspidigos polietiléna maisinos. Utilizgjiet ierici saskana ar
spéka esosajiem vietéjiem parstrades noteikumiem.

Informacija apie utilizavima. Sie simboliai reikia, kad galinant jrenginj, jo
baterijas ir akumuliatorius, taip pat jo elektrinius ir elektroninius priedus, batina
laikytis elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir
baterijy bei akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles,
pasibaigus Sios jrangos tarnavimo laikui, ji turi bati utilizuota atskirai.
DraudZziama §j jrenginj, jo baterijas ir akumuliatorius, taip pat jo elektrinius ir
elektroninius priedus utilizuoti kartu su nesortuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai kenkia aplinkai. |renginyje jmontuotas neiSimamas
akumuliatorius - pasibaigus akumuliatoriaus tarnavimo laikui, jrenginys turi
bati utilizuotas. Norédami utilizuoti §j jrenginj, jj reikia grazinti | pardavimo vieta
arba atiduoti | vietinj perdirbimo punkta. ISsamig informacija galite gauti
kreipesi j vietine komunaliniy atlieky tvarkymo tarnyba.

|renginiams su neiS§imamu akumuliatoriumi: esant normalioms arba nuo
normos nukrypstancioms eksploatavimo salygoms, taip pat esant pavieniam
gedimui, jkrovimo metu akumuliatoriaus jtampa ir srové neturi virsyti jiems
nustatyty didziausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatdra virSys
didZiausia leisting, tada, esant nukrypstanc¢ioms nuo normaliy salygoms,
jrenginio jkrovimas sustos. Jei akumuliatoriaus temperatdra nukris Zemiau
minimalios leistinos jkrovimo metu, tada, esant nukrypstanc¢ioms nuo normaliy
salygoms, srové bus apribota.

Jei baterija deformuota arba i$ jos prateka skystis, nedelsdami nustokite
naudoti jrenginj. Uzsimaukite latekso / guminés pirstinés ir apsaugine kauke,
atidarykite kambario langus. |dékite jrenginj su tekancia baterija j viena ar du
skaidrius plastikinius maiselius. [renginj utilizuokite pagal galiojancias vietines
perdirbimo taisykles.

Informatie over verwijdering. Deze symbolen geven aan dat bij het
afvoeren van het apparaat, de batterijen en accu's, evenals de elektrische en
elektronische accessoires, de voorschriften voor het afvoeren van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en de voorschriften voor het
afvoeren van batterijen en accu's moeten worden nageleefd. Volgens de
voorschriften moet deze apparatuur aan het einde van de levensduur
gescheiden worden gerecycled. Het is verboden om het apparaat, de batterijen
en accu's, evenals de elektrische en elektronische accessoires, met niet-
gesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit schadelijk is voor het
milieu. Het apparaat bevat een niet verwijderbare accu - aan het einde van de
levensduur van de accu moet het apparaat worden gerecycled. Om dit
apparaat te recyclen, breng het terug naar het verkooppunt of lever het in bij
een lokaal recyclingpunt. Voor meer informatie kunt u contact opnemen met
uw lokale afvalverwerkingsbedrijf.

Voor apparaten met een niet verwijderbare accu: onder normale of
abnormale bedrijffsomstandigheden of in het geval van een enkele fout,
mogen de spanning en stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal
toegestane waarden niet overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal
toegestane temperatuur overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder
afwijkende omstandigheden. Als de accutemperatuur tijdens het laden onder
de minimaal toegestane temperatuur daalt, wordt de stroom onder
afwijkende omstandigheden beperkt.

Als de accu vervormd is of lekt, stop onmiddellijk met het gebruik van het
apparaat. Trek latex/rubberen handschoenen en een beschermend masker
aan, open de ramen in de ruimte. Plaats het apparaat met de lekkende accu in
één of twee transparante plastic zakken. Voer het apparaat af volgens de lokale
recyclingvoorschriften.

Informacje dotyczace utylizacji. Symbole te oznaczaja, ze przy utylizagji
urzadzenia, baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy stosowac sie do przepiséw dotyczacych zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz przepiséw dotyczacych
zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega
selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Zabrania sie

108 aeno.com/documents



wyrzucania urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw, a takze akcesoriow
elektrycznych i elektronicznych wraz z niesegregowanymi odpadami
komunalnymi, gdyz powoduje to zagrozenie dla srodowiska. W urzadzeniu
zainstalowana jest niewymienna bateria - po zakoriczeniu okresu eksploatacji
baterii urzadzenie nalezy zutylizowac. Aby zutylizowac to urzadzenie, nalezy je
zwrdci¢ do punktu sprzedazy lub oddac do lokalnego punktu recyklingu. Aby
uzyska¢ szczegdtowe informacje, nalezy skontaktowac sie z lokalng firma
zajmujaca sie utylizacja odpadéw komunalnych.

W przypadku urzadzen z niewymienng bateria: w normalnych lub
odbiegajgcych od normy warunkach eksploatacji, a takze w przypadku
pojedynczej awarii, napigcie i prad podczas tadowania baterii nie powinny
przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych wartosci. Jesli temperatura baterii
przekroczy maksymalna dopuszczalng temperature, urzadzenie przerwie
natadowanie w warunkach odbiegajacych od normy. Jesli temperatura baterii
spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury podczas natadowania,
prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajacych od normy.

W pr: dku odksztalcenia lub wycieku akumulatora natychmiast
zaprzestan uzytkowania urzadzenia. Zatoz lateksowe/gumowe rekawice i
maske ochronng, otwdrz okna w pomieszczeniu. Umies¢ urzadzenie z
wyciekajaca bateriag wjednej lub dwdch przezroczystych plastikowych torbach.
Zutylizuj urzadzenie zgodnie z obowiazujacymi lokalnymi przepisami
dotyczacymi recyklingu.

L2 Informagao sobre a reciclagem. Estes simbolos indicam que deve seguir
o regulamento de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (WEEE) e
o regulamento de residuos de pilhas e baterias ao eliminar o dispositivo, as suas
baterias e acumuladores, e os seus acessorios elétricos e eletrénicos. Os
regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente
no final da sua vida Util. E proibida a eliminagao do dispositivo, das suas baterias
e acumuladores, bem como dos seus acessorios elétricos e eletrénicos, com os
residuos urbanos nao separados, uma vez que isso prejudicaria o ambiente. O
dispositivo tem uma bateria ndo removivel - no final da vida Util da bateria, o
dispositivo deve ser eliminado. Para eliminar este dispositivo, este deve ser
devolvido a um ponto de venda ou entregue num centro de reciclagem local.
Para obter informagdes detalhadas, contacte o servigo local de eliminacdo de
residuos urbanos.

Para dispositivos com bateria ndo removivel: em condicées normais ou
anormais de operagao, bem como no caso de um Unico mau funcionamento,
a tensao e a corrente durante o carregamento da bateria ndo devem exceder
os valores maximos permitidos. Se a temperatura da bateria exceder o maximo
permitido, o carregamento do dispositivo sera interrompido em condigdes
anormais. Se a temperatura da bateria descer abaixo da temperatura minima
permitida durante o carregamento, a corrente serad limitada em condiges
anormais.

Em caso de deformagc&o ou fuga da bateria, pare imediatamente de utilizar
o dispositivo. Coloque luvas de latex/borracha e uma mascara de prote¢éo, abra
as janelas da divisdo. Coloque o dispositivo com a bateria com fuga num ou
dois sacos de plastico transparentes. Elimine o dispositivo de acordo com as
regras locais de reciclagem em vigor.

[BXN informatii despre reciclare. Aceste simboluri indica faptul c3, la casarea
dispozitivului, a bateriilor siacumulatorilor sai, precum si a accesoriilor electrice
si electronice, trebuie respectate regulile de gestionare a deseurilor provenite
din echipamente electrice si electronice (WEEE) si regulile de gestionare a
deseurilor de baterii si acumulatoare. Conform reglementérilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Este
interzisa casarea dispozitivului, a bateriilor si acumulatorilor sai, precum si a
accesoriilor electrice si electronice impreuna cu deseurile menajere nesortate,
deoarece acest lucru dduneaza mediului. In dispozitiv este instalata o baterie
nedetasabild - la sfarsitul duratei de viata a bateriei, dispozitivul trebuie
eliminat. Pentru eliminarea acestui dispozitiv, returnati-I la punctul de vanzare
sau predati-l la un punct local de reciclare. Pentru informatii detaliate,
contactati serviciul local de colectare a deseurilor menajere.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabila: in conditii normale sau
anormale de utilizare, precum si in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si
curentul in timpul incarcarii bateriei nu trebuie sa depaseasca valorile maxime
admise pentru acestea. Daca temperatura bateriei depaseste temperatura
maxima admisd, dispozitivul va opri incarcarea in conditii diferite. Daca
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temperatura bateriei scade sub temperatura minima admisa in timpul
incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.
Dacd bateria este deformatd sau prezintd scurgeri, incetati imediat
utilizarea dispozitivului. imbrécati manusi de latex/cauciuc si o masca de
protectie, deschideti ferestrele in incépere. Puneti dispozitivul cu bateria scursa
intr-o sau doua pungi transparente din polietilena. Eliminati dispozitivul in
conformitate cu regulile locale de reciclare in vigoare.
E vud 06 yTi OTW CUMBOMbI O3HAYalOT, YTO MNpw
YTUAM3aUMM  YCTPOICTBA, €ro GaTapel W akKyMynsTopoB, a Takke ero
SMIEKTPUYECKMX W DMEKTPOHHbIX aKCecCyapoB HEOGXOAMMO  CcriefoBaTb
npaeunamM obpalleHVsi C OTXOAaMWn MPOM3BOACTBA 3NEKTPUYECKOro 1
3NeKTPOHHOro o6opyaosaHua (WEEE) 1 npasunam o6palleHusa ¢ oTxogammn
6aTapeit 1 akkyMynsTopoB. CorfacHo npasuiam, AaHHOe 0GopyaoBaHWe no
OKOHYaHWM CPOKa Cy»K6bl MOANEXNT pasfaenbHOM yTuAmMsaumn. 3anpetiaetcs
YTUAN3MPOBaTL YCTPOMCTBO, ero GaTapen W akKyMy/nsTopbl, a Takke ero
2M1EKTPUYECKINE 1 SNIEKTPOHHbIE aKCeCcCyapbl BMECTe C HEOTCOPTUPOBaHHbBIMM
KOMMYHa/bHbIMW OTXOAaMW, MOCKOsbKY 3TO HaHeceT Bped OKpyaiollewn
cpefe. B ycTpoicTBe yCTaHOBEH HECHEMHbIM aKKyMY/ISTOP — MO OKOHYaHWUK
CpOKa Cy»6bl akKyMynsTopa yCTPONCTBO AOMKHO 6bITb yTUAM3MPOBaHoO. [na
YTUAN3aLMM JaHHOTO YCTPOWCTBA €ro HEOGXOAMMO BEPHYTb B MyHKT NPOAaXM
VAWM caaTb B MECTHbIA MyHKT nepepaboTku. [na mnonydeHus noapoGHbIX
CBEAEGHWI CcnedyeT o6paTWTbCs B MECTHylO  Cry)6y — fMKBMAaUMK
KOMMYHa/IbHbIX OTXOL0B.
[N YyCTPOMCTB C HECbEMHbIM aKKYMyNfTOPOM: MNP HOPMasbHbIX WK
OTK/IOHSIIOLLIMXCS OT HOPMbI YCMOBWSIX 3KCM/lyaTaumn, a Takke B crydvae
©AMHUYHOM HEeUCMPaBHOCTY, HaMpshKeHWe W TOK BO Bpems 3apsaku
aKKyMynaTopa He A0/MKHbI MPeBbillaTh MakCUMarnbHO AOMYCTUMbIe ANS HUX
3HaveHus. Ecnm TemnepaTypa akKyMynaTopa MpeBbiCUT  MaKCUMarnbHO
AOMYCTUMYylo, TO NPWU  OTK/IOHSIOWMXCS OT HOPMbI  YCNOBUSX 3apsiaka
ycTpowcTBa npekpatutcs. Ecnv TeMnepaTypa akkyMynsTopa OfyCTUTCS Hbke
MUWHMMaNbHO AOMYCTUMOI NP 3apsiaKe, TO MPW OTKIOHSIOLLMXCA OT HOPMbI
YCNOBUSX TOK OrpaHMUumnTCS.
B cnyyae pedopMauMM WMAM MPOTEUKM aKKYMynsiTopa HeMeAsieHHO
peKpaTtuTe ycTpoicTBa. HafeHbTe naTekcHble/pe3nHoBble
nepyaTKM U 3alUMTHYIO MackKy, OTKPOWTE OKHa B MoMelleHun. lMomecTute
YCTPOWCTBO C MPOTEKWMM aKKyMyNsSiTOPOM B OAMH WAW ABa MPO3payHbiX
MONMITUNEHOBbLIX MakeTa. YTUAM3NPYWTE YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM C
[ENCTBYIOLLMMIM MECTHBIMW NPaBUIaMK NepepaboTKu.
HEX Informéacie o likvidacii. Tieto symboly znamenajd, ze pri likvidacii
zariadenia, jeho batérii a akumulatorov, ako aj jeho -elektrického a
elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a predpisy o pouzitych
batéridch a akumulatoroch. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po
skonceni zivotnosti zlikvidovat oddelene. Je zakazané likvidovat zariadenie,
jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho elektrické a elektronické prislusenstvo
spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze to spdsobi Skodu
Zivotnému prostrediu. V zariadeni je nainstalovana nevyberatelna batéria - po
skonceni Zivotnosti batérie musi byt zariadenie zlikvidované. Na likvidaciu
tohto zariadenia ho vratte do miesta predaja alebo odovzdajte do miestneho
recyklaéného strediska. Pre viac informacii kontaktujte miestnu sluzbu na
likvidaciu komunalneho odpadu.
Pre zariadenia s nevyberatelnou batériou: pri normalnych alebo
abnormalnych prevadzkovych podmienkach, ako aj v pripade jednorazovej
poruchy, napatie a prid pocas nabijania batérie nesmu prekrocit maximalne
povolené hodnoty. Pokial teplota batérie prekro¢i maximalnu pripustnd
teplotu, zariadenie sa prestane nabijat za odchylnych podmienok. Pokial
teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu pripustnu teplotu, prad
bude za odchylnych podmienok obmedzeny.
V pripade deformacie alebo vyteéenia batérie okamzite prestaiite
zariadenie pouzivat. Nasadte si latexové/gumové rukavice a ochrannd masku,
otvorte oknd v miestnosti. Umiestnite zariadenie s uniknutou batériou do
jedného alebo dvoch priehladnych polyetylénovych vreciek. Zlikvidujte
zariadenie v sulade s platnymi miestnymi predpismi o recyklacii.
Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri
odstranjevanju naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in
elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski
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opremi (WEEE) ter o odpadnih baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo,
da se taoprema ob koncu njene Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Prepovedano
je odlagati napravo, njeno baterijo in akumulatorje ter njene elektricne in
elektronske dodatke skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj to
Skoduje okolju. V napravi je names¢ena neodstranljiva baterija - po koncu
Zivljenjske dobe baterije je treba napravo odstraniti. Za odstranjevanje te
naprave jo vrnite na prodajno mesto ali jo oddajte v lokalnicenter za recikliranje.
Za podrobne informacije se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje
komunalnih odpadkov.

Za naprave z neodstranljivo baterijo: pri normalnih ali nenormalnih pogojih
delovanja, pa tudi v primeru posamezne okvare, napetost in tok med

temperatura baterije preseZze najvisjo dovoljeno temperaturo, se naprava v
nestandardnih pogojih ne bo ve¢ polnila. Ce temperatura baterije med
polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, v nestandardnih pogojih
bo tok omejen.

V primeru deformacije ali pus€anja baterije takoj prenehajte uporabljati
napravo. Nadente lateksne/gumijaste rokavice in zas¢itno masko, odprite
okna v prostoru. Napravo s puscajoco baterijo postavite v eno ali dve prozorni
plasti¢ni vrecki. Napravo odstranite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi o
recikliranju.

B2 Informacion sobre eliminacién. Estos simbolos significan que debe
cumplir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias cuando se deshaga del dispositivo,
sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la
normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util.
Esta prohibido desechar el dispositivo, sus baterias y acumuladores, asi como
sus accesorios eléctricos y electrénicos, junto con los residuos municipales no
clasificados, ya que esto dafara el medio ambiente. El dispositivo tiene una
bateria no extraible - al final de la vida util de la bateria, el dispositivo debe
desecharse. Para desechar este dispositivo, devuélvalo al punto de venta o
entréguelo en un punto de reciclaje local. Para obtener informacién detallada,
poéngase en contacto con el servicio local de eliminaciéon de residuos
municipales.

Para dispositivos con bateria no extraible: en condiciones de funcionamiento
normales o anormales, asi como en caso de un fallo Unico, el voltaje y la
corriente durante la carga de la bateria no deben exceder los valores maximos
permitidos. Si la temperatura de la bateria supera la temperatura maxima
permitida, el dispositivo dejara de cargarse en condiciones anormales. Si la
temperatura de la bateria desciende por debajo de la temperatura minima
permitida durante la carga, la corriente se limitard en condiciones anormales.
En caso de deformacién o fuga de la bateria, deje de usar el dispositivo
inmediatamente. Péngase guantes de ltex/caucho y una mascara protectora,
abra las ventanas de la habitacion. Coloque el dispositivo con la bateria con
fugas en una o dos bolsas de polietileno transparentes. Deseche el dispositivo
de acuerdo con las normativas locales de reciclaje vigentes.

BLE informacije o odlaganju. Ovi simboli ukazuju na to da se pri odlaganju
uredaja, njegovih baterija i akumulatora, kao i elektricnog i elektronskog
pribora, treba postovati zahteve propisa za zbrinjavanje otpadne elektricne i
elektronske opreme (WEEE) i propisa za zbrinjavanje otpadnih baterija i
akumulatora. Propisi zahtevaju, da se ova oprema selektivno odlaze na kraju
njenog upotrebnog veka. Zabranjeno je odlagati uredaj, njegove baterije i
akumulatora, kao i elektri¢ni i elektronski pribor zajedno sa nesortiranim
komunalnim otpadom, jer to Steti okolini. U uredaju je ugradena neizvlaciva
baterija - po isteku veka trajanja baterije uredaj treba odloziti. Za uredno
odlaganje treba vratiti uredaj na prodajno mesto ili odneti u lokalnu reciklaznu
ustanovu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.

Za uredaje sa neizvlaéivom baterijom: pri normalnim ili odstupaju¢im od
normalnih uslovima rada, kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja
tokom punjenja baterije ne smeju prelaziti svoje maksimalno dozvoljene
vrednosti. Ako temperatura baterije prede maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u
nestandardnim uslovima punjenje uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije
padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja ¢e biti
ograni¢ena u nestandardnim uslovima.
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U sluéaju deformacije ili curenja baterije, odmah prestanite da koristite
uredaj. Obucite lateksne ili gumene rukavice i zastitnu masku, otvorite prozore
u prostoriji. Stavite uredaj sa baterijom koja curi u jednu ili dve prozirne
plasticne kese. Odlozite uredaj u skladu sa vaze¢im lokalnim propisima o
reciklazi.

JUKRIET isn npo yTunisauito. Lli cMMBONM Mo3HaualoTh, WO Nif uac
yTunisauii  npuctpolo, 1oro 6Gatapeit i akyMynsaTopiB, a TakoX Woro
€NEeKTPUYHIIX Ta €NIEKTPOHHMX aKcecyapiB HeO6XiAHO AOTPUMYBATICS NPaBU
MNOBOKEHHA 3 BiAxoAamu BMPOGHULTBA €NeKTPUYHOrOo Ta eNeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) i npaBun noBomkeHHs 3 Biaxonamu 6GaTapeit Ta
akyMmynsaTopis. BignoeigHo Ao npasun, ue o6nagHaHHA Micns 3akiHiyeHHs
TepMiHy cny>6u nignarae posainbHin yTunisauii. 3a6opoHaeTbesa yTunisyBaTin
APUCTPIN, Moro 6GaTtapei Ta akyMynaTopu, a TaKOoXK WMOro enekTpuuyHi Ta
©NeKTPOHHI akcecyapy Pa3oM i3 HECOPTOBaHMMM KOMYHaNbHUMM BiAXxoAamu,
OCKiNbKW Lie 3aBAACTb WKOAW AOBKINMI0. Y MPUCTPOI BCTAHOBIEHO HE3HIMHUI
aKyMynaTop — MiCNsa 3aKiHYEeHHA TEepMiHY CAyK6W akyMynaTopa npucTpin
MNOBWHeH 6yTn yTunisoBaHuiA. [1na yT1nisauii Lboro NpUCTPOIO MOro HeOBXiAHO
MOBEPHYTN B NMyHKT Npoaaxy abo 304aTh B MiCLEBUI MYHKT nepepobku. Ans
OTPUMaHHA [AeTanbHoi iHbopMaUii cnif 3BepHyTUCS OO MicueBOi Cryx6un 3
nikeigauii KoMyHanbHMX Biaxoais.

[Ons NpUCTPOiB 3 HE3HIMHUM aKyMynsTopoM: 3a HOPMasibHWX a6o
BiAXMNEHMX BiA HOPMK YMOB eKCr/yaTalii, a TakoX y pasi OAMHWUYHOI
HeCnpaBHOCTI, Hampyra Ta CTPyM Mi4 4Yac 3apamkaHHa akymynatopa He
MOBMHHI MepeBMLLYBaT MaKCMManbHO AONYCTUMI ANA HUX 3HaYeHHSA. AKLO
TeMnepaTypa aKyMy/nsTopa NepeBULLMTb MakCUManbHO AOMYyCTUMY, TO Npu
YMOBaX, LLIO BIAXMAAIOTLCS Bifl HOPMMU, 3apsiAXaHHsS MPUCTPOIO MPUMUHUTLCS.
AKLLO TeMnepaTypa akyMy/ISTopa OMyCTUTLCA HMKYE MiHIManbHO AoMYyCTUMOT
npw 3apsaui, To NP1 yMoBaXx, LLO BIAXMASIOTLCS Bi HOPMM, CTRYM OBMeXMTLCA.
VY pasi gedopmauii a6o NpPOTiKaHHA aKyMynsiTopa HeramHo NPUNUHITL
BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO. HafiHbTe NaTeKCHI/ryMOBI pyKaBUUKM Ta 3axmCHY
Macky, BiKpuiTe BikHa B MpWMilleHHi. MMoMICTiTb NpUCTpit 3 NpoTekIMm
aKyMynsiTopoM B OAMH abo [ABa Npo3opi rnonieTuneHosi nakeTu. YTunisyinte
APUCTPIN BiAMOBIAHO A0 YNHHUX MICLEBUX NPABWU NepepobKu.

[¥EZ3) utilizatsiya hagida ma'lumot. Bu belgilar qurilmani, uning batareyalari
va akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron aksessuarlarni utilizatsiya
qilishda siz elektr va elektron jihozlarning chigindisi (WEEE) va chiqindi
batareyalari va akkumulyatorlari qoidalariga rioya qilishingiz kerakligini
bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan
so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlarini, shuningdek, uning elektr va elektron aksessuarlarini
saralanmagan kommunal chigindilar bilan birga utilizatsiya qgilish tagiglanadi,
chunki bu atrof-muhitga zarar yetkazadi. Qurilmaga yechib olinmaydigan
akkumulyator o'rnatilgan - akkumulyatorning ishlash muddati tugagach,
qurilma utilizatsiya qgilinishi kerak. Ushbu qurilmani utilizatsiya gilish uchun uni
sotish punktiga gaytarish yoki mahalliy gayta ishlash punktiga topshirish kerak.
Batafsil ma’lumot olish uchun mahalliy kommunal chigindilarni yo'q gilish
xizmatiga murojaat qilish kerak.

Yechib olinmaydigan akkumulyatorli qurilmalar uchun: normal yoki
me’yordan chetga chiquvchi ishlatish shartlarida, shuningdek, ayrim nosozlik
holatida akkumulyatorni quwvatlash paytidagi kuchlanish va tok ular uchun
ruxsat etilgan maksimal giymatlardan oshmasligi kerak. Agar akkumulyator
harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa, normalardan og'ish
sharoitlarida  qurilmani  quwvatlash  to'xtaydi. Quwvatlash  vagtida
akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga tushsa,
normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.

Akkumulyator deformatsiyaga uchragan yoki undan suyuqlik ogib ketgan
taqdirda, qurilmadan foydalanishni darhol to‘xtating. Lateks/rezina qo'lqop
va himoya niqobini kiying, xonadagi derazalarni oching. Akkumulyatoridan
suyuqlik ogib ketgan qurilmani bir yoki ikkita shaffof polietilen paketga
Jjoylashtiring. Qurilmani amaldagi mahalliy gayta ishlash goidalariga muvofiq
utilizatsiya qiling.
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ENG Warranty card ARA Jwal il BOS Garantni list
BUL MapaHunoHHa kapta CES Zaru¢ni list DEU Garantiekarte
ELL Képta eyyomong EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN Jotallasi jegy HYE Gpuppuhpughli puipm
ITA Certificato di garanzia KAT bagosb@om @owmmbo KAZ Keninaik
TanoHbl LAV Garantijas talons LIT Garantinis talonas
NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartédo de
garantia RON Certificat de garantie RUS lapaHTUMHbLIA TanoH
SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia
SRP Garantni list UKR MapaHTinHWin TanoH UZB Kafolat taloni

Device:

ARA 42l BOS Uredaj BUL YcTtpoicteo CES Zafizeni DEU Gerat
ELL H ovokeur) EST Seade FRA Appareil HRV Uredaj HUN Készulék
HYE Uupp  ITA Dispositivo  KAT 8mfiymdoemds  KAZ Kypbingbl
LAV lerice LIT |[renginys NLD Apparaat POL Urzadzenie
POR Dispositivo RON Dispozitiv RUS YcTpoiictBo SLK Zariadenie
SLV Naprava SPA Dispositivo ~ SRP Uredaj UKR lMpwucTpin
UZB Qurilma

Serial number:

ARA _LLd 50 BOS Serijski broj BUL Cepuer Homep CES Sériové
Cislo DEU Seriennummer ELL Zepiokog apidpog EST Seerianumber
FRA Numéro de série HRV Serijski broj HUN Sorozatszam
HYE Gnpdwpwbluyhllt hundwpp ITANumero di serie KAT bgGomeo
6mdgeo KAZ Cepuanbik Hemip LAV Seérijas numurs LIT Serijos
numeris NLD Serienummer POL Numer seryjny POR Numero de
série RON Numar de serie RUS CepuiitHblii HoMep SLK Sériové
Cislo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj
UKR CepiiHnit Homep UZB Seriya ragami

Date of purchase:

ARA il &t BOS Datum kupovine BUL [Jata Ha nokynka
CES Datum nakupu DEU Kaufdatum ELL Hugpopnvia — ayopdg
EST Ostukuupdev FRA Date d'achat HRV Datum kupnje
HUN Vasarlas  datuma  HYE Qiwi  wiuwphlp  ITA Data  di
acquisizione KAT 83dg6ols mstogo KAZ Catbin any KyHi LAV Pirkuma
datums LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum POL Data zakupu
POR Data de compra RON Data achizitiei RUS [JaTa nokynku
SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra
SRP Datum kupovine UKR [ata nokynkun UZB Xarid gilingan sana

Seller:

ARA £\ BOS Prodavac BUL Mpopasay CES Prodejce DEU Verkaufer
ELL ITointig EST MUUja FRA Vendeur HRV Prodava¢ HUN Eladé
HYE Jw6wnnn  ITA Venditore  KAT gs0goggero  KAZ Catyuibl
LAV Pardevéjs LIT Pardavéjas NLD Verkoper POL Sprzedawca
POR Vendedor RON Vanzdtor RUS lMpopasey, SLK Predajca
SLV Prodajalec SPA Vendedor SRP Prodavac UKR lNpopaBelb
UZB Sotuvchi



Seller stamp:

ARA & sa BOS Pecat prodavca BUL lNeyaT Ha npopgaBava
CES Razitko prodejce DEU Stempel des Verkaufers ELL Zopayida
tov oty EST MUdja pitser FRA Cachet du vendeur HRV Pecat
prodavaca HUN Eladé pecsétje HYE Jdw6unnnh Ythpp ITA Sigillo
del venditore KAT gs99oggeol dg3go KAZ CaTylblHbiH Mepi
LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo antspaudas NLD Stempel
van de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy POR Carimbo do
vendedor RON Stampila vanzatorului RUS lMevyaTb npopasua
SLK Peciatka predajcu SLV Pecat prodajalca SPA Sello delvendedor
SRP Pecat prodavca UKR MNeyaTka npopasua UZB Sotuvchi muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA aeno.com
e sl ezl Ak o35 BOS Preuzmite kompletni garantni list na
aeno.com BUL M3Ternete nbaHaTa rapaHuMoHHa KapTa oOT
aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum
Download bereit ELL KateBdote v mhipn képto £yydnong 6to aeno.com
EST Laadige taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com
FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes
jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letéltheté HYE ULlipptinity
wipnnowlwd  tpwphuhpuyht pwpup  aeno.com -nid  ITA Scaricare il
certificato di garanzia completo su aenocom KAT Loomo
Lgd@BEH0M GdEmBol Rsdm@306Gmz> aeno.com-by KAZ Tonbik keningik
TanoOHbIH CalTTaH aeno.com >ykKTen any LAV Lejupieladét pilnu
garantijas talonu vietné aeno.com LIT Atsisiyskite pilng garantinj
talong i§ aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op
aeno.com POL Pobierz petng karte gwarancyjng na stronie
aeno.com POR Descarregar cartdo de garantia completo em
aeno.com RON Descarcati certificatul de garantie complet la
aeno.com RUS CkayaTb NOMHbIN rapaHTUMHbIM TanoH Ha aeno.com
SLK Uplny zaruény list na stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite
celotno garancijsko kartico: aeno.com SPA Descargue la tarjeta
de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan
garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTaXXUTW NOBHWI rapaHTinHUA
TanoH Ha aeno.com UZB To'liq kafolat talonini aeno.com saytidan
yuklab olish




. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

son cordon et

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumaty niatpumky BOS Dobijte podrsku BUL MonyuasaHe Ha noaapwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afn urootipiéng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipiniti unnwbiw| ITA Ottieni
supporto KAT 8bsfoggmnb 80mgds KAZ Konaay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obiineti asistents RUS Monyuuts
noanepiky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP TraZite pomo¢ na
UZB Qolllab quwatlash xizmatidan foydalanish ecall e Jsuan)l ARA



